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Frederick Forsyth

Seznam smrti

Věnováno Námořní pěchotě Spojených států,
což je velmi početná jednotka,
a britským pathfinderům,
kteří tvoří jednotku velmi malou.
Těm prvním, Semper fi.
A těm druhým, spíše než já raději ty.
PODĚKOVÁNÍ
Všem, kteří mi pomohli s informacemi obsaženými v této knize, patří velké poděkování. Jak tomu často bývá, přibližně polovina z nich si přeje zůstat v anonymitě. A tak náleží můj vděk těm, kteří žijí ve světle, i těm, kteří pracují ve stínu, a vy sami víte, koho myslím.
PROLOG
V temném a skrytém srdci Washingtonu existuje krátký a velmi tajný seznam. Obsahuje jména teroristů, kteří jsou považováni za natolik nebezpečné pro Spojené státy, jejich občany a zájmy, že byli odsouzeni k smrti bez jakékoli snahy o zatčení, řádné projednání případu a vynesení verdiktu. Říká se mu seznam smrti. Každé úterý dopoledne probíhá v Oválné pracovně debata o případném rozšíření seznamu smrti za účasti prezidenta a šesti mužů; nikdy víc a nikdy méně. Patřík nim ředitel CIA a čtyřhvězdičkový generál velící největší a nejnebezpečnější soukromé armádě na světě. Tou je Společné velitelství zvláštních operací, J-SOC, které by údajně nemělo existovat.
Jednoho chladného rána na začátku jara bylo na seznam smrti přidáno nové jméno. Šlo o muže tak těžko postižitelného, že nebyla známa jeho skutečná identita a obrovská mašinerie amerického boje proti terorismu nedisponovala fotografií jeho tváře. Podobně jako Anwar al-Awlakí, americko-jemenský fanatik, který šířil svá nenávistná kázání prostřednictvím internetu, dostal se na seznam a byl zlikvidován řízenou střelou z bezpilotního letounu v severním Jemenu v roce 2011, také tento nový přírůstek působil v digitálním světě. Jeho kázání byla natolik působivá, že mladí muslimové v diaspoře přestupovali k ultraradikálnímu islámu a páchali v jeho jménu vraždy.
Nováček na seznamu, stejně jako Awlakí, dokonale ovládal angličtinu. A protože neměl jméno, byl znám prostě jako Kazatel.
Úkol připadl J-SOC, jehož velitel se obrátil na TOSA, agenturu tak neznámou, že o ní osmadevadesát procent amerických důstojníků nikdy neslyšelo.
Právě TOSA, velmi malá organizace se sídlem v severní Virginii, bývá pověřována likvidací teroristů, kteří se skrývají před americkou odvetnou spravedlností.
Toho dne odpoledne vešel ředitel TOSA, označovaný ve všech oficiálních sděleních jako Šedá liška, do kanceláře svého lovce lidí a položil mu na stůl list papíru. Na něm bylo jednoduše napsáno: „Kazatel. Identifikovat, najít, odstranit.“

Dokument nesl podpis vrchního velitele, tedy prezidenta. To z něj činilo prezidentské nařízení neboli EXORD.
Mužem, který se na rozkaz zadíval, byl tajemný čtyřiačtyřicetiletý podplukovník námořní pěchoty, jemuž se v budově i mimo ni říkalo pouze krycím jménem. Lidé ho znali jako Stopaře.
ČÁST PRVNÍ

ÚKOL
KAPITOLA PRVNÍ
Kdyby se ho na to někdo zeptal, Jerry Dermott by si položil ruku na srdce a odpřisáhl by, že nikdy v životě nikomu úmyslně neublížil a nezaslouží si zemřít. To ho však nezachránilo.
Byla polovina března a v Boise v Idahu zima neochotně vyklízela pozice. Horské vrcholky kolem města dosud pokrýval sníh a vítr, který od nich vanul, byl studený. Když kongresman vyšel z Kanceláře legislativních služeb na West Jefferson Street 700, chodci na ulici se choulili v teplých kabátech.
Kongresman se vynořil z impozantního vchodu Kapitolu a scházel po schodech od pískovcových zdí k vozovce, kde čekal připravený vůz. Bodře kývl na policistu na vrcholu schodiště a zaznamenal, že Joe, jeho věrný dlouholetý řidič, obchází limuzínu, aby otevřel zadní dveře. Ani si nevšiml zachumlané postavy, která se zvedla z lavičky u chodníku a dala se do pohybu.
Postava měla dlouhý tmavý plášť vpředu rozepnutý, avšak přidržovala si jej rukama v kapsách. Na hlavě se jí skvěla jakási pletená čapka, a kdyby jí někdo věnoval pozornost, což se nestalo, upoutalo by ho jen to, že jí zpod pláště nevyčnívají nohy v džínách, ale nějaké bílé roucho. Později bylo zjištěno, že šlo o arabský dišdáš.
Jerry Dermott došel téměř k otevřeným dveřím auta, když někdo zavolal: „Kongresmane.“ Obrátil se za hlasem. Tím posledním, co na světě spatřil, byla snědá tvář s poněkud prázdnýma očima, které jako by se dívaly někam do dáli. Plášť se rozevřel a ze záhybů látky se zvedly upilované hlavně brokovnice.
Policie posléze stanovila, že rány vyšly z obou hlavní naráz a zbraň byla nabita hrubými broky, nikoli drobnými zrnky používanými proti ptákům. Střelec útočil na vzdálenost zhruba tří metrů.
Vzhledem ke krátké dálce hlavní se broky okamžitě rozptýlily. Část ocelových kuliček kongresmana minula z obou stran a zasáhla Joea, takže ten se obrátil a odvrávoral. Řidič měl pod kabátem pistoli, ale zakryl si dlaněmi obličej a nepoužil ji.
Policista nad schodištěm vše viděl, vytasil revolver a utíkal dolů. Útočník zvedl obě ruce do vzduchu, přičemž v pravé držel brokovnici, a něco křičel. Policista nemohl vědět, zda vyšly rány z obou hlavní, a tak třikrát vystřelil. Na šest metrů a s důkladným výcvikem těžko mohl minout.
Tři projektily zasáhly muže do hrudi a odhodily jej na kufr limuzíny. Odrazil se, zhroutil se dopředu a zemřel v odpadní strouze. V krytém sloupořadí se objevili další lidé a spatřili dvě ležící těla, řidiče zírajícího na zakrvácené ruce a policistu, jenž stál nad útočníkem a mířil na něj pistolí, kterou svíral oběma rukama. Rozběhli se dovnitř a volali posily.
Mrtvoly byly převezeny do městské márnice a Joe do nemocnice, aby mu odstranili tři broky z obličeje. Kongresman byl mrtvý, v srdci a plících měl nejméně dvacet ocelových kuliček. Po smrti byl také útočník.
Toho na pitevním stole svlékli do naha, ale nezískali jediný náznak jeho totožnosti. Nenašli žádné osobní dokumenty a kupodivu ani tělesné ochlupení kromě vousů. Po zveřejnění fotografie ve večernících se však přihlásili dva svědci. Děkan z univerzity na okraji města poznal studenta jordánského původu a majitelka penzionu jednoho ze svých hostů.
Detektivové, kteří prohledali pokoj mrtvého, našli mnoho knih v arabštině a laptop. Obsahem počítače se začala zabývat policejní laboratoř. Technici objevili něco, s čím se policisté z Boise dosud nesetkali. Na harddisku byla série přednášek či kázání pronášených maskovaných mužem, který planoucím zrakem hleděl z obrazovky a hovořil plynulou angličtinou.
Poselství bylo nemilosrdné a prosté. Opravdový věřící by měl projít osobním obrácením od hereze k muslimské pravdě. Ve skrytu duše nesmí nikomu důvěřovat a po konverzi k džihádismu se stane skutečným a věrným Alláhovým bojovníkem. Potom by měl vyhledat nějakou význačnou osobu ve službách Velkého Satana, poslat ji do pekla, zemřít jako šahíd, tedy mučedník, a nakonec se natrvalo odebrat do Alláhova ráje. Kázání bylo mnoho, všechna se stejným poselstvím.
Policie předala důkazy boiské kanceláři FBI, která celou složku odeslala do Budovy J. Edgara Hoovera ve Washingtonu. V hlavním sídle úřadu nezavládlo překvapení. Už o Kazateli slyšeli.
1968
Paní Lucy Carsonové začaly bolesti 8. listopadu a byla okamžitě převezena do porodnického křídla Námořní nemocnice v kalifornském Camp Pendletonu, kde s manželem bydleli. O dva dny později se jim narodil první, a jak se později ukázalo, také jediný syn.
Dostal jméno Christopher po kmotrovi z otcovy strany, ale protože tomuto důstojníkovi americké námořní pěchoty se odjakživa říkalo Chris, kvůli zabránění zmatkům se pro dítě ujala přezdívka Kit, přičemž odkaz na slavného hraničáře byl čistou shodou náhod.
Stejně náhodné bylo i jeho datum narození: 10. listopadu, tedy den vzniku Námořní pěchoty Spojených států amerických v roce 1775.
Kapitán Alvin Carson byl ve Vietnamu, kde prudké boje zuřily ještě dalších pět let. Jeho mise se však blížila ke konci, a tak získal povolení odletět na Vánoce domů za manželkou a dvěma malými dcerami a poprvé spatřit prvorozeného syna.
Po Novém roce se vrátil do Vietnamu a teprve roku 1970 se natrvalo usadil na rozlehlé základně námořní pěchoty v Pendletonu. Protože další převelení nepřicházelo, zůstal tam tři roky a viděl, jak se jeho synek mění z batolete ve čtyřapůlletého chlapce.
V
Pendletonu, daleko od smrtonosné divočiny, žili manželé obyčejným životem mezi čtvrtí vyhrazenou pro sezdané páry, kanceláří, společenským klubem, armádním nákupním střediskem a kostelem. Alvin Carson učil syna plavat v přístavní zátoce Del Mar. Na roky v Pendletonu někdy vzpomínal jako na nejkrásnější období.
V
roce 1973 ho převeleli na další „rodinnou“ základnu v Quantiku nedaleko Washingtonu. Ta se tehdy rozkládala v divočině zamořené komáry a klíšťaty a chlapec mohl po lesích honit veverky a mývaly.
Carsonovi stále bydleli na základně, když se Henry Kissinger a severovietnamský zástupce Le Duc Tho sešli na předměstí Paříže a uzavřeli dohodu, kterou formálně ukončili krveprolití, jemuž se dnes říká vietnamská válka.
Carson, který se mezitím stal majorem, odjel na svou třetí misi do Vietnamu, kde se situace dosud neuklidnila a severovietnamská armáda se připravovala na porušení Pařížských dohod vpádem do jižní části země. Zpět do vlasti však byl povolán předčasně, těsně před závěrečným úprkem ze střechy velvyslanectví na poslední letadlo.
Jeho syn Kit procházel obvyklými fázemi života amerických chlapců – hrál baseball v žákovském týmu, stal se skautem a chodil do školy. V létě 1974 se major Carson s rodinou přestěhoval na třetí obrovskou základnu námořní pěchoty – do Camp Lejeune v Severní Karolíně.
Jako zástupce velitele praporu pracoval major Carson na štábu osmého pluku na C Street a s manželkou a třemi dětmi bydlel v důstojnické čtvrti. O tom, čím se chlapec stane, až vyroste, se nikdy nemluvilo. Narodil se do dvou rodin – Carsonových a námořní pěchoty. Předpokládalo se, že stejně jako dědeček otec půjde na důstojnickou školu a oblékne uniformu.
V
letech 1978 až 1981 byl major Carson dlouhodobě přeložen do Norfolku, na společnou základnu amerického námořnictva a námořní pěchoty na jižním pobřeží Chesapeake Bay v severní Virginii. Rodina bydlela na základně a major sloužil na USS Nimitz, pýše flotily letadlových lodí. Z její paluby byl svědkem krachu operace Orlí spár, zoufalého pokusu zachránit americké diplomaty, které v Teheránu drželi jako rukojmí „studenti“ ovládaní ájatolláhem Chomejním.
Major Carson stál s výkonným dalekohledem na můstku Nimitze a sledoval, jak osm velkých vrtulníků Sea Stallion burácí k pobřeží podpořit zelené barety a rangery, kteří provedou akci a dopraví osvobozené diplomaty do bezpečí na moři.
A viděl také neslavný návrat většiny z nich. Nejprve se dva vrtulníky nad íránskou pevninou porouchaly, neboť bez patřičných filtrů vletěly do písečné bouře. Další se musely postarat o zraněné poté, co se jedna helikoptéra srazila se zásobovacím letadlem Hercules, což vedlo k výbuchu. Kvůli této události a pošetilému plánu, který ji způsobil, nikdy nepřestal cítit hořkost.
Od léta 1981 do roku 1984 pobýval major Carson i s rodinou v Londýně, kde sloužil jako přidělenec námořní pěchoty na velvyslanectví na Grosvenor Square. Kit navštěvoval americkou školu v St. John’s Wood. Později na tři londýnské roky rád vzpomínal. Tehdy Margaret Thatcherová a Ronald Reagan navázali své pozoruhodné přátelství.
Velvyslancem v té době byl Charlie Price, jenž se stal nejpopulárnějším Američanem ve městě. Konaly se vecirky a plesy. Došlo k obsazení a osvobození Falkland. Týden před vstupem britských výsadkářů do Port Stanley přijel na státní návštěvu Londýna Ronald Reagan. Při setkání na ambasádě byli Carsonovi představeni královně Alžbětě. Čtrnáctiletý Kit Carson se poprvé zamiloval. A jeho otec oslavil dvacet let u mariňáků.
Alvin Carson byl jako podplukovník povýšen na velitele druhého praporu třetího pluku námořní pěchoty a rodina se stěhovala do Kaneohe Bay na Havajských ostrovech, což byla oproti londýnskému klimatu výrazná změna. Pro dospívajícího chlapce nastal čas surfování, potápění, lovu ryb a obrovského zájmu o děvčata.
V šestnácti se z něj stával vynikající sportovec, avšak školní výsledky napovídaly, že má také bystrý mozek. Než byl o rok později jeho otec povýšen na zástupce velitele štábu a odeslán zpátky na pevninu, Kit Carson dosáhl ve skautu hodnosti orla a čerstvě se zapojil do programu výcviku rezervních důstojníků. Starý předpoklad se naplňoval: mladík se po vzoru otce stane důstojníkem americké námořní pěchoty.
Přišla doba vysokoškolských studií. Kit Carson byl poslán na College of William and Mary ve Williamsburgu ve Virginii, kde strávil čtyři roky především studiem dějin a chemie. Troje dlouhé letní prázdniny věnoval výsadkářskému výcviku, potápěčskému kurzu a škole pro důstojnické kandidáty v Quantiku.
Na jaře 1989 studia ve věku dvaceti let dokončil a kromě titulu získal také hodnost poručíka námořní pěchoty. Jeho otec, nyní jednohvězdičkový generál, a matka se na promoci dmuli pýchou.
Do Vánoc absolvoval základní výcvik a do března 1990 ještě kurz pro důstojníky pěchoty, kde si vysloužil vyznamenání. Následovala rangerská škola ve Fort Benningu v Georgii, pak jej jako rangera poslali do kalifornského Twentynine Palms.
Tam navštěvoval Centrum boje vzduch-země a následně byl přidělen k prvnímu praporu sedmého pluku na téže základně. Druhého srpna 1990 pak muž jménem Saddám Husajn obsadil Kuvajt. Americká námořní pěchota znovu vytáhla do boje a poručík Kit Carson s ní.
1990
Sotva padlo rozhodnutí, že vpád Saddáma Husajna do Kuvajtu nesmí zůstat bez odezvy, vznikla velká koalice a její síly se začaly formovat podél pouštní hranice mezi Irákem a Saúdskou Arábií od Perského zálivu na východě po Jordánsko na západě.
Námořní pěchota Spojených států se dostavila v podobě expedičních sil pod velením generála Waltera Bloomera, zahrnujících první divizi námořní pěchoty generála Mikea Myatta. Hodně nízko v hierarchii byl poručík Kit Carson. Divize byla nasazena na samém východním okraji koaliční fronty a po její pravé straně se modrala hladina zálivu.
První měsíc, nesmírně horký srpen, byl ve znamení horečné činnosti. Celá divize včetně obrněných jednotek a dělostřelectva se musela vylodit a rozmístit v přiděleném sektoru. Do ospalého ropného přístavu Al-Džubajlu dorazila flotila nákladních plavidel s nezbytnostmi pro vybavení, vyzbrojení a zásobování americké divize. Teprve v září došlo na pohovor o tom, kam bude Kit Carson přidělen. Vedl ho jízlivý starý major, kterému se patrně vyhýbalo povýšení, což mu kazilo náladu.
Major Dolan pročítal složku nového důstojníka. Nakonec si povšiml čehosi neobvyklého.
Vzhlédl.
„Vy jste byl jako kluk v Londýně?“

„Ano, pane.“

„Zvláštní sorta.“ Major Dolan dokončil prohlídku slozky a zavřel ji. „Západně od nás parkuje britská sedmá obrněná brigáda. Říkají si Pouštní krysy. Jak povídám, jsou zvláštní. Vlastním vojákům říkají krysy.“

„Vlastně jsou to tarbíci, pane.“

„Cože?“

„Tarbíci. Pouštní zvířata, jako surikaty. Dostali tu přezdívku, když za druhé světové války bojovali v Libyjské poušti proti Rommelovi. Ten byl Pouštní liška. Tarbík je menší, ale těžko polapitelný.“

Na majora Dolana to zvláštní dojem neudělalo.
„Nechte si ty rozumy, poručíku. Nějak s těmi Pouštními krysami musíme vyjít. Navrhnu generálu Myattovi, aby vás k nim vyslal jako jednoho ze styčných důstojníků. Odchod.“

Koaliční jednotky se v poušti pekly pět měsíců, než vzdušné síly docílily padesátiprocentní „redukce“ irácké armády, kterou velící generál Norman Schwarzkopf požadoval před útokem. Kit Carson se ohlásil britskému generálovi Patricku Cordingleymu, veliteli sedmé obrněné brigády, a část této doby zprostředkovával kontakt mezi spojenci.
Jen málo amerických vojáků se zajímalo o domorodou arabskou kulturu Saúdů nebo jí aspoň porozumělo. Carson byl vzhledem ke své vrozené zvědavosti výjimkou. Mezi Brity objevil dva důstojníky, kteří uměli trochu arabsky, a od nich se naučil pár frází. Při návštěvách Al-Džubajlu poslouchal svolávání k pěti denním modlitbám a sledoval, jak si postavy v dlouhých rouchách při rituálu opakovaně lehají na zem.
Dbal na to, aby Saúdy, s nimiž se setkal, pozdravil uctivým „As-salámu alajkum“ (Mír s vámi) a naučil se odpovídat „Alajkum salám“ (I s vámi mír). Povšiml si, jaké překvapení vyvolá každý cizinec, který se o to pokusí, a jak přátelsky se k němu pak chovají.
Po třech měsících se britská brigáda rozrostla na divizi a generál Schwarzkopf Brity posunul na východ, k rozmrzelosti generála Myatta. Když se pozemní síly konečně daly do pohybu, válka byla krátká, prudká a brutální. Britské tanky Challenger II a americké Abrams rozstřílely irácké obrněné jednotky. Převaha ve vzduchu byla naprostá, stejně jako v předešlých měsících.
Saddámova pěchota byla v zákopech ničena kobercovými nálety amerických bombardérů B-52 a houfně se vzdávala. Námořní pěchota vpadla do Kuvajtu, kde se jí dostalo nadšeného přivítání, a pokračovala až k irácké hranici, kde ji pokyn z vyšších míst zastavil. Pozemní válka trvala jen pět dnů.
Poručík Kit Carson se musel něčím vyznamenat. V létě 1991 se mu jako nejlepšímu poručíkovi v praporu dostalo té cti, že byl převelen k četě minometů ráže 81 mm. Podle všeho se s ním počítalo někam výš, jenže on poprvé – a nikoli naposledy – v životě udělal něco nečekaného. Požádal o Olmstedovo stipendium a dostal ho. Když se ho ptali na důvod, odpověděl, že chce studovat na Jazykovém institutu ministerstva obrany, který se nacházel v Prezidiu v kalifornském Monterey. Po dalších dotazech připustil, že se chce naučit arabsky. Bylo to rozhodnutí, které následně změnilo celý jeho život.
Nadřízené svým přáním poněkud zmátl. Díky Olmstedovu stipendiu strávil rok v Monterey a poté byl vyslán na dvouletou stáž na Americkou univerzitu v Káhiře. Na místě zjistil, že je tu jediným příslušníkem námořní pěchoty a ozbrojených sil vůbec, který se kdy účastnil bojů. Během jeho studia, 26. února 1993, se Pákistánec jménem Ramzí Júsuf pokusil vyhodit do povětří jednu z věží Světového obchodního centra na Manhattanu. Neuspěl, ale kvůli nečinnosti americké vlády se stal tím, kdo vypálil první ránu islamistického džihádu proti USA.
Tenkrát ještě neexistovalo elektronické zpravodajství, avšak poručík Carson mohl průběh vyšetřování za Atlantikem sledovat díky rozhlasu. Zprávy ho mátly a fascinovaly. Nakonec se obrátil na nejmoudřejšího muže, kterého v Egyptě potkal. Profesor Chálid Abdulazíz byl profesorem na Univerzitě al-Azhar, jednom z nejvýznačnějších středisek koránových studií. Občas přednášel i na Americké univerzitě. Mladého Američana přijal ve své pracovně na al-Azharu.
„Proč to udělali?“ zeptal se Kit Carson.
„Protože vás nenávidí,“ odpověděl starý muž rozvážně.
„Ale proč? Co jsme jim udělali?“

„Jim osobně? Jejich zemím? Jejich rodinám? Nic. Možná dostali pár dolarů. Ale to není důležité. U teroristů, ať je to al-Fatah, Černé září nebo tenhle nový, prý náboženský druh, je na prvním místě vztek a nenávist. Potom ospravedlnění. Pro IRA je to vlastenectví, pro Rudé brigády politika, pro saláfisty-džihádisty zbožnost. Údajná zbožnost.“

Na malém vařiči připravoval profesor čaj pro dva.
„Jenže oni tvrdí, že se řídí učením svatého Koránu. Že poslouchají proroka Mohameda. Prohlašují, že slouží Alláhovi.“

Starý učenec se usmál, když se začala vařit voda. Zaznamenal slovo „svatý“ před Koránem. Zdvořilost, avšak vítaná.
„Mladý muži, jsem to, čemu se říká háfiz. To je člověk, který se naučil zpaměti všech šest tisíc dvě stě třicet šest veršů svatého Koránu. Na rozdíl od vaší Bible, kterou napsaly stovky autorů, náš Korán byl sepsán – vlastně nadiktován – jen jedním. A přece jsou v něm pasáže, které jako by si odporovaly.
Džihádisté dělají to, že vytrhnou jednu nebo dvě věty ze souvislostí, trochu je překroutí a pak předstírají, že mají Boží ospravedlnění. V celé naší svaté knize není nic, co by přikazovalo zabíjet ženy a děti, abychom se zavděčili tomu, kterého nazýváme Alláhem milosrdným a slitovným. Tohle dělají všichni extremisté, včetně křesťanských a židovských. Nenechte si vystydnout čaj. Měl by se pít horký.“

Ale profesore, ty rozpory. Copak se jimi nikdo nezabývá a nevysvětlí je?“

Profesor Američanovi vlastníma rukama podal čaj. Měl služebnictvo, avšak těšilo ho připravovat nápoj osobně.
„Neustále. Už třináct set let učenci tu jedinou knihu studují a píší k ní komentáře. Těm se souhrnně říká hadís. Je jich asi sto tisíc.“

„Četl jste je?“

„Ne všechny. Trvalo by to deset životů. Ale hodně. A dva jsem napsal.“

„Jeden z těch bombových útočníků, Omar Abdel-Rahmán, ten, kterému říkají Slepý šajch, byl… je… taky učenec.“

„A pomýlený. Nic nového v kterémkoli náboženství.“

„Jenomže já se musím zeptat znova. Proč nás nenávidí?“

„Protože vy nejste oni. Pociťují obrovský hněv vůči všemu, čím nejsou. Židům, křesťanům, těm, které nazýváme káfiry, nevěřícím, co nepřestoupí na jedinou správnou víru. Ale navíc vůči všem, kteří nejsou dost muslimští. V Alžírsku džihádisté masakrují celé vesnice feláhů, rolníků, včetně žen a dětí, v rámci svaté války proti Alžíru. Zapamatujte si to, poručíku. Na prvním místě je hněv a nenávist. Potom ospravedlnění, ta póza hluboké zbožnosti, od základů falešné.“

„A vy, profesore?“

Starý muž vzdychl.
„Já je nesnáším a pohrdám jimi. Protože se zmocnili tváře mého drahého islámu a předvedli ji světu pokřivenou hněvem a nenávistí. Jenže komunismus je mrtvý a Západ slabý a egocentrický, zaměřený na rozkoš a lačnost. Bude mnoho těch, kteří vyslechnou nové poselství.“

Kit Carson pohlédl na hodinky. Profesor se co nevidět odebere k modlitbě. Student vstal. Učenec si gesta povšiml a usmál se. Také se zvedl a doprovodil hosta ke dveřím. Když Američan odcházel, zavolal za ním.
„Poručíku, bojím se, že můj drahý islám čeká dlouhá temná noc. Vy jste mladý, dožijete se jejího konce, inšalláh. Modlím se, abych nemusel přihlížet tomu, co přichází.“

O tři roky později starý učenec zemřel přirozenou smrtí. Ale masové vraždění již začalo v Saúdské Arábii bombovým útokem na oblíbený obytný dům amerických civilistů. Muž jménem Usáma bin Ládin opustil Súdán a vrátil se do Afghánistánu jako vážený host nového vládce, Tálibánu, který se zmocnil země. A Západ stále nepřijímal žádná opatření na svou obranu a místo toho si pořád užíval roky kobylek.
Současnost
Malé tržní město Grangecombe v anglickém hrabství Somerset zlákalo pár turistů k procházce dlážděnými ulicemi ze sedmnáctého století. Jinak v něm vzhledem k poloze mimo hlavní cesty k jihozápadním plážím a zátokám vládl klid. Městečko však mělo své dějiny, královskou výsadní listinu, městskou radu a starostu. V dubnu toho roku to byl Giles Matravers, obchodník s konfekcí na penzi, komu připadlo právo nosit starostenský řetěz, plášť s kožešinovým lemem a třírohý klobouk.
A právě tak byl oblečený při otevírání nové budovy obchodní komory poblíž High Street, když vtom se řídkým zástupem přihlížejících prohnala postava, desetimetrovou vzdálenost zdolala dřív, než stačil kdokoli zareagovat, a vrazila starostovi do prsou řeznický nůž.
Na místě byli dva policisté, ale ani jeden neměl pistoli. Umírajícího starostu ošetřovala matrikářka i další lidé, ale nebylo to nic platné. Policisté se vrhli na útočníka, který se nesnažil utéct, jen vykřikoval něco nesrozumitelného, v čem odborníci posléze rozpoznali slova Alláhu akbar, tedy Bůh je veliký.
Jeden policista se řízl do ruky, když sáhl po noži, a poté pachatel pod náporem dvou modrých uniforem upadl. Z okresního města Taunton přijeli detektivové, aby zahájili vyšetřování. Útočník němě seděl na policejní stanici a odmítal odpovídat na otázky. Na sobě měl dlouhý dišdáš, a proto přivolali arabského tlumočníka z okresního policejního velitelství, jenže ani ten neuspěl.
V muži byl identifikován doplňovač zboží z místní samoobsluhy, který bydlel v jednopokojovém apartmá v penzionu. Jeho domácí vypověděla, že je Iráčan. Zprvu se předpokládalo, že ho mohly vyprovokovat události v jeho vlasti. Ministerstvo vnitra však informovalo, že jde o uprchlíka, kterému byl poskytnut azyl. Od mládeže z města se zjistilo, že Farúk, známý jako Freddy, ještě před třemi měsíci navštěvoval večírky, pil alkohol a zajímal se o děvčata. Potom se prý změnil, zamlkle se uzavřel do sebe a pohrdal svým předešlým životem.
V jeho pokoji se toho příliš nenašlo – kromě laptopu, jehož obsah by byl povědomý policii z Boise v Idahu. Maskovaný muž, sedící před jakousi zástěnou popsanou verši z Koránu, vyzýval v jednom kázání za druhým k likvidaci káfirů. Zmatení somersetští policisté jich zhruba deset vyslechli, neboť kazatel hovořil angličtinou bez patrného přízvuku.
Jakmile bylo vůči zabijákovi, stále mlčenlivému, vzneseno obvinění, spis i laptop putovaly do Londýna. Metropolitní policie údaje předala ministerstvu vnitra, které se poradilo s Bezpečnostní službou MI5. Ta již od svého člověka na britském velvyslanectví ve Washingtonu obdržela zprávu o incidentu v Idahu.
1996
Po návatu do USA sloužil kapitán Kit Carson tři roky v Camp Pendletonu, v místě, kde se narodil a prožil první čtyři léta života. Během této služby zemřel v domově důchodců v Severní Karolíně jeho dědeček z otcovy strany, vysloužilý plukovník námořní pěchoty, který bojoval na Iwodžimě. Otec byl povýšen na dvouhvězdičkového generála, což dědečka před smrtí naplnilo hrdostí.
Kit Carson se seznámil se zdravotní sestrou od námořnictva, pracující v nemocnici, kde přišel na svět, a oženil se s ní. Tři roky se se Susan pokoušeli o dítě, dokud testy neukázaly, že je neplodná. Rozhodli se, že dítě adoptují, ale ještě s tím počkají. Potom, v létě 1999, byl přidělen na Command and Staff College v Quantiku a v roce 2000 povýšen na majora. Následně se s manželkou znovu stěhovali, tentokrát na Okinawu v Japonsku.
Právě tam, řadu časových pásem západně od New Yorku, usedl v roce 2001 k nočním zprávám a v nich nevěřícně sledoval průběh události, pro niž se později vžilo prosté označení 11. září.
Celou noc strávil s dalšími důstojníky v klubu a pořád dokola se mlčky dívali na zpomalené záběry dopravních letadel narážejících nejprve do Severní a poté do Jižní věže.
Na rozdíl od ostatních znal arabštinu, arabský svět a složitosti islámu, ke kterému se hlásila více než miliarda obyvatel planety.
Vzpomněl si na profesora Abdulazíze, jak klidně a uhlazene serviruje čaj a prorokuje islámskému světu dlouhou temnou noc. Myslel i na další. Jak přibývalo podrobností, kolem sílily zlostné hlasy. Udělalo to devatenáct Arabů, z toho patnáct Saúdů. Vybavily se mu zářivé úsměvy prodavačů v Al-Džubajlu, když je pozdravil v jejich jazyce. Stejní lidé?
Za rozbřesku celý pluk nastoupil, aby vyslechl velitelovu řeč. Poselství bylo pochmurné. Začala válka a námořní pěchota bude, jako vždy, bránit vlast kdekoli, kdykoli a proti komukoli.
Major Kit Carson hořce pomyslel na promarněné roky, kdy útoky proti USA v Africe a na Blízkém východě vedly k týdenním plamenným odsudkům politiků, ale scházelo radikální poznání obludné velikosti útoku, který se připravoval v afghánských jeskyních.
Jednoduše není možné přecenit trauma, jež 11. září způsobilo Spojeným státům a jejich obyvatelům. Všechno se změnilo a již nikdy nebude stejné. Během čtyřiadvaceti hodin se obr konečně probudil.
Carson věděl, že přijde odveta, a přál se jí zúčastnit. Trčel však na japonském ostrově, kde bude sloužit ještě roky.
Avšak událost, která natrvalo ovlivnila Ameriku, zasáhla rovněž do života Kita Carsona. Neměl tušení, že ve Washingtonu jeden velmi vysoký důstojník CIA, veterán studené války Hank Crumpton, prohlíží záznamy armády, námořnictva, letectva a námořní pěchoty a hledá vzácný typ člověka. Crumpton pátral po aktivních důstojnících, kteří ovládají arabštinu.
V jeho kanceláři v budově číslo 2 v sídle CIA, jež se nachází v Langley ve Virginii, se záznamy vkládaly do počítačů, které je procházely rychleji, než to zvládne lidské oko či mozek. Jména a kariéry se střídaly v rychlém sledu, většina byla vyrazena a zustala zůstalo jich jen pár.
Jedno jméno svítilo v rohu obrazovky jako pulsar. Major námořní pěchoty, Olmstedovo stipendium, jazyková škola v Monterey, dva roky v Káhiře, plynulá arabština. Kde je? zajímal se Crumpton. Na Okinawě, odpověděl počítač. Potřebujeme ho tady, rozhodl Crumpton.
Chvíli to trvalo a byl kolem toho povyk. Carsonovi nadřízení kladli odpor, ale agentura trvala na svém. Ředitel CIA se zodpovídá pouze prezidentovi a George Tenet měl u George Bushe dveře vždy otevřené. Protesty námořní pěchoty Oválná pracovna zamítla a major Carson byl s okamžitou platností převelen k CIA. Nechtěl odcházet od mariňáků, ale aspoň se dostane z Okinawy, a navíc se zapřísáhl, že se ke svým zase vrátí.
Dvacátého září 2001 se nad Okinawu vznesl armádní transportní letoun Starlifter a zamířil ke Kalifornii. Vzadu v kabině seděl major námořní pěchoty. Věděl, že o Susan se postarají mariňáci a později ji přestěhují na základnu v Quantiku, kam to za ní z Langley nebude mít daleko.
Z Kalifornie majora Carsona přepravili na leteckou základnu Andrews nedaleko Washingtonu a hned nato se měl podle rozkazu hlásit na ústředí CIA.
Proběhly pohovory, testy v arabštině, povinné převlečení do civilních šatů a nakonec přesun do malé kanceláře v budově číslo 2, na kilometry daleko od vedení v nejvyšších patrech původní budovy číslo 1.
Carson dostal hromadu přepisů arabského vysílání k prostudování a okomentování. Byl rozmrzelý. Tahle práce patřila Národní bezpečnostní agentuře, sídlící až ve Fort Meade v Marylandu na cestě do Baltimoru. Tam odposlouchávali a zachycovali zprávy a luštili kódy. On se k námořní pěchotě nedal proto, aby analyzoval zprávy káhirského rozhlasu.
Potom se po budově rozšířila zpráva, že mulláh Umar, tajuplný vůdce tálibánské vlády Afghánistánu, odmítá vydat pachatele 11. září. Usáma bin Ládin a celá jeho al-Káida budou v Afghánistánu v bezpečí. A ještě něco se povídalo: Budeme muset zaútočit.
Podrobností nebylo mnoho, ale v několika bodech přesně vystihovaly situaci. Námořnictvo v Perském zálivu shromáždí početnou flotilu a poskytne silnou leteckou podporu. Pákistán bude spolupracovat, jenže neochotně a s desítkami podmínek. Z Američanů na souš vkročí jen členové zvláštních jednotek. A budou s nimi jejich britské protějšky.
CIA má kromě špionů, agentů a analytiků také jedno oddělení, které se zabývá činností nazývanou aktivní opatření, což je eufemismus pro choulostivou branži zabíjení lidí.
Kit Carson se ozval, a to hlasitě. Zašel za šéfem Divize zvláštních činností (SAD) a na rovinu mu řekl: Potřebujete mě. Pane. Nejsem zvyklý sedět v kurníku jako slepice. Neovládám sice paštštinu ani dárijštinu, ale našimi skutečnými nepřáteli jsou bin Ládinovi teroristé – vesměs Arabové. Těm rozumím. Můžu vyslýchat zajatce, číst jim písemné pokyny a poznámky. Teď mě potřebujete v Afghánistánu; tady jsem k ničemu.
Získal spojence. Dosáhl přeložení. Když prezident Bush 7. října oznámil invazi, předsunuté jednotky SAD již byly na cestě k protitálibánské Severní alianci. Kit Carson byl s nimi.
KAPITOLA DRUHÁ
Bitva v údolí Šáhí-Kót začala špatně a pak šlo všechno z kopce. Major Kit Carson od americké námořní pěchoty, přidělený k SAD, už měl být na cestě domů, když byla jeho jednotka přivolána na pomoc.
Už prošel boji v Mazár-e Šarífu, kde se vzbouřili tálibánští zajatci a Uzbekové a Tádžikové ze Severní aliance je postříleli. Viděl, jak kolegu z SAD Johnnyho „Mikea“ Spanna chytili a ubili tálibové. Z opačné strany rozlehlého areálu sledoval, jak Spannova parťáka Davea Tysona před stejným osudem zachraňují členové britské Zvláštní člunové služby.
Potom přišlo bleskové tažení na jih přes bývalou sovětskou leteckou základnu v Bagrámu a obsazení Kábulu. Minuly ho boje v masivu Tora Bora, kde Američany podplacený (ale ne dostatečně) afghánský náčelník zradil a nechal Usámu bin Ládina i s doprovodem uprchnout přes hranici do Pákistánu.
Na konci února pak afghánské zdroje oznámily, že pár fanatiků se stále zdržuje v údolí Šáhí-Kót v provincii Paktíja. Informace se zase jednou ukázaly jako mylné. Ozbrojenců nebyla hrstka, ale stovky.
Poražení tálibové se jako Afghánci měli kam uchýlit: do svých rodných vesnic. Unikli pozornosti a jednoduše zmizeli. Avšak bojovníci al-Káidy byli Arabové, Uzbekové a – nejdivočejší ze všech – Čečenci. Nemluvili paštsky a prostí Afghánci je nenáviděli; mohli se buď vzdát, nebo zemřít v boji. Skoro všichni si zvolili druhou možnost.
Americké velení na tip zareagovalo malou operací pojmenovanou Anakonda a svěřilo ji zvláštním jednotkám námořnictva SEALs. Tři velké vrtulníky plné vojáků odletěly do údolí, které mělo být prázdné.
Vedoucí stroj přistával se zvednutým nosem, skloněným ocasem a otevřenými zadními dveřmi. Když byl několik metrů nad zemí, z úkrytů vyskákali členové al-Káidy. Jeden granát s raketovým pohonem se přihnal z takové blízkosti, že proletěl trupem, aniž vybuchl. Ve vzduchu neměl čas se odjistit. Na jedné straně pronikl dovnitř, nikomu neublížil, a na druhé zase vyletěl, takže po něm zůstaly jen dva otvory.
Skutečné škody způsobila kulometná palba z hnízda mezi zasněženými balvany. Také všechny minula, ale poškodila řízení a rozervala kabinu. Během několika minut geniálního manévrování se pilotovi podařilo zvednout umírající chinook do vzduchu, odletět s ním skoro pět kilometrů a tvrdě přistát na bezpečnějším místě. Zbývající dva stroje ho následovaly.
Jeden SEAL, vrchní námořní poddůstojník Neil Roberts, se však odpoutal od jisticího lana, uklouzl na skvrně od hydraulické kapaliny a vypadl zadními dveřmi. Zřítil se nezraněn mezi bojovníky al-Káidy. SEALs nikdy nenechají druha na bojišti, živého ani mrtvého. Hned po přistání vyrazili Robertsovi na pomoc. Zároveň volali posily. Bitva o Šáhí-Kót začala. Trvala čtyři dny. O život přišel Neil Roberts a šest dalších Američanů.
Tři jednotky byly dost blízko, aby na volání odpověděly. Z jednoho směru dorazila četa britské SBS a z druhého SAD.
Nejpočetnějším oddílem, který přišel na pomoc, byl prapor 75. rangerského pluku.
Počasí bylo chladné a teplota hluboko pod nulou. Poletující sněhové vločky bodaly do očí. Nikdo nechápal, jak zimu v horách přežívají Arabové. Dařilo se jim to však a byli připraveni zemřít do posledního muže. Nebrali zajatce a neočekávali, že někdo zajme je. Podle pozdějších výpovědí se zjevovali z puklin ve skalách, neviditelných jeskyní a skrytých kulometných hnízd.
Každý veterán potvrdí, že v bitvách rychle zavládne chaos, a v Šáhí-Kótu to šlo ještě rychleji než jindy. Jednotky se oddělovaly od hlavních sil a vojáci od jednotek. Kit Carson zjistil, že je sám uprostřed ledu a poletujícího sněhu.
Spatřil dalšího Američana – poznal ho podle pokrývky hlavy, jíž byla přilba, nikoli turban – asi čtyřicet metrů daleko, rovněž samotného. Od země se odlepila postava v dlouhém plášti a vypálila na vojáka v maskovací uniformě granát s raketovým pohonem. Tentokrát granát explodoval. Nezasáhl Američana, ale vybuchl mu u nohou a Carson sledoval, jak voják padá.
Zlikvidoval táliba ranou z karabiny. Objevili se další dva a zaútočili na něj s pokřikem „Alláhu akbar“. Oba zastřelil, přičemž druhý stačil doběhnout na necelé dva metry k ústí hlavně. Když Carson dorazil k Američanovi, muž ještě žil, ale byl na tom špatně. Rozpálená střepina se mu zaryla do levého kotníku a prakticky jej odtrhla. Noha ve vysoké vojenské botě visela na šlaše a zbytcích svalu. Z kosti nic nezůstalo. Muž byl v prvotním šoku bez vnímání bolesti, který předchází utrpení.
Třebaže oba měli uniformy obalené sněhem, Carson poznal rangera. Pokusil se přivolat pomoc, ale z vysílačky znělo jen praskání. Sundal muži batoh, vytáhl lékárničku a píchl mu do odkrytého lýtka celou dávku morfia.
Ranger začal pociťovat bolest a skřípal zuby. Jakmile se dostavily účinky opiátu, upadl do částečného bezvědomí. Carsonovi bylo jasné, že pokud zůstanou na místě, oba zemřou. Viditelnost mezi poryvy větru se snížila na zhruba dvacet metrů. Kolem nikdo nebyl. Hodil si zraněného rangera na záda a dal se na pochod.
Šel tím nejhorším terénem na zemi; pod třiceti centimetry sněhu se skrývaly hladké kameny velké jako fotbalové míče, všechny postačující pro zlomení nohy. Nesl svých vlastních osmdesát kilogramů a třicetikilogramový batoh. Dalších osmdesát kilo vážil ranger – jeho batoh nechal na místě. K tomu karabinu, granáty, munici a vodu.
Neměl ponětí, jak daleko ze smrtícího údolí se dovlekl. V jednu chvíli vyprchaly účinky morfia, a tak rangera položil a píchl mu dávku ze své lékárničky. Uplynula věčnost, než zaslechl burácení motoru. Prsty, které už nic necítily, vytáhl rudou signální pochodeň, zuby roztrhl obal a zvedl ji za zvukem vysoko do vzduchu.
Posádka evakuačního vrtulníku Black Hawk mu později vyprávěla, že pochodeň vzplála tak blízko kabiny, až měli pocit, že na ně někdo střílí. Podívali se dolů a spatřili dva sněhuláky, z nichž jeden ležel na zemi a druhý mával. Přistát bylo příliš riskantní. Helikoptéra se vznášela půl metru nad zemí, když dva vojáci připoutávali zraněného rangera k nosítkám a vytahovali ho na palubu. Jeho společník nastoupil z posledních sil sám a vzápětí omdlel.
Vrtulník je dopravil do Kandaháru, kde dnes Američané mají velkou leteckou základnu, tehdy ještě ve výstavbě. Nemocnice však už stála. Rangera odvezli přes třídírnu raněných na jednotku intenzivní péče. Kit Carson předpokládal, že ho již neuvidí. Druhého dne ranger ve vodorovné poloze a pod sedativy nastoupil dlouhou cestu na základnu USAF Ramstein v Německu, jejíž nemocnice je na světové úrovni.
Ranger, jímž byl podplukovník Dale Curtis, přišel o levou nohu. Prostě se nedala zachránit. Po nenáročné amputaci, která byla pouhým dokončením toho, co započal granát, mu zůstal pahýl, protéza, kulhavá chůze, hůl a vyhlídka na brzký konec kariéry u rangerů. Jakmile byl znovu schopen cesty, odletěl domů do Nemocnice Waltera Reeda u Washingtonu na pobojovou terapii a úpravu protézy.
Major Kit Carson ho neviděl několik let. Velitel CIA v Kandaháru si vyžádal pokyny z vyšších míst, a Carson odletěl do Dubaje, kde má agentura početné zastoupení. Protože byl prvním účastníkem bojů v Šáhí-Kótu, který se tam objevil, musel podat obsáhlá hlášení. Hovořili s ním mariňáci, námořníci i vyšetřovatelé CIA.
V důstojnickém klubu potkal muže přibližně stejného věku jako on sám, námořního důstojníka sloužícího v Dubaji, kde se rovněž nachází americká základna. Povečeřeli spolu. Muž prozradil, že pracuje pro NCIS, Námořní kriminální vyšetřovací službu.
„Co takhle přejít k nám, až se vrátíte domů?“ navrhl.
„K policajtům?“ řekl Carson. „To spíš ne. Ale díky.“

„Děláme toho víc, než si myslíte,“ pokračoval důstojník. „Nevyšetřujeme jenom námořníky, kteří přetáhnou vycházku na břeh. Zabýváme se závažnými případy, hledáme zločince, kteří ukradli miliony, máme deset velkých námořních zakladen v arabsky mluvících oblastech. Byla by to výzva.“

To Carsona přesvědčilo. Mariňáci s námořnictvem úzce souvisí. Pouze by přešel k početnější službě. Po návratu do USA by ho nejspíš čekalo analyzování arabských materiálů v budově číslo 2 v Langley. Přihlásil se do NCIS a ta ho brala všemi deseti.
Odešel od CIA a napůl se vrátil k mariňákům. Poslali ho do Portsmouthu ve Virginii, kde se ve velkém Centru námořní medicíny rychle našla práce i pro Susan.
Z Portsmouthu mohl často navštěvovat matku léčící se s rakovinou prsu, která ji o tři roky později připravila o život. Když pak ve stejném roce, kdy ovdověl, odešel generál Carson na odpočinek, mohl se rovněž usadit poblíž. Generál se na penzi přestěhoval do vesnice u Virginia Beach, kde se věnoval milovanému golfu a navštěvoval veteránské večery s dalšími mariňáky, kteří si našli bydlení na pobřeží.
Carson strávil u NCIS čtyři roky a podařilo se mu najít a postavit před soud deset uprchlých pachatelů závažných zločinů. V roce 2006 se v hodnosti podplukovníka vrátil k námořní pěchotě a byl převelen do Camp Lejeune v Severní Karolíně. Když za ním jeho manželka Susan jela autem přes Virginii, zabil ji opilý řidič – ztratil vládu nad vozidlem a způsobil čelní střet.
Současnost
Obětí třetí vraždy v měsíci byl vysoký policejní důstojník z floridského Orlanda. Ten jednoho hezkého jarního rána vyšel z domu, a když otevíral dveře auta, zezadu ho někdo bodl do srdce. Třebaže umíral, vytasil pistoli, dvakrát vystřelil a útočníka na místě zabil.
Následné vyšetřování ukázalo, že mladý vrah se narodil v Somálsku, dostal azyl z humanitárních důvodů a pracoval pro městské technické služby.
Kolegové vypověděli, že se v posledních dvou měsících změnil, stal se uzavřeným a odtažitým a tvrdě kritizoval americký životní styl. Chlapi z jeho popelářského vozu se ho začali stranit, neboť s ním bylo těžké vyjít. Změnu nálady připisovali stesku po domovině.
Nebylo tomu tak. Prohlídka jeho podnájmu ukázala, že příčinou byla konverze k ultradžihádismu, způsobená zřejmě posedlostí internetovými kázáními, která domácí slyšela z jeho pokoje. Podrobná zpráva putovala do kanceláře FBI v Orlandu a odtamtud do Hooverovy budovy.
Tam už informace nikoho nepřekvapila. Stejný příběh konverze po mnoha hodinách poslechu internetových kázání blízkovýchodního kazatele s bezvadnou angličtinou a nepředvídatelné vraždy významného místního občana se udál čtyřikrát ve Spojených státech a podle údajů FBI navíc dvakrát ve Spojeném království.
Rozběhla se komunikace se CIA, Protiteroristickým centrem (CTC) a ministerstvem vnitřní bezpečnosti. Všechny americké agentury, které se byť jen vzdáleně zabývají islámským terorismem, byly informovány a obdržely dokumenty, avšak žádná nedokázala poskytnout užitečné údaje. Kdo je ten muž? Odkud pochází? Kde nahrál svá kázání? Napříště byl znám jen jako Kazatel a začal stoupat po žebříčku významných cílů.
V USA žije diaspora čítající hodně přes milion muslimů, z nichž mnozí jsou první americkou generací s rodiči pocházejícími z Blízkého východu a střední Asie, což z nich učinilo obrovskou zásobárnu potenciálních přívrženců Kazatelových nekompromisních džihádistických kázání a jeho neúnavných výzev k jednorázovým útokům proti Velkému Satanovi, po nichž přijde věčná blaženost v Alláhově společnosti.
Nakonec se o Kazateli hovořilo na úterní dopolední schůzce v Oválné pracovně a byl zařazen na seznam smrti.
Se zármutkem se lidé vyrovnávají různě. Pro některé je důkazem upřímnosti jedině hysterické kvílení. Jiní před zraky druhých propadnou plačtivé bezmoci. Existují i tací, kteří si bolest odnášejí do ústraní, jako raněné zvíře.
Truchlí sami, pokud nablízku není žádný příbuzný nebo přítel, který by je objal, a skrývají slzy před světem. Kit Carson navštívil otce v domově pro seniory, ale kvůli službě v Lejeune se nemohl zdržet dlouho.
Sám v prázdném domě na základně se vrhl do práce a hnal své tělo na hranici možností při přespolních bězích a cvičení v posilovně, aby fyzickou bolestí přehlušil vnitřní utrpení, dokud mu i lékař ze základny nedoporučil, ať zvolní.
Stal se jedním ze zakladatelů programu, v jehož rámci si mariňáci osvojovali bojové a stíhací techniky v divočině, venkovském i městském prostředí. Cíl byl jasný: Nikdy se nestaňte kořistí, vždy zůstávejte lovci. Během jeho pobytu v Portsmouthu a Lejeune se však začaly dít velké věci.
Jedenácté září spustilo převratnou změnu v amerických ozbrojených silách a vládní postoje k jakémukoli představitelnému ohrožení USA začínaly hraničit s paranoiou, stejně jako národní bdělost. Výsledkem bylo prudké rozšíření světa „výzvědné činnosti“. Místo původních šestnácti zpravodajských služeb jich náhle bylo přes tisíc.
Podle kvalifikovaného odhadu z roku 2012 dosáhl počet Američanů s nejvyšší bezpečnostní prověrkou 850 000. Přes 1200 vládních organizací a 2000 soukromých společností pracovalo na přísně tajných projektech souvisejících s bojem proti terorismu a domácí bezpečností, a to na 10 000 místech po celé zemi.
V roce 2001 bylo stanoveno, že hlavní zpravodajské služby si již nesmějí vzájemně upírat informace, což devatenácti fanatikům umožnilo proniknout skulinami a spáchat masovou vraždu. O deset let později však byla situace obdobná jako v roce 2001, přičemž cena ruinovala hospodářství. Samotná velikost a složitost obranné mašinerie vytvářela zhruba padesát tisíc přísně tajných zpráv ročně, tedy mnohem víc, než by kdokoli dokázal přečíst, natož pochopit, analyzovat či zpracovat. Proto se jen zakládaly.
K nejvýraznějšímu nárůstu došlo ve Společném velitelství zvláštních operací neboli J-SOC. To existovalo už před 11. zářím, jenze jako nenápadná a převážně obranná organizace. Dva muži z něj učinili nejpočetnější, nejútočnější a nejvíce smrticí soukromou armádu na světě.
Slovo „soukromá“ je na místě, neboť jde o osobní nástroj prezidenta a nikoho jiného. Může vést tajnou válku bez schválení Kongresem, o jeho mnohamiliardovém rozpočtu nejedná žádný výbor, a pokud někoho sprovodí ze světa, ministr spravedlnosti ani nehne brvou. Všechno je přísně tajné.
Prvním iniciátorem změny J-SOC by ministr obrany Donald Rumsfeld. Tento bezohledný washingtonský harcovník žárlil na moc a privilegia CIA. Agentura se podle svých předpisů zodpovídá jen prezidentovi, nikoli Kongresu. Prostřednictvím svých jednotek SAD může provádět tajné a vražedné operace v zahraničí, pokud k tomu ředitel vydá pokyn. Tak vypadá moc, skutečná moc, a ministr Rumsfeld se rozhodl, že ji získá. Pentagon je však do značné míry podřízen Kongresu a jeho nekonečné schopnosti plést se do cizích věcí.
Rumsfeld potřeboval zbraň mimo kongresový dohled, pokud se měl vyrovnat Georgi Tenetovi, řediteli CIA. Touto zbraní se stalo zcela přebudované J-SOC.
Se souhlasem prezidenta George W. Bushe J-SOC stále rostlo z hlediska velikosti, rozpočtu i vlivu. Pohltilo veškeré zvláštní síly. K těm náležely SEALs tým 6 (který později zabil Usámu bin Ládina), Delta Force, rekrutující se ze zelených baretů, 75. rangerský pluk, pluk zvláštních operací vojenského letectva (vrtulníky s dlouhým doletem pro Noční stopaře) a další. Jeho součástí se stala také TOSA.
V létě 2003, kdy ještě plály ohně v Iráku, a málokdo věnoval pozornost něčemu jinému, došlo ke dvěma událostem, které zavrsily přeměnu J-SOC. Byl jmenován nový velitel, jímž se stal generál Stanley McChrystal. Jestliže se někdo domníval, že J-SOC bude nadále působit především v oblasti domácí bezpečnosti, byl svědkem něčeho jiného. A v září 2003 ministr Rumsfeld přiměl prezidenta vydat souhlas a podepsat EXORD.
Prezidentské nařízení mělo osmdesát stran a někde mezi nimi se skrývalo cosi jako obsáhlý prezidentský nález, nejvyšší nařízení v Americe, avšak bez konkrétních podmínek. V EXORD se prakticky psalo, že si J-SOC může dělat, co se mu zlíbí.
Přibližně v té době kulhající plukovník od rangerů jménem Dale Curtis končil roční poúrazové placené studijní volno a rekonvalescenci. Protézu na místě levé nohy se mu podařilo zvládnout tak mistrně, že na ni napadal téměř neznatelně. Jenže 75. rangerský pluk není místo pro muže s protézami. Zdálo se, že jeho kariéra skončila.
Rangeři však, podobně jako SEALs, nikdy nenechají kolegu na holičkách. Generál McChrystal byl také ranger od pětasedmdesátého a doslechl se o plukovníku Curtisovi. Nedávno se ujal velení celého J-SOC, zahrnujícího TOSA, jejíž šéf odcházel do penze. Pozice velícího důstojníka nepředpokládala nasazení v terénu. Byla to kancelářská práce. Setkání bylo velmi krátké a plukovník Curtis nabídku bez váhání přijal.
Stará poučka ze světa zpravodajských služeb praví, že pokud něco chcete utajit, nemá smysl to skrývat, neboť nějaký mazaný novinář by mohl zavětřit. Opatřete to neškodným jménem a patřičně nudným popisem práce. TOSA znamená Aktivita technické podpory operací.
Dokonce ani ne „agentura“ či „administrace“. Podpůrná činnost může znamenat cokoli, od výměny žárovek. Po odstraňování problematických politiků ve třetím světě. V tomto případě se spíše jedná o to druhé.
TOSA existovala dlouho před 11. zářím. Kromě jiných dopadla kolumbijského kokainového krále Pabla Escobara. Tím se zabývá. Kdykoli je třeba vypátrat a zneškodnit někoho, kdo uniká spravedlnosti, příslušené orgány se obracejí na ni. Má jen dvě stě padesát zaměstnanců a sídlí v severní Virginii v areálu maskovaném jako zařízení pro výzkum toxických chemikálií. Nechodí tam žádné návštěvy.
Kvůli ještě dokonalejšímu utajení neustále mění jméno. Byla známa pod anglickými názvy Activity, ale také Grantor Shadow, Centra Spike, Torn Victor, Cemetery Wind a Gray Fox, tedy Šedá liška. Poslední si získal takovou oblibu, že se používá jako kódové označení jejího velitele. Plukovník Dale Curtis po svém jmenování zmizel a změnil se v Šedou lišku. Později se organizace přejmenovala na Aktivitu podpory zpravodajské činnosti, jenže spojení „zpravodajská činnost“ začalo přitahovat pozornost, a tak přišla další úprava – na TOSA.
Šedá liška byl ve funkci šest let, když v roce 2009 odešel jeho hlavní lovec lidí na odpočinek a s hlavou plnou přísně tajných informací se odebral do srubu v Montaně lovit duhové pstruhy. Plukovník Curtis mohl lovit jen zpoza svého stolu, avšak počítač a přístupový kód do sítě ministerstva obrany mu poskytly solidní možnosti. Po týdnu se na obrazovce objevila tvář, jež mu vyrazila dech. Podplukovník Christopher „Kit“ Carson – muž, který ho odnesl z údolí Šáhí – Kót.
Pročetl přehled kariéry. Voják s bojovými zkušenostmi, odborník, arabista, lingvista, pátrač. Plukovník Curtis zvedl telefon. Kit Carson nechtěl zase odejít od námořní pěchoty, ale už podruhé proběhla debata, kterou nemohl ovlivnit.
O týden později vstoupil do pracovny Šedé lišky v nízké kancelářské budově uprostřed lesů v severní Virginii. Všiml si, že muž, který mu kulhavě vyšel v ústrety, má v koutě opřenou hůl se štítkem 75. rangerského pluku.
„Pamatuješ si na mě?“ zeptal se plukovník. Kit Carson se rozpomněl na mrazivý vítr, kameny pod podrážkami vojenských bot, nesmírnou tíhu na zádech a vyčerpání vedoucí k odevzdanosti.
„Už je to dlouho,“ poznamenal.
„Vím, že nechceš zběhnout od mariňáků,“ začal Šedá liška, „ale potřebuju tě. Mimochodem, v téhle budově používáme jenom křestní jména. Pro ostatní přestal podplukovník Carson existovat. A pro celý okolní svět jsi prostě Stopař.“

* * *
V průběhu let Stopař osobně nebo ve spolupráci s jinými dopadl půl tuctu nejhledanějších nepřátel své země. Bajtulláh Mehsúd, pákistánský tálib, zemřel po útoku bezpilotního letounu u usedlosti v Jižním Vazíristánu v roce 2009; Abú al-Jazída, zakladatele al-Káidy a sponzora 11. září, zabilo jiné letadlo v Pákistánu v roce 2010.
Stopař se také podílel na identifikaci al-Kuvajtího jako bin Ládinova osobního posla. Špionážní drony sledovaly jeho dlouhou jízdu napříč Pákistánem, až nakonec překvapivě odbočil nikoli k horám, ale na druhou stranu, k domu v Abbottábádu.
Další byl Američan jemenského původu Anwar al-Awlakí, který kázal v angličtině na internetu. Toho odhalili díky tomu, že pozval dalšího Američana Samíra Chána, vydavatele dzihadistickeho časopisu Inspire, na návštěvu k sobě do jižního Jemenu. A al-Quso, vystopovaný ve svém jihojemenském bydlišti. Řízená střela Hellfire z bezpilotního letounu proletěla oknem do jeho ložnice, zatímco spal.
Toho dubnového dne rašily na stromech pupeny, když vešel Šedá liška s prezidentským nálezem, který ráno doručil kurýr z Oválné pracovny.
„Další internetový řečník, Stopaři. Ale zvláštní. Nemá jméno ani tvář. Schovává se. Je jenom tvůj. Kdybys něco potřeboval, stačí říct. Všechno se hradí z prezidentských fondů.“ Poté odkulhal.
Existovala složka, avšak velmi tenká. Mužovo první internetové vystoupení se objevilo před dvěma lety, krátce poté, co předešlý kyberkazatel s pěti společníky zemřel 30. září 2011 u cesty v severním Jemenu. Zatímco Awlakí, který se narodil v Novém Mexiku, měl zřejmý americký přízvuk, Kazatel zněl spíš jako Brit.
Dvě jazykové laboratoře se pokusily zjistit, odkud hlas přichází. Jedna je v marylandském Fort Meade, v ústředí obrovské Národní bezpečnostní agentury. Tato instituce dokáže zachytit jakoukoli komunikaci prostřednictvím mobilního telefonu, pevné linky, faxu, e-mailu či vysílačky kdekoli na světě. Také obstarává překlady z tisíce jazyků a nářečí a luští šifry.
Druhá laboratoř je armádní a nachází se ve Fort Huachuce v Arizoně. Obě dospěly přibližně ke stejnému závěru. Mluvčí je pravděpodobně Pákistánec z kultivované a vzdělané rodiny. Občas polyká koncovky, což ukazuje na koloniální britský vliv. Byl tu však jeden problém.
Na rozdíl od Awlakího, který hovořil s nezakrytou tváří a hleděl do kamery, nováček ani jednou neukázal obličej. Měl tradiční arabský šátek šemag, ale volný konec si přetáhl přes tvář a zastrčil pod okraj na opačné straně. Vidět byly jen blýskající oči. Ve složce se uvádělo, že látka mohla zastřít hlas a ještě ztížit odhad původu. Počítač s kódovým jménem Echelon, používaný k identifikaci přízvuků z celého světa, nedokázal poskytnout jednoznačnou odpověď.
Stopař odeslal všem zastoupením a službám obvyklou žádost o jakoukoli informaci. Tu obdrží dvacítka zámořských zpravodajských organizací zapojených do boje s džihádismem. Počínaje Brity. Především Brity. Ti kdysi v Pákistánu vládli a stále tam mají dobré kontakty. Jejich Tajná výzvědná služba (SIS) má mnoho lidí v Islámábádu a úzce spolupracuje s ještě mocnější CIA. Ti všichni dostanou jeho zprávu.
Druhým krokem je vytvoření kompletní knihovny Kazatelových internetových projevů na džihádistické webové stránce. Bude třeba vyslechnout hodiny a hodiny kázání, která do kyberprostoru vysílal skoro dva roky.
Kazatelovo poselství bylo prosté, a proto zřejmě tak úspěšné v dosahování radikální konverze pro věc jeho ultradžihádismu. Má li být člověk dobrým muslimem, říkal do kamery, musí opravdově a hluboce milovat Alláha, budiž pochváleno jeho jméno, a jeho proroka
Mohameda, kéž odpočívá v pokoji. Pouhá slova nestačí. Skutečný věřící pocítí nutkání vyjádřit svou lásku činy.
Těmito činy může být jedině trestání těch, kteří vedou proti Alláhovi a jeho lidu, celosvětové muslimské ummě, válku. Mezi těmi zaujímají přední místa Velký Satan, USA, a Malý Satan, Spojené království. Je třeba ztrestat je za všechno, co spáchali. A denně páchají, a výkon tohoto trestu je posvátným úkolem.
Kazatel vyzýval své diváky a posluchače, aby se nikomu nesvěřovali, dokonce ani těm, kteří prohlašují, že smýšlejí stejně. I v mešitě se totiž vyskytují tací, kteří opravdového věřícího zradí za zlato káfirů (nevěřících).
Opravdový věřící by tedy měl v soukromí přestoupit na skutečný islám a s nikým o tom nemluvit. Měl by se modlit o samotě a poslouchat jen Kazatele, který mu ukáže pravou cestu. Ta každého konvertitu dovede k útoku proti nevěřícím.
Varoval před spřádáním složitých plánů, zahrnujících neobvyklé chemikálie a mnoho společníků, neboť by si někdo mohl všimnout nákupu či skladování součástí bomby, případně by mohl jeden ze spiklenců zradit. Vězení nevěřících jsou plná bratrů, které někdo zaslechl, sledoval a stopoval nebo které oklamal člověk, jemuž údajně mohli věřit.
Kazatelovo sdělení bylo stejně jednoduché jako smrtící. Každý opravdový věřící nechť si vyhlédne význačného káfira ve společnosti, ve které žije, a odešle ho do pekla, přičemž sám, s Alláhovým požehnáním, zemře naplněn vědomím, že směřuje do věčného ráje.
Bylo to pokračování Awlakího filozofie, ale lépe formulované a přesvědčivější. Naprostá jednoduchost usnadňovala rozhodnutí a samostatné jednání. Ze stoupajícího počtu nečekaných útoků v obou cílových zemích bylo zřejmé, že i kdyby Kazatele poslechl jen zlomek procenta mladých muslimů, jejich armádu stále budou tvořit tisíce.
Stopař prověřil odpovědi od všech amerických agentur a jejich britských protějšků, ale v muslimských oblastech o Kazateli nikdo neslyšel. Označení vzniklo na Západě z nedostatku přesnějšího pojmenování. Musel však odněkud přijít, někde žít, odněkud vysílat a mít jméno.
Stopař nabyl přesvědčení, že odpovědi se nalézají v kyberprostoru. Téměř geniální odborníci z Fort Meade si však nevěděli rady. Ať kázání na internet vypouštěl kdokoli, byl anonymní a neodhalitelný, takže jako by přicházela z jednoho místa za druhým a poté obletěla celý svět, přičemž možných zdrojů byla stovka – ale všechny falešné.
* * *

Stopař odmítal uvést kohokoli, třeba s prověrkou, do své skrýše v lesích. Posedlost bezpečností, která vládla v celé organizaci, přijal dokonale za svou. Také nerad jezdil do jiných kanceláří v oblasti Washingtonu, pokud se tomu mohl vyhnout. Raději se stýkal jenom s lidmi, s nimiž chtěl sám mluvit. Uvědomoval si, že získává pověst nekonvenčního člověka, ale dával přednost motorestům. Tyto podniky i jejich zákazníci byli zcela anonymní. S expertem z Fort Meade se sešel v jedné restauraci u dálnice do Baltimoru.
Seděli naproti sobě a míchali kávu, která se nedala pít. Znali se z předešlých vyšetřování. Muž, na kterého se Stopař obrátil, měl pověst nejlepšího počítačového detektiva v Národní bezpečnostní agentuře, což není málo.
„Tak proč ho nemůžete najít?“ zeptal se Stopař.
Člověk z NSA se zamračil do kávy a zavrtěl hlavou na servírku, která postávala opodál s konvicí, z níž mu chtěla dolít. Servírka se vzdálila. Kdyby někdo pohlédl do jejich boxu, spatřil by dva muže středního věku, jednoho svalnatého a ve formě, druhého s pletí pobledlou z kanceláří bez oken a tloustnoucího.
„Protože je zatraceně chytrý,“ odpověděl po chvíli. Nelíbilo se mu, že se někomu nedokáže dostat na kobylku.
„Vysvětlete mi to,“ požádal Stopař. „Pokud možno srozumitelně.“

„Kázání nahrává nejspíš na digitální kameru nebo laptop. Na tom není nic zvláštního. Posílá je na webovou stránku nazvanou Hidžra. To byl Mohamedův odchod z Mekky do Medíny.“

Stopař se tvářil lhostejně. Ohledně islámu výklad nepotřeboval.
„Dokážete tu Hidžru vystopovat?“

„Není třeba. Je to jenom nástroj. Koupil ji od neznámé firmičky z Dillí, která už neexistuje. Když chce zveřejnit nové kázání, pošle ho na Hidžru, ale svoji geografickou polohu utají díky tomu, že video putuje po celém světě přes stovku dalších počítačů, jejichž majitelé skoro jistě o ničem nevědí. Takže kázání může přijít odkudkoli.“

„Jak zabraňuje tomu, abyste ho vystopovali na úplný začátek?“

„Vytvořením falešného internetového protokolu přes proxy server. IP je něco jako vaše domácí adresa se směrovacím číslem. Pak na proxy server umístí malware nebo botnet, aby kázání odešlo do celého světa.“

„Přeložte mi to.“

Muž z NSA vzdychl. Celý život hovořil kyberžargonem s kolegy, kteří přesně vědí, o čem je řeč.
„Malware. ‚Mal‘ znamená špatný nebo zlý. Virus. ‚Bot‘ je kratší verze slova robot, tedy věc, která splní vaše příkazy, aniž by kladla otázky nebo prozradila, pro koho pracuje.“

Stopař se nad tím zamyslel.
„Takže někdo vyzrál na mocnou NSA?“

Vládní počítačové eso nebylo potěšeno, avšak přikývlo.
„Pochopitelně se budeme snažit dál.“

„Čas běží. Možná se budu muset obrátit na někoho jiného.“

„Poslužte si.“

„Na něco se vás zeptám. Neurazte se. Prostě předpokládejme, že jste Kazatel. Koho byste rozhodně nechtěl mít na stopě? Kdo by vám naháněl strach?“

„Někdo lepší než já.“

„Existuje takový člověk?“

Muž z NSA si povzdychl.
„Pravděpodobně. Někdo se najde. Řekl bych, že z mladé generace. Dřív nebo později veterány ve všech oborech nahradí nějaký holobrádek.“

„Víte o takových holobrádcích? O nějakém konkrétním?“

„Víte, nikdy jsem se s ním nesetkal. Ale nedávno jsem se na jednom semináři a veletrhu doslechl o klukovi přímo odsud z Virginie. Podle mého informátora na tom veletrhu nebyl, protože bydlí u rodičů a nikdy nevychází ven. Vůbec nikdy. Je zvláštní. V našem světě je to uzlíček nervů, skoro nepromluví. Ale mění se ve stíhací eso, hned jak vstoupí do toho svého.“

„To je kam?“

„Do kyberprostoru.“

„Víte jméno? Nebo dokonce adresu?“

„Čekal jsem, že se zeptáte.“ Muž vytáhl z kapsy lístek papíru a posunul jej přes stůl. Pak vstal. „Nic mi nevyčítejte, jestli bude k ničemu. Byla to jen fáma, řeči, co se povídají mezi námi podivíny.“

Když expert odešel, Stopař zaplatil muffiny a kávu a zvedl se. Na parkovišti nahlédl do papírku. Roger Kendrick. A adresa v Centervillu ve Virginii, jednom z bezpočtu satelitních městeček, která vyrostla v posledních dvaceti letech a po 11. září se zaplnila dojíždějícími obyvateli.
* * *

Všichni stopaři a detektivové, bez ohledu na to, co a kde pronásledují či kdo je jejich kořistí, potřebují, aby se na ně jednou usmálo štěstí. Jen jednou. Kit Carson na tom byl ještě líp. Na něj se usmálo hned dvakrát.
Jednou v podobě výstředního mladíka, příliš bojácného na to, aby opustil podkrovní pokoj v domě svých rodičů v Centervillu, a podruhé zásluhou starého afghánského rolníka, kterého revma přinutilo odložit pušku a sejít z hor.
KAPITOLA TŘETÍ
Asi jediným nečekaným či dokonce překvapivým činem, jehož se podplukovník Mušaraf Alí Šáh z pákistánské armády kdy dopustil, byla svatba. Nešlo však o samotné uzavření manželství, ale o dívku, kterou si vzal.
V roce 1979 mu bylo pětadvacet, byl svobodný a krátce sloužil na ledovci Siačen, v drsné a divoké oblasti daleko na severu země poblíž hranice s Indií, úhlavním nepřítelem Pákistánu. Později, v letech 1984 až 1999, tam probíhaly nenápadné, zato tvrdé pohraniční boje, avšak v té době to byla pouze náročná služba v mrazu a pustině.
Alí Šáh, tehdy poručík, byl jako většina Pákistánců Paňdžábec a stejně jako rodiče předpokládal, že uzavře „dobré“ manželství, nejspíš s dcerou vyššího důstojníka, který ho podpoří ve služebním postupu, nebo bohatého obchodníka, jenž vylepší jeho bankovní konto.
V
obou případech by mohl mluvit o štěstí, neboť přitažlivost nebyla jeho silnou stránkou. Patřil k nenápaditým, řadovým vojákům, kteří svědomitě splní rozkaz do posledního písmene a mají fantazii asi jako čapátí. V rozeklaných horách ale poznal neobyčejně krásnou místní dívku jménem Soraja a zamiloval se do ní. Bez svolení a požehnání své rodiny se s ní oženil.
Její příbuzní měli radost a domnívali se, že by se děvče po sňatku s důstojníkem pravidelné armády mohlo přestěhovat do velkého města v nížině. Třeba do velkého domu v Rávalpindí, nebo dokonce v Islámábádu. Bohužel, Mušaraf Alí Šáh se životem plahočil, za třicet let to dotáhl pouze na podplukovníka a další povýšení se zřejmě nepředpokládalo. V roce 1980 se mu narodil syn a dostal jméno Zulfikár.
Od roku 1976, kdy ve dvaadvaceti vstoupil do armády, sloužil poručík Alí Šáh u mechanizované pěchoty. Po první misi na Siačenu se vrátil k manželce v pokročilém stupni těhotenství a byl povýšen na kapitána. Dostal skromný domek v důstojnické čtvrti Rávalpindí, na vojenské základně jen pár kilometrů od hlavního města Islámábádu.
Další překvapivé události nepřicházely. Stejně jako všichni důstojníci pákistánské armády byl Alí Šáh každé dva až tři roky převelen, přičemž umístění se dělila na „náročná“ a „příjemná“. Sloužit ve městech jako Rávalpindí, Láhaur nebo Karáčí je příjemné a „s rodinou“. Je li někdo poslán do míst jako Multán, Péšávar na kraji Chajbarského průsmyku do Afghánistánu nebo do údolí Svát zamořeného táliby, pokládá se to za náročný úkol pro důstojníky bez doprovodu. Tam všude syn Zulfikár chodil do školy.
V
každém pákistánském posádkovém městě jsou pro děti důstojníků školy, které se však rozdělují do tří úrovní. Nejníže jsou státní školy, pak armádní a nejvýše elitní soukromé školy pro žáky z bohatých rodin. Alí Šáhovi neměli jiné peníze než velice skromný plat, a tak Zulfikár chodil do armádních škol. Ty bývají dobře vedené, jako učitelky v nich mnohdy pracují manželky důstojníků a neplatí se školné.
V
patnácti chlapec školu dokončil, postoupil na armádní kolej a otec mu vybral ženijní specializaci. Ta mu měla automaticky zaručit zaměstnání a také přijetí do armády. Psal se rok 1996. Po třech letech studia si rodiče začali všímat, že se syn mění.
Alí Šáh, nyní major, byl samozřejmě muslim, praktikující, avšak ne příliš zbožný. Nepřicházelo v úvahu, že by každý pátek nezašel do mešity nebo se nepřipojil k rituálním modlitbám, pokud se to vyžadovalo. To ale bylo všechno. Z důvodů prestiže nosil většinou uniformu, a pokud se musel obléknout do civilu, bral si mužský národní úbor: volné kalhoty a dlouhou tuniku s knoflíky vpředu, dohromady tvořící šalvar kamíz.
Zaznamenal, že si syn nechává růst cosi jako plnovous a nosí háčkovanou čapku jako horliví věřící. Zulfikár vykonal požadovaných pět modliteb denně a nesouhlasně odcházel z místnosti, když si otec nalil whisky, tradiční důstojnický nápoj. Rodiče se domnívali, že synovo náboženské zanícení bude jen přechodné.
Zulfikár se ponořil do spisů o Kašmíru, sporném hraničním území rozděleném od roku 1947 mezi Pákistán a Indii. Klonil se k násilnému extremismu Laškare tajjaba, teroristické skupiny, jíž byla později připsána zodpovědnost za bombajský masakr.
Otec se utěšoval myšlenkou, že syn za rok dostuduje a buď vstoupí do armády, nebo si najde práci jako inženýr, o jaké je v Pákistánu vždycky zájem. Mladík však v létě 2000 nesložil závěrečné zkoušky, což otec přičítal nedostatečnému zájmu o učivo, vysedávání nad Koránem a také úsilí zvládnout arabštinu, což je jediný přípustný jazyk, v němž lze Korán studovat.
Tato událost stála na počátku mnoha zuřivých hádek mezi synem a otcem. Major Alí Šáh se s uplatněním veškerého svého vlivi snažil vzbudit dojem, že syn nebyl ve své kůži a zaslouží si šanci závěrečné zkoušky opakovat. Pak přišlo 11. září.
Jako doslova všichni majitelé televizorů na světě seděla rodina u obrazovky a s hrůzou sledovala, jak dopravní letadla narážejí do dvou věží. Kromě syna Zulfikára. Ten se radoval a hlasitě jásal, když televize znovu a znovu ukazovala záběry. Tehdy si rodiče uvědomili, že jejich extrémně zbožný syn si neustálou četbou původních džihádistických propagandistů Sajjida Qutba a jeho učedníka Azzáma vypěstoval nenávist nejen k Indii, ale také k Americe a Západu.
V zimě zaútočily USA na Afghánistán a během šesti týdnů Severní aliance s obrovskou podporou amerických zvláštních jednotek a letectva svrhla vládu Tálibánu. Zatímco tálibánský host Usáma bin Ládin prchal přes pákistánskou hranici jedním směrem, jednooký a tajemný vůdce Tálibánu mulláh Umar utekl do pákistánské provincie Balúčistán a usadil se s vysokou radou, šúrou, ve městě Kvéta.
Pro Pákistán z toho nevyplýval žádný problém. Tamní armádě a ozbrojeným silám vůbec velí ve skutečnosti tajná služba, známá pod zkratkou ISI. Všichni v uniformě k ní vzhlížejí s bázní. A především to byla ISI, kdo se zasloužil o vznik Tálibánu.
Kromě toho, neobvykle vysoké procento důstojníků ISI náleželo k extremistickému křídlu islámu, nehodlalo se vzdát svého výtvoru, Tálibánu, ani hostů z al-Káidy a loajalitu vůči USA jen předstíralo. Toto bolavé místo natrvalo poznamenalo americko-pákistánské vztahy. Vysocí důstojníci ISI nejenže věděli o bin Ládinově sídle obehnaném zdmi v Abbottábádu; dokonce mu ho postavili.
Na začátku jara 2002 se delegace význačných zástupců ISI vypravila do Kvéty na jednání s mulláhem Umarem a jeho šúrou. Za normálních okolností by s sebou bezvýznamného majora Alího Šáha nebrali, jenže se objevila komplikace. Dva generálové ISI nemluvili paštsky a mulláh a jeho paštští společníci zase neznali urdštinu. Paštsky nemluvil ani major Alí Šáh, avšak jeho syn ano.
Major se oženil s Pathánkou z drsných hor na severu. Paštština byla její rodnou řečí. Jejich syn plynule ovládal oba jazyky. Omámený hrdostí se připojil k delegaci. Po návratu do Islámábádu proběhla poslední ostrá hádka s přízemním otcem; ten při Zulfikárově odchodu stál strnule u okna a díval se ven. Poté již rodiče syna nikdy nespatřili.
* * *

Člověk, kterého pan Kendrick spatřil, když po zazvonění otevřel dveře, měl na sobě uniformu. Ne slavnostní, ale hezky vyžehlenou maskovací uniformu s označením jednotky a hodnosti a s vyznamenáními. Pan Kendrick rozpoznal, že návštěvník je podplukovník námořní pěchoty. Udělalo to na něj dojem.
Takový byl záměr. Při práci v TOSA Stopař málokdy nosil uniformu, neboť to poutalo pozornost a té se v novém prostředí potřeboval za každou cenu vyhnout. Pan Jimmy Kendrick však dělal údržbáře v místní škole. Staral se o ústřední topení a zametal chodby. Nebyl zvyklý na návštěvy podplukovníků od námořní pěchoty. Bylo třeba na něj zapůsobit.
„Pan Kendrick?“

„Ano.“

„Podplukovník Jackson. Je Roger doma?“ Falešné jméno James Jackson patřilo ke Stopařovým často používaným. Roger byl samozřejmě doma. Nikdy z domova neodcházel. Jediný syn byl pro Jimmyho Kendricka obrovským zklamáním. Trpěl silnou agorafobií, a proto ho děsila myšlenka na opuštění podkrovního doupěte a matčiny péče.
„Jistě. Je nahoře.“

„Mohl bych s ním mluvit? Prosím?“

Jimmy Kendrick vedl uniformovaného mariňáka po schodech. Nebyl to velký dům; jen dvě místnosti v přízemí, dvě v patře a hliníkový žebřík na půdu. Otec zavolal do prostoru.
„Rogere, někdo za tebou přišel. Pojď dolů.“

Ozvalo se šourání a v otvoru nad žebříkem se objevila tvář. Byla bledá a připomínala noční živočichy zvyklé na přítmí; mladá, neduživá, úzkostná. Osmnáct až devatenáct let, nervózní, s vyhýbavým pohledem. Mladík jako by se díval na koberec mezi oběma muži.
„Ahoj, Rogere. Jsem Jamie Jackson. Potřebuji tvoji radu. Můžeme si promluvit?“

Chlapec se nad tím vážně zamyslel. Zřejmě nepociťoval žádnou zvědavost, jen vzal podivného návštěvníka a jeho žádost na vědomí.
„Fajn,“ rozhodl. „Chcete jít nahoru?“

„Nahoře není místo,“ pronesl otec koutkem úst. Pak hlasitěji: „Pojď dolů, synku.“ A ke Stopařovi: „Radši si s ním promluvte v jeho pokoji. Nerad chodí do přízemí do obýváku, když tady nemá mámu. Dělá v potravinách u kasy.“

Roger Kendrick slezl po žebříku a zamířil do svého pokoje. Posadil se na okraj postele a sklopil zrak k podlaze. Stopař usedl na židli. Vybavení místnosti doplňovala už jen malá skříň a prádelník. Mladíkův skutečný život se odehrával na půdě.
* * *

Stopar se obrátil k otci, jenž pokrčil rameny.
„Aspergerův syndrom,“ pronesl bezmocně. Bylo zřejmé, že si se situací neví rady. Jiní otcové mají syny, kteří chodí za děvčaty a učí se na automechaniky. Stopař pokýval hlavou. Význam byl jasný.
„Betty se vrátí každou chvíli,“ řekl Jimmy Kendrick. „Udělá kafe.“ Pak odešel.
Člověk z Fort Meade použil slovo „zvláštní“, ale nepřiblížil, do jaké míry a jakým způsobem. Než se Stopař vydal za Rogerem, něco si o Aspergerově syndromu a agorafobii, strachu z otevřených prostranství, přečetl.
Podobně jako Downův syndrom a mozková obrna mohou mít obě poruchy různou závažnost, od mírné po značnou. Po několika minutách běžného hovoru s Rogerem Kendrickem Stopař usoudil, že není třeba chovat se k němu jako k dítěti a uchylovat se k infantilnímu projevu.
Mladík byl v osobním kontaktu extrémně plachý, což ještě zhoršovalo jeho obavy ze světa mimo dům. Stopař však dospěl k názoru, že pokud stočí konverzaci zpátky do Rogerovy bezpečné zóny – kyberprostoru –, mohl by jednat s docela jiným člověkem. Měl pravdu.
Vzpomněl si na případ skotského hackera Garyho McKinnona. Když americká vláda požádala o jeho vydání k soudu, Londýn prohlašoval, že Gary nemůže cestu zvládnout, o pobytu za mřížemi ani nemluvě. Přesto obviněný pronikl do srdce NASA a Pentagonu a hravě překonal ty nejkomplikovanější firewally na světě.
„Rogere, existuje jeden člověk, schovává se někde v kyberprostoru. Nenávidí naši zemi. Říká si Kazatel. Kaze na internetu, anglicky. Vyzývá lidi, aby začali myslet jako on a zabíjeli Američany. Mám za úkol ho najít a zabránit mu v tom.
Jenomže to nedokážu. V tomhle je chytřejší než já. Myslí si, že je v kyberprostoru nejmazanější.“

Stopař si všiml, že ošívání přestalo. Mladík poprvé zvedl zrak a navázal oční kontakt. Přemýšlel o návratu do jediného světa, který mu krutá příroda dovolila obývat. Stopař otevřel kapsičku a vytáhl flashdisk.
„Kázání zveřejňuje na internetu, Rogere, a tají svou IP adresu, takže nikdo neví, kde ho hledat. Kdybychom to zjistili, dokázali bychom mu v tom zabránit.“

Mladík si pohrával s flashdiskem.
„Přišel jsem se tě zeptat, jestli bys nám ho nepomohl najít, Rogere.“

„Mohl bych to zkusit,“ odpověděl mládenec. „Rogere, řekni mi, jaké vybavení tady máš?“

Mladík mu to pověděl. Hardware nebyl nejhorší na trhu, ale docela obyčejný a k dostání v každém obchodě.
„Kdyby ti někdo nabídl, že můžeš mít cokoli, jaká by byla tvoje vysněná sestava, Rogere?“ Mládenec ožil. Zatvářil se nadšeně. Opět zvedl oči.
„Moc rád bych měl duální šestijádrový procesor s dvaatřiceti giga RAM, s distribucí Red Hat Enterprise Linux verze šest a výš.“

Stopař si nemusel nic zapisovat. Drobný mikrofon mezi jeho vyznamenáními všechno zaznamenával. Stejně neměl ponětí, o čem ten kluk mluví. Ale experti si s tím poradí.
„Uvidíme, co se dá dělat,“ řekl a vstal. „Koukni se na ty materiály. Možná je nedokážeš prolomit. Ale díky za pokus.“

Za dva dny zastavila před domkem v Centervillu dodávka se třemi muži a dosti nákladným hardwarem. Plížili se podkrovím, dokud vše nenainstalovali. Když odešli, značně nejistý devatenáctiletý mladík zíral na obrazovku a měl pocit, že se ocitl v nebi. Pustil si deset kázání z džihádistické webové stránky a začal ťukat do klávesnice.
* * *

Zabiják se krčil za skútrem a předstíral, že se vrtá v motoru, dokud senátor nevyšel ze svého domu, nenaložil do kufru auta golfové hole a neusedl za volant. Bylo krátce po sedmé a ráno na začátku léta se vydařilo. Muže, který ho na skútru sledoval, si senátor nevšiml.
Zabiják se nemusel držet v těsném závěsu, neboť si trasu projel už dvakrát, nikoli v oblečení, které měl nyní na sobě, ale v džínách a mikině s kapucí, takže byl daleko nenápadnější. Jel za senátorovým autem osm kilometrů přes Virginia Beach ke golfovému hřišti. Díval se, jak senátor parkuje, vykládá hole a zachází do klubovny.
Pronásledovatel minul vchod klubovny, odbočil doleva na Linkhorn Drive a zmizel v lese. Po zhruba dvou stech metrech zahnul znovu doleva na Willow Drive. Minul jeden vůz v protisměru, ale nikdo mu navzdory oděvu nevěnoval pozornost.
Od krku po kotníky byl oblečený ve sněhobílém dišdáši a na ostříhané hlavě měl háčkovanou bílou čapku. Projel kolem několika venkovských domů na Willow Drive a z lesa se vynořil do slunečního světla v místě, kde se u cesty nachází odpaliště páté jamky zvané Kaskáda.
Odbočil z vozovky a položil skútr do vysokého podrostu u fairwaye čtvrté jamky s názvem Holý cypřiš.
Na hřišti bylo pár dalších hráčů, ale ti se soustředili na svůj výkon a ničeho si nevšímali. Mladý muž v bílém klidně prošel po fairwayi Holého cypřiše až k můstku přes potok a zmizel mezi keři. Měl zjištěno, že každý, kdo si přijde zahrát, se musí ubírat stejnou cestou a přes most.
Čekal hodinu a půl, zatímco se z greenu Holého cypřiše na odpaliště Kaskády posunuly dvě dvojice. Sledoval je z úkrytu a nechal je jít. Potom spatřil senátora. Ten hrál s partnerem podobného věku. V klubovně si senátor oblékl zelenou větrovku, jakou měl i jeho kolega.
Když se oba starší muži přiblížili k můstku, mladík vykročil z křoví. Hráči pokračovali v nezměněném tempu, byť na mládence s vlažným zájmem pohlédli. Zaujalo je jeho oblečení a snad i zdání chladné odtažitosti. Blížil se k Američanům, dokud se ho jeden na deset kroků nezeptal: „Přejete si, hochu?“

Vtom mladík vytáhl pravou ruku z dišdáše a zvedl ji, jako kdyby jim něco nabízel. Byla to pistole. Golfisté nestačili říct ani slovo, než vypálil. Protože ho trochu zmátly baseballové čepice s dlouhým kšiltem a zelené bundy, vystřelil dvakrát na každého muže z takřka bezprostřední blízkosti.
Jedna kulka zcela minula a nenašla se. Dvě zasáhly senátora do hrudi a krku a na místě ho zabily. Poslední strefila druhého muže do prsou. Golfisté se jeden po druhém zhroutili na zem. Střelec zvedl oči k modrému rannímu nebi, zamumlal „Alláhu akbar“, zasunul si hlaveň pistole do úst a stiskl spoušť.
Skupinka čtyř hráčů dokončovala na greenu čtvrtou jamku, Holý cypřiš. Později vypověděli, že se všichni otočili za střelbou právě ve chvíli, kdy z mladíkovy hlavy vylétla sprška krve a tělo se skácelo k zemi. Dva se rozběhli na místo činu. Třetí již seděl.
V golfovém vozíku; otočil se a hnal tichý elektromotor ke dvěma mrtvolám. Čtvrtý chvíli zíral s otevřenými ústy a pak vytáhl mobil a zavolal na tísňovou linku 911.
Hovor přijalo komunikační centrum na policejním velitelství na Princess Anne Road. Telefonistka zaznamenala údaje a vyhlásila poplach pro policii a záchranku. V obou institucích pracovali zkušení místní občané, kterým nemusela vysvětlovat cestu ke golfovému klubu.
První dorazil policejní vůz, který hlídkoval na 54. ulici. Z Linkhorn Drive policisté viděli rostoucí houf na čtvrté fairwayi, a tak bez okolků přejeli po posvátném trávníku na místo činu. Za deset minut dorazil z policejního velitelství detektiv Ray Hall a převzal velení. Než se objevila sanitka z nemocnice Pinehurst Center na Viking Drive o pět kilometrů dál, muži v uniformách stačili uzavřít oblast.
Detektiv Hall zjistil, že dva muži jsou nepochybně mrtví. Senátora znal z fotografií v novinách i z předávání policejních medailí před šesti měsíci.
Mladík s hustým plnovousem, kterého čtveřice zděšených golfistů označila za vraha, byl také po smrti; v pravé ruce dosud držel pistoli a ležel šest metrů od obětí. Druhého hráče těžce zranil zásah doprostřed hrudi, ale ještě dýchal. Hall ustoupil, aby se zdravotníci mohli pustit do práce. Byli tři a řidič.
Hned jim bylo jasné, že ze tří mužů ležících na trávníku se zbytky rosy je potřebuje jenom jeden. Zbývající dva mohou na převoz do márnice počkat. Nemělo smysl ztrácet čas s resuscitací jako při utonutí nebo otravě plynem. Těmto případům záchranáři říkají „nalož a jeď“.
Měli k dispozici ALS – pokročilý systém podpory životních funkcí – a při pětikilometrovém převozu do všeobecné nemocnice ve Virginia Beach jej ke stabilizaci postřeleného muže hodlali využít. Naložili zraněného do sanitky a s houkající sirénou vyrazili.
Na First Colonial Road se přiřítili během necelých pěti minut. Ranní provoz byl slabý – o víkendu odpadli dojíždějící –, zbývající vozidla uhýbala před sirénou a řidič držel plynový pedál celou cestu na podlaze.
Vzadu dva záchranáři co nejlépe stabilizovali polomrtvého pacienta a třetí předem hlásil vysílačkou všechny podrobnosti, které dokázali zjistit. Než sanitka zastavila na příjmu, shromáždil se početný zdravotnický tým a vyčkával.
V nemocnici byl připraven operační sál a chirurgové se stačili vydrhnout. A od nedojedené snídaně v kantýně přispěchal na příjem kardiovaskulární specialista Alex McCrae.
Na fairwayi čtvrté jamky zůstal detektiv Hall se dvěma mrtvolami, neklidným zástupem zmatených a vyděšených obyvatel Virginia Beach a řadou otázek. Zatímco kolegyně Lindy Millsová zapisovala jména a adresy, on přemýšlel o dvou věcech: Všichni očití svědci tvrdili, že pachatel byl sám a ihned po střelbě spáchal sebevraždu. Podle všeho nemělo smysl pátrat po nějakém komplici. V křoví u fairwaye se našel jediný skútr.
Za druhé, svědci vesměs působili jako vyrovnaní dospělí lidé, rozumní a pravděpodobně poskytující dobré a spolehlivé důkazy. Proto se začaly hromadit otázky, z nichž ta nejzásadnější zněla: Co se tu sakra stalo a proč?
Ať to bylo cokoli, v tichém, poklidném a zákonů dbalém městě Virginia Beach se ještě nic podobného neudálo. Kdo byl vrah a kdo je muž, který teď bojuje o život? Detektive Hall se nejprve zaměřil na druhou otázku. Zraněný určitě někde bydlí a možná tam na něj čeká manželka s dětmi nebo jiní příbuzní. Vzhledem k tomu, jak rána v hrudi vypadala, mohou být rodinní příslušníci do západu slunce naléhavě zapotřebí.
Za policejní páskou senátorova spoluhráče zřejmě nikdo neznal. Náprsní tašku a peněženku odvezla sanitka, pokud nezůstaly v klubovně, a proto detektiv opustil Lindy Millsovou a dva uniformované policisty s tím, aby na místě pracovali na rutinních výsleších, a sám se nechal vozíkem dopravit k budově. Tam pobledlý zaměstnanec vyřešil jeden z jeho problémů. Přítel mrtvého senátora byl generál ve výslužbě. Jako vdovec žil sám v komplexu určeném pro seniory, vzdáleném několik kilometrů. Vyhledat v seznamu členů klubu jeho přesnou adresu trvalo jen pár vteřin.
Hall z mobilu zavolal Lindy. Řekl jí, ať jeden policista zůstane s ní a druhý se pro něj zastaví se služebním autem.
Cestou se detektiv Hall vysílačkou poradil s kapitánem. Policejní velitelství se postará o média, která budou mít hromadu otázek, na něž zatím nikdo nezná odpovědi. Velitelství se rovněž ujme neradostného úkolu informovat senátorovu manželku dřív, než se zprávu doslechne z rádia.
Dozvěděl se, že je na cestě další, skromněji vybavená sanitka, aby převezla dvě mrtvá těla do nemocniční márnice, kde se již připravoval koroner.
„Nejdřív bych prosil toho vraha, kapitáne,“ řekl Hall do mikrofonu. „Je oblečený jako nějaký muslimský fundamentalista. Spáchal to sám, ale možná měl nějakou podporu. Potřebujeme zjistit, co byl zač – jestli jednotlivec, nebo člen skupiny.“

Ještě před generálovým bydlištěm požádal o sejmutí vrahových otisků a jejich prověření v AFIS – automatickém systému identifikace otisků prstů – a vyhledání skútru ve virginském registru vozidel. Ano, je víkend; bude třeba lidi vyrušit a povolat do práce. Ukončil hovor.
Bylo zřejmé, že za branou seniorského komplexu, uvedeného v záznamech golfového klubu, zatím nikdo netuší, co se stalo na fairwayi čtvrté jamky zvané Holý cypřiš. Na pozemku stálo na trávnících mezi stromy zhruba čtyřicet bungalovů pro penzisty a uprostřed se nacházelo malé jezírko a správcův dům.
Správce dojedl pozdní snídani a chtěl sekat trávu. Zbledl jako stěna, ztěžka dosedl na zahradní židli a nejméně pětkrát zamumlal: „Ach můj Bože.“ Nakonec sundal z tabule na chodbě klíč a doprovodil detektiva Halla ke generálovu obydlí.
Bungalov stál na udržovaném trávníku; kolem něj v několika kameninových květináčích kvetoucí keře; vkusné a nenáročné na údržbu. Uvnitř panoval dokonalý pořádek jako v příbytku muže, jenž je zvyklý na řád a disciplínu. Hall se pustil do nepříjemného prohledávání cizího soukromí. Správce mu v rámci možností pomáhal.
Generál námořní pěchoty se do areálu přestěhovat před pěti lety poté, co mu žena zemřela na rakovinu. Rodina? Zeptal se Hall. Prohlížel pracovní stůl a pátral po dopisech a pojistkách, po čemkoli, co by ho dovedlo k příbuzným. Ty nejdůvěrnější dokumenty generál zřejmě ukládal u právníka nebo v bance. Správce zavolal generálovu nejbližšímu příteli mezi sousedy – bývalému architektovi, který bydlel s manželkou a často generála zval na domácí stravu.
Architekt přijal hovor a s tichou hrůzou vyslechl zprávu. Chtěl se okamžitě rozjet do všeobecné nemocnice ve Virginia Beach, ale detektiv Hall mu vysvětlil, že návštěva je naprosto vyloučena. Co příbuzní? zeptal se. Má syna, odpověděl architekt, důstojníka námořní pěchoty, podplukovníka, jenže kde slouží, to nemá ponětí.
Zpátky na velitelství se Hall shledal s Lindy Millsovou a svým neoznačeným vozem. A čekala tam na něj zpráva. Podařilo se vystopovat skútr. Patřil dvaadvacetiletému studentovi, jehož jméno bylo arabské nebo tak alespoň působilo. Byl to americký občan pocházející z Dearbornu v Michiganu, ale v současnosti studující strojírenství na technické škole pětadvacet kilometrů jižně od Norfolku. Z registru vozidel přišla jeho fotografie.
Na snímku scházel bujný plnovous a tvář byla neporušená; na rozdíl od té, kterou Ray Hall viděl na trávníku na fairwayi. Ta patřila k hlavě bez zadní části a zdeformoval ji tlak explodující nábojnice. Podobnost tu však byla.
Detektiv zavolal na velitelství námořní pěchoty, které sídlí vedle Arlingtonského hřbitova, přes řeku Potomac od centra Washingtonu. Po několikerém přepojení měl na lince majora z oddělení vnějších vztahů. Vysvětlil mu, kdo je, odkud volá a co se před pěti hodinami stalo na golfovém hřišti.
„Ne,“ odmítl, „nepočká to po víkendu. Nezajímá mě, kdo to je. Potřebuju s ním mluvit hned, majore, hned teď. Jestli se jeho otec dožije rána, bude to zázrak.“

Následovala dlouhá odmlka. Nakonec hlas řekl: „Zůstaňte u telefonu, detektive. Brzy se vám ozvu zpátky buď já, nebo někdo jiný.“

Trvalo to jen pět minut. Hlas byl jiný. Další major, tentokrát z oddělení osobních záznamů. Důstojníka, se kterým chcete mluvit, nemůžeme zastihnout, oznámil.
Hall se začínal dopalovat. Pokud není ve vesmíru nebo na dně Mariánského příkopu, můžete ho zastihnout. To oba víme. Máte číslo na můj mobil. Odevzdejte mu ho a vyřiďte mu, prosím, ať mi co nejrychleji zavolá. Poté zavěsil. Řada byla na mariňácích.
Odjel s Lindy z velitelství do nemocnice a cestou místo oběda zhltnul energetickou tyčinku a zapil ji limonádou. Tolik ke zdravé stravě. Z First Colonial Road odbočil do vedlejší ulice, pojmenované podivně Will O Wisp Drive, a zamířil k vjezdu pro sanitky. Nejprve se zastavil v márnici, kde koroner právě končil ohledání.
Obě těla ležela na kovových stolech, zakryta plachtami. Asistent se je chystal odvézt do chladicího boxu. Koroner ho zastavil a jednu plachtu odtáhl. Detektiv Hall se zadíval do obličeje. Navzdory jizvám a deformaci to byl mladík z fotografie, která přišla z registru vozidel. Hustý černý plnovous trčící dopředu, oči zavřené.
„Už víte, kdo to je?“ zajímal se koroner.
„Ano.“

„Takže víte víc než já. Ale stejně vás možná překvapím.“ Koroner stáhl plachtu až ke kotníkům.
„Všimnete si něčeho?“

Ray Hall se díval dlouze a pozorně.
„Nemá žádné ochlupení. Kromě vousů.“

Koroner vrátil plachtu na místo a kývl na asistenta, že může ocelová nosítka i s nákladem odtlačit do boxu.
„Nikdy jsem to neviděl na vlastní oči, jen natočené. Před dvěma lety na semináři o islámském fundamentalismu. Známka rituálního očištění, přípravy na vstup do Alláhova ráje.“

„Sebevražedný atentátník?“

„Sebevražedný zabiják,“ upřesnil koroner. „Znič významného občana Velkého Satana, a brány věčné blaženosti se ti otevřou jako šahídovi, mučedníkovi. Ve Státech to často nevídáme, ale je to velice běžné na Blízkém východě, v Pákistánu a Afghánistánu. Na semináři jsme o tom měli přednášku.“

„Jenže on se narodil a vyrostl tady,“ namítl detektiv Hall.
„Tak ho někdo přesvědčil ke konverzi,“ odvětil koroner. „Mimochodem, lidé z vaší laboratoře mu už sejmuli otisky. Jinak u sebe neměl vůbec nic. Kromě pistole, kterou už nejspíš zkoumají na balistice.“

Poté se detektiv Hall zastavil o patro výš. Vyhledal doktora Alexe McCrae, který ve své kanceláři jedl velmi pozdní svačinu v podobě sendviče s tuňákem z katýny.
„Co chcete vědět, detektive?“

„Všechno,“ odpověděl Hall. A tak se chirurg pustil do vyprávění.
Když těžce zraněného generála přivezli na příjem, doktor McCrae nařídil intravenózní infuzi. Potom zkontroloval životní funkce: nasycení kyslíkem, tep a krevní tlak.
Jeho anesteziolog hledal a našel dobrý žilní přístup přes krční žílu, do níž zavedl silnou kanylu a okamžitě nasadil dávku fyziologického roztoku a po ní pro začátek dvě jednotky krve 0 Rh-. Nakonec poslal vzorek pacientovy krve do laboratoře ke zjištění krevní skupiny.
Po momentální stabilizaci pacienta potřeboval doktor McCrae především zjistit, co se děje v hrudníku. Bylo zřejmé, že v něm kulka uvízla, neboť vstupní rána byla viditelná, zato výstupní sházela.
Uvažoval, zda použít rentgen, nebo počítačový tomograf, a protože nechtěl pacienta přesouvat z nosítek, rozhodl se zůstat u rentgenu. Zasunul desku pod bezvládné tělo a pořídil snímek shora.
Ten ukázal, že kulka zasáhla generálovy plíce a uvízla velmi blízko plicní branky. Z toho vyplývaly tři riskantní možnosti. První byla operace s využitím kardiopulmonálního by-passu, jenže ta by pravděpodobně vedla k dalšímu poškození plic.
Druhá možnost spočívala v okamžitém invazivním zákroku s cílem vyjmout kulku. To by však bylo rovněž velice nebezpečné, neboť celkový rozsah poranění byl stále nejasný, což mohlo mít fatální následky.
Rozhodl se pro třetí variantu – počkat čtyřiadvacet hodin bez dalších zásahů a doufat, že ačkoli se dosavadní resuscitace výrazně podepsala na životní energii starého muže, částečně se zotaví díky jejímu pokračování a stabilizaci. Invazivní zákrok pak bude moci proběhnout s lepšími vyhlídkami na přežití.
Poté byl generál převezen na jednotku intenzivní péče, kde v době detektivovy porady s chirurgem ležel ověnčený trubičkami.
Na jedné straně krku měl centrální žilní katetr a na druhé intravenózní kanylu. Plastové trubičky v nosních dírkách, známé jako nosní brýle, zajišťovaly neustálý přísun kyslíku. Krevní tlak se zobrazoval na monitoru vedle lůžka, který rovněž ukazoval srdeční tep.
A konečně tu byla hrudní drenáž pod levou paží, mezi pátým a šestým žebrem. Ta měla zachycovat vzduch unikající z poškozené plíce a odvádět jej do velké skleněné nádoby na podlaze, z jedné třetiny naplněné vodou. Vytlačený vzduch opouštěl hrudní dutinu a ve vodě vybublával na hladinu.
Vzduch se nemohl vracet k pohrudnici, což by vedlo ke zhroucení plic a pacientově smrti. Přísun kyslíku budou nadále obstarávat trubičky v nosních dírkách.
Jakmile mu řekli, že není sebemenší šance, že by mohl v několika příštích dnech s generálem mluvit, detektiv Hall odešel. Na parkovišti za vjezdem pro sanitky požádal Lindy, aby řídila. Potřeboval si zatelefonovat.
Nejprve zavolal na Willoughby College, kde zabiják, jenž se jmenoval Mohammed Barre, studoval. Přepojili ho k proděkance pro studijní záležitosti. Když se jí zeptal, zda na školu chodí pan Barre, bez zaváhání přisvědčila. Jakmile jí vylíčil událost na golfovém hřišti, zavládlo konsternované ticho.
Média totožnost ranního vraha ještě neobdržela. Detektiv Hall řekl, že za dvacet minut přijede na kolej. Od proděkanky bude potřebovat přístup ke všem záznamům a do pokoje, kde Barre bydlel. Mezitím nesměla s nikým hovořit, což platilo také o studentových rodičích v Michiganu.
Poté zavolal na daktyloskopii. Ano, dostali z márnice perfektní sadu deseti otisků a zadali je do AFIS. Nenašli žádné odpovídající; mrtvý student v jejich systému nebyl.
Pokud byl cizinec, záznamy by měla mít imigrační služba, a to od chvíle, kdy požádal o vízum. Začínalo však být jasné, že pan Barre byl americký občan přistěhovaleckých rodičů. Jenže odkud? Muslim od narození, nebo konvertita, který si změnil jméno?
Třetí Hallův telefonát směřoval na balistiku. Pistole byla Glock 17, automatická, švýcarské výroby, s téměř plným zásobníkem, z něhož bylo vystřeleno pět ran. Experti se snažili vystopovat. Registrovaného držitele, který se nejmenoval Barre a bydlel nedaleko Baltimoru v Marylandu. Ukradená? Koupená? Policisté dojeli ke koleji.
Mrtvý student byl somálského původu. Ti, kteří ho ve Willoughby znali, prohlašovali, že z normálního společenského a bystrého studenta se zhruba před šesti měsíci stal tichý a uzavřený samotář. Zřejmě to způsobily především náboženské důvody. V kampusu byli ještě dva muslimští studenti, ale ti podobnou proměnou neprošli.
Mrtvý začal namísto džínů a bund nosit dlouhá roucha. Požadoval, aby mohl pětkrát denně odcházet z hodin kvůli modlitbám. To mu bylo bez námitek umožněno. Náboženská tolerance je nejvyšší prioritou. A nechal si narůst bujný černý plnovous.
Podruhé během jednoho dne se Ray Hall probíral soukromým majetkem jiného člověka, avšak tentokrát to prožíval zcela jinak. Kromě skript byly všemi ostatními písemnostmi islámské texty v arabštině. Detektiv Hall nerozuměl ani slovu, ale všechny je posbíral. Nejdůležitější byl počítač. Alespoň u něj Ray Hall věděl, co dělá.
Objevil řadu kázání, nikoli v arabštině, ale v plynulé, vemlouvavé angličtině. Maskovaný muž s planoucíma očima vyzýval k oddanosti Alláhovi, jemuž je třeba bez výhrad sloužit a bojovat a zemřít za něj. A především zabíjet v jeho jménu.
Detektiv Hall o Kazateli nikdy neslyšel, a tak počítač zavřel a zabavil jej. Sepsal všechny věci, které odveze, a před odjezdem požádal proděkanku, aby studentovým rodičům vyřídila, že mu mají zavolat, pokud by se vypravili na jih pro synovu pozůstalost. On sám mezitím uvědomí své kolegy z Dearbornu. Se dvěma, taškami do nichž uložil knihy, texty a počítač, se vrátil na policejní velitelství.
Z prohlídky počítače vyplynuly i další skutečnosti, například že student pistoli koupil prostřednictvím inzertní webové stránky Craigslist. Zřejmě nebyly splněny všechny náležitosti obchodu, což povede k závažnému obvinění prodejce, ale to prozatím počká.
V
osm hodin večer detektivovi zazvonil mobil a hlas v telefonu se představil jako syn zraněného generála. Nesdělil, kde je, pouze že obdržel zprávu a že přiletí vrtulníkem.
Setmělo se; na otevřeném prostranství za velitelstvím nesvítily lampy.
„Kde je nejbližší základna námořnictva?“ zeptal se hlas.
„V Oceaně,“ odpověděl Hall. „Ale dostanete povolení k přistání?“

„Ano, dostanu,“ řekl hlas. „Za hodinu jsem tam.“

„Vyzvednu vás,“ slíbil Hall. Během první půlhodiny čekání se podíval do celostátních policejních záznamů, jestli v poslední době nedošlo k podobným vraždám. Ke svému překvapení narazil na čtyři případy. S incidentem na golfovém hřišti jich tedy bylo pět. Ve dvou předešlých si vrazi ihned vzali život. Zbývající dva byli dopadeni a nyní je čekal soud. Všichni jednali na vlastní pěst. Všichni konvertovali k ultraextremismu pod vlivem internetových kázání.
V
devět vyzvedl v Oceaně generálova syna a zavezl ho do všeobecné nemocnice ve Virginia Beach. Cestou mu popsal, co se od půl osmé ráno odehrálo.
Host se ho důkladně vyptal na vše, co bylo nalezeno ve studentově pokoji. Poté utrousil: „Kazatel.“ Detektiv Hall se domníval, že jde o povolání, ne o krycí jméno.
„Taky si myslím,“ přisvědčil. Mlčky dojeli k hlavnímu vchodu nemocnice.
Recepční zavolala nahoru, že se dostavil syn pacienta z jednotky intenzivní péče, a ze své kanceláře přišel Alex McCrae. Cestou do příslušného podlaží objasnil závažnost zranění, jež brání v chirurgickém zákroku.
„Je tu jen nepatrná naděje na uzdravení,“ řekl. „Riziko je obrovské.“

Syn vešel do pokoje. Přitáhl si židli k posteli a v přítmí se zadíval do vrásčité tváře starého muže, nacházejícího se duchem kdesi daleko a udržovaného při životě přístroji. Proseděl tam celou noc a držel spícího za ruku.
Těsně před čtvrtou hodinou ranní otec otevřel oči. Srdce mu zrychlilo. Syn neviděl skleněnou nádobu na podlaze za postelí, která se začala rychle plnit světlou arteriální krví. Kdesi v hrudi praskla silná tepna. Generál krvácel příliš intenzivně.
Syn ucítil mírný pohyb rukou, jež svíral ve svých dlaních. Otec se zadíval do stropu a pohyboval rty.
„Semper fi, synu,“ zašeptal. „Semper fi, tati.“

Čára na obrazovce se z horského hřebene změnila v rovinu. Pípání přešlo v jediný táhlý tón. Ve dveřích se objevili zdravotníci. Byl mezi nimi Alex McCrae. Dlouhými kroky minul generálova syna a zkontroloval nádobu za postelí. Pak zvedl ruku a lehce zavrtěl hlavou. Ostatní odešli.
* * *

Po několika minutách syn vstal a opustil pokoj. Nic neříkal, jen kývl na chirurga. Na jednotce intenzivní péče sestra přetáhla mrtvému přikrývku přes obličej. Syn sešel čtyři patra na parkoviště.
Ve dvacet metrů vzdáleném autě detektiv Hall vycítil, že se něco děje, a probral se z lehkého spánku. Generálův syn se zastavil uprostřed parkoviště a zvedl oči k nebi. Do svítání zbývaly dvě hodiny. Obloha byla černá, měsíc zapadl. Hvězdy se třpytily; neoblomné, jasné, věčné.
Tytéž hvězdy, neviditelné na světle modré obloze, by shlížely na jiného muže, ztraceného v písečné pustině. Muž, který k nim zvedl zrak, cosi pronesl. Virginský detektiv jeho slova nezachytil. Stopař řekl: „Od teď je to velice osobní, Kazateli“.
ČÁST DRUHÁ

POMSTA
KAPITOLA ČTVRTÁ
Ve světě krycích jmen, která tají skutečné totožnosti, Stopař svému novému pomocníkovi přidělil pseudonym Ariel. Záměrně zvolil jméno ducha ze Shakespearovy Bouře, který mohl neviděn létat prostorem a dle libosti páchat zlomyslné kousky.
Třebaže se Roger Kendrick v každodenním životě potýkal s řadou problémů, vše se rázem změnilo, sotva usedl k pokladu, který mu zakoupili daňoví poplatníci. Jak konstatoval muž z Fort Meade, mladík se stal stíhacím esem, nyní v kabině nejlepšího stroje, jaký lze pořídit.
Dva dny věnoval zkoumání konstrukce, kterou Kazatel vybudoval k utajení své IP adresy, a tedy místa pobytu. Také sledoval kázání a hned od začátku byl přesvědčen o jedné věci. Maskovaný muž, který hlásal náboženskou nenávist, nebyl počítačovým géniem. Existoval ještě někdo, skutečný protivník, nepřátelské eso, s nímž se utká; zkušený, nezachytitelný, schopný odhalit sebemenší chybu a využít ji k sestřelu.
Ariel nemohl vědět, že jeho kybersoupeřem je Ibrahim Samir, britský občan iráckého původu, absolvent UMIST – Vědeckotechnického institutu Manchesterské univerzity. Kendrick si ho soukromě pojmenoval Troll.
Byl to on, kdo použil proxy server k vytvoření falešné IP adresy, za kterou ukryl skutečné místo pobytu svého pána.
Avšak jednou, na začátku kazatelské kampaně, musela existovat pravá IP adresa, a kdyby ji Ariel získal, dokázal by podle ní dohledat místo kdekoli na světě.
Také rychle zjistil, že vznikla fanouškovská komunita. Nadšení učedníci mohli Kazateli posílat vzkazy. Rozhodl se, že se k nim připojí.
Bylo jasné, že Troll se nenechá oklamat, pokud Arielovo alter ego nebude do nejmenších podrobností dokonalé. Ariel stvořil mladého Američana Faháda, syna jordánských přistěhovalců, narozeného a vychovaného v oblasti Washingtonu. Nejdřív se však důkladně připravil.
Využil informace o dávno mrtvém teroristovi Abú Musabovi al-Zarkávím, Jordánci, který řídil operace al-Káidy v Iráku, dokud ho leteckým útokem nezlikvidovaly zvláštní jednotky. Podrobný životopis objevil na internetu. Al-Zarkáví pocházel z jordánské vesnice Zarka. Ariel si vymyslel rodiče, kteří žili ve stejném místě. Kdyby někoho zajímaly podrobnosti, mohl vycházet z údajů dostupných na síti.
On sám se rodičům narodil dva roky po přistěhování do USA. Mohl popsat školu, do níž chodil, ale už ji nenavštěvuje kvůli panické poruše.
Islám studoval z mezinárodních internetových kurzů a v mešitě, kam s rodiči docházel. Mohl poskytnout jméno tamního imáma. Pak se přihlásil do Kazatelovy fanouškovské komunity. Přišly dotazy – ne přímo od Trolla, ale od jiného učedníka z Kalifornie. Ariel je zodpověděl. Následovala několikadenní prodleva. A pak byl přijat. Celou tu dobu měl svůj vlastní virus, malware, skrytý, avšak připravený k použití.
V
cihlové kanceláři ve vesnici za Ghazní, hlavním městem stejnojmenné afghánské provincie, byli čtyři tálibánští bojovníci. Podle svého obyčeje neseděli na židlích, ale na podlaze.
Halili se do rouch a plášťů, protože ačkoli právě začal květen, z hor stále vanul chladný vítr a cihlová vládní budova neměla vytápění.
Společnost jim dělali tři vládní úředníci z Kábulu a dva farangí důstojníci zastupující NATO. Muži z hor se neusmívali. Neměli to ve zvyku. Farangí (bílé cizince) zatím vídali jen přes mířidla kalašnikovů. Do vesnice však přišli, aby s tímto životem skoncovali.
V
Afghánistánu existuje málo známý program, který se jmenuje prostě Znovusjednocení. Je to společný projekt kábulské vlády a NATO, vedený britským generálmajorem Davidem Hookem.
Ty nejbystřejší mozky již dávno pochopily, že pouhé zabíjení dalších a dalších tálibů k vítězství nepovede. Zatímco si anglo-američtí velitelé gratulovali ke zlikvidované stovce, dvěma či třem stům, přibývali noví tálibánští bojovníci.
Někteří pochopitelně byli afghánského původu. Část se jich přihlásila dobrovolně, protože někoho z rodiny – a ta mohla v širším smyslu čítat až tři sta osob – zabila zbloudilá řízená střela, chybně zaměřený letecký útok nebo nedbalé dělostřelectvo; jiným to nařídili kmenoví starší. Byli to však mladíci, skoro chlapci.
Stejně mladí byli studenti z Pákistánu hromadně přijíždějící z tamních náboženských škol medres, kde se několik let. Nezabývali ničím jiným než Koránem a poslouchali extremistické imámy, dokud nebyli připraveni bojovat a zemřít.
Tálibánská armáda se ale nepodobá žádné jiné. Její jednotky jsou přísně lokální v závislosti na území, odkud pocházejí. A úcta vůči zasloužilým velitelům je naprostá. Pokud by se podařilo vyřadit tyto veterány, přesvědčit klanové náčelníky a přimět ke spolupráci kmenové velitele, celá rozsáhlá území by přestala bojovat.
Příslušníci britských a amerických zvláštních sil se řadu let maskovali jako horští bojovníci, pohybovali se v obtížném terénu a likvidovali vysoké a střední vůdce Tálibánu, přičemž ty nejnižší nepovažovali za závažný problém.
Paralelně s nočními lovci funguje program Znovusjednocení, který se snaží „obrátit“ veterány, aby od kábulské vlády převzali olivovou ratolest. Toho dne ve vísce Qála-e-Zal generál Hook a jeho australský pobočník kapitán Chris Hawkins zastupovali jednu buňku programu. Čtyři vrásčití tálibánští velitelé, shrbeně posedávající u stěny, byli pozváni z hor, aby se vrátili k vesnickému životu.
Jako při každém rybolovu nesměla scházet návnada. „Obrácený“ velitel musí absolvovat kurz k odstranění indoktrinace. Výměnou obdrží dům, stádo ovcí, aby se mohl vrátit k zemědělství, amnestii a sto dolarů v afghánské měně týdně. Účelem schůzky onoho jasného, avšak studeného květnového dne bylo přesvědčit veterány, že náboženská propaganda, které mnoho let podléhali, je ve skutečnosti falešná.
Protože hovořili paštsky, nedokázali číst Korán a jako všichni nearabští teroristé konvertovali kvůli přesvědčování džihádistických instruktorů, kteří se mnohdy vydávali za mulláhy. Nebo maulaví, ačkoli jimi nebyli. Pokaždé byl tedy přítomen paštský mulláh nebo maulaví, aby veteránům vysvětlil, že byli podvedeni; že Korán je ve skutečnosti knihou míru s několika málo „zabijáckými“ pasážemi, které teroristé záměrně vytrhávají z kontextu.
A v koutě stála televize, kterou horalé fascinovaně sledovali. Neběželo v ní živé vysílání, ale byla připojena k přehrávači DVD. Muž na obrazovce hovořil anglicky, avšak mulláh obraz zastavil, vysvětlil, o čem kazatel mluví, a objasnil, že podle svatého Koránu jsou to všechno nesmysly.
Mezi čtyřmi muži sedícími na podlaze byl Mahmúd Gúl, který patřil k vysokým velitelům už 11. září. Ještě neoslavil padesátku, ale třináct roků v horách mu přidalo léta; tvář pod černým turbanem měl vrásčitou jako vlašský ořech, ruce zkroucené a rozbolavělé počínající artritidou.
Jako mladík prošel indoktrinací nikoli proti Britům a Američanům, o nichž věděl, že jeho lidu pomáhali bojovat proti Rusům. O bin Ládinovi a jeho Arabech toho znal jen málo a nezamlouvalo se mu to. K Tálibánu se přidal, aby bojoval proti Tádžikům a Uzbekům ze Severní aliance.
Američané však nechápali zákon paštunválí, nedotknutelnou úpravu vztahů mezi hostitelem a hostem, kvůli níž mulláh Umar nemohl do jejich laskavé péče vydat hosty z al-Káidy. Proto vpadli do země Mahmúda Gúla. Válčil s nimi kvůli tomu od samého začátku. Až doteď.
Mahmúd Gúl se cítil starý a unavený. Viděl mnoho mužů zemřít. Některé svou vlastní zbraní vysvobodil z utrpení, když zranění byla tak vážná, že by v bolestech přežili jen pár hodin nebo dnů.
Zabíjel britské a americké chlapce, ale nedokázal si vzpomenout, kolik. Staré kosti ho bolely a ruce se měnily v pařáty. Kyčel, kterou si před lety pohmoždil, mu za dlouhých horských zim nedopřála klidu. Polovina jeho příbuzných byla po smrti a vnoučata vídal jen při uspěchaných nočních návštěvách, neboť do rána musel být zpátky v jeskyni.
Chtěl skončit. Třináct let stačilo. Blížilo se léto. Rád by si sedl v teple a hrál si s dětmi. Přál si, aby mu dcery nosily jídlo, jak se ve stáří sluší a patří. Rozhodl se přijmout vládní nabídku amnestie, domu, ovcí a peněz, i když to znamenalo vyslechnout toho bláznivého mulláha a maskovaného muže na obrazovce.
Když bylo přehrávání zastaveno a mulláh monotónně vysvětloval, Mahmúd Gúl zamumlal něco paštsky. Chris Hawkins, který seděl vedle něj, tento jazyk ovládal, ale nerozuměl venkovskému nářečí z Ghazní. Měl dojem, že slyšel správně, avšak nebyl si jistý. Když výklad skončil a mulláh s osobními strážci chvátal zpátky k autu, podával se čaj. Silný, černý a farangí důstojníci přinesli cukr, což bylo dobré.
Kapitán Hawkins si přisedl k Mahmúdu Gúlovi a v družném mlčení oba upíjeli. Pak se Australan zeptal: „Co jste to řekl, když výklad končil?“

Mahmúd Gúl větu zopakoval. Při pomalém a zřetelném vyslovení nebylo pochyb o jejím smyslu. Řekl: „Ten hlas znám.“

Po dalších dvou dnech v Ghazní odcestoval Chris Hawkins v rámci programu Znovusjednocení na schůzku do jiné oblasti. Potom se vrátil do Kábulu. Na britském velvyslanectví měl kamaráda, o němž si byl skoro jistý, že pracuje pro MI6, Tajnou výzvědnou službu. Napadlo ho, že by se o věci mohl zmírnit.
Ariel odhadl Trolla správně. Iráčan z Manchesteru se vyznačoval samolibou arogancí. Věděl, že v kyberprostoru se mu nikdo nevyrovná. Všechno, do čeho se pustil, mělo punc dokonalosti. Na tom si dával záležet. Byla to jeho ochranná známka.
Nejenže zaznamenával Kazatelovy promluvy, ale také je vysílal do světa, aby se objevily na bezpočtu obrazovek. A řídil rostoucí fanouškovskou obec. Uchazeče o členství důkladně prověřil, než přijal jeho komentář nebo ho uznal za hodného odpovědi. Nevšiml si však nenápadného viru, který do jeho programu vklouzl z temného podkroví v Centervillu ve Virginii. Ten podle zadání začal pracovat o týden později.
Arielův malware způsobil pouze zpomalení Trollovy webové stránky, periodické a nepatrné. Výsledkem byly drobné pauzy v přenosu obrazu během Kazatelových projevů. Troll si ale všiml drobné odchylky od dokonalosti, kterou přestávky pro jeho dílo znamenaly. Byly pro něj nepřijatelné. Provokovaly ho a nakonec jej rozzuřily.
Pokusil se o nápravu, jenže nedostatek přetrvával. Troll dospěl k závěru, že pokud se na webové stránce 1 objevila chyba, vytvoří webovou stránku 2 a obsah přemístí na ni. Což udělal. Potom na nový web přesunul komunitu příznivců.
Než přes proxy server vytvořil falešnou IP adresu, měl jednu skutečnou, která mu posloužila jako výchozí. K přemístění fanoušků z webové stránky 1 na stránku 2 se k ní musel na okamžik vrátit. Trvalo to jen setinu vteřiny, možná méně.
Přesto na tento zlomek vteřiny došlo k odhalení jeho původní IP adresy. Pak zmizela. Ariel však právě na tuto skulinku čekal. IP adresa mu odhalila nejen zemi, ale také poskytovatele – France Telecom.
Jestliže superpočítače NASA nezastavily Garyho McKinnona, databáze France Telecomu nemohla dlouho odolávat Arielovi. Během dne do ní pronikl, aniž si ho někdo všiml nebo pojal podezření. Jako správný lupič zase bez jediné stopy zmizel. Nyní znal zeměpisnou šířku a délku – tedy město.
Také měl zprávu pro podplukovníka Jacksona. Dobře však věděl, že mu ji nemůže posílat emailem. Ten by jistě někdo zachytil.
* * *

Australský kapitán měl pravdu ve dvou ohledech. Náhodná poznámka vysloužilého tálibánského velitele skutečně stála za zmínku a kapitánův přítel opravdu sloužil v početné a aktivní jednotce SIS v rámci britské ambasády. Upozornění vyvolalo okamžitou reakci. Po bezpečném zakódování putovalo do Londýna a tam do TOSA.
Prvním důvodem bylo to, že v Británii také došlo pod vlivem Kazatele bez tváře a beze jména ke třem vraždám. Za druhé, už nějakou dobu kolovaly žádosti o spolupráci spřátelených agentur. Vzhledem k předpokladu, že Kazatel je původem z Pákistánu, byla na zastoupeních britské SIS v Islámábádu a sousedním Kábulu vyhlášena pohotovost.
Do čtyřiadvaceti hodin odstartoval z letiště Andrews na okraji Washingtonu letoun Grumman Gulfstream G500 ve službách J-SOC s jediným cestujícím na palubě. Poprvé dotankoval na základně USAF ve Fairfordu v anglickém hrabství Gloucestershire a podruhé na velké americké základně v Dauhá v Kataru. Třetí zastávka následovala v rozlehlém vojenském zařízení v Bagrámu severně od Kábulu, které USA ještě nevyklidily Stopař se rozhodl, že přes Kábul cestovat nebude. Nebylo to třeba a o jeho bezpečnost bude v Bagrámu postaráno líp než na kábulském mezinárodním letišti. Vše potřebné dorazilo na místo již před ním. Pokud program Znovusjednocení narážel na nějaká finanční omezení, J-SOC se to netýkalo. Dolar naplno předvedl svou moc. Kapitána Hawkinse do Bagrámu převezl vrtulník. Po doplnění paliva je tentýž stroj pod ochranou roty rangerů dopravil do vesničky Qála-e-Zal.
* * *

Bylo k poledni, když vrtulník přistál u chudé vísky, a jarní slunce hřálo. Zjistili, že Mahmúd Gúl se dočkal toho, po čem tak dlouho toužil: seděl na sluníčku a hrál si s vnoučaty.
Když jim nad hlavami přeletěla helikoptéra Black Hawk, dosedla na okraji vesnice a vyřinuli se z ní vojáci, ženy se spěšně stáhly do domů. Přibouchly se dveře a okna. Na jediné ulici zůstali jen mlčenliví muži s kamennými tvářemi a sledovali, jak farangí kráčejí mezi jejich domy.
Stopař rangerům nařídil, ať zůstanou u stroje. S sebou měl jen kapitána Hawkinse jako průvodce a tlumočníka. Šel mezi domy, pokyvoval na jednu a na druhou stranu a opakoval tradiční pozdrav „Salám“. Pár mužů mu neochotně odpovědělo. Australan věděl, kde Mahmúd Gúl bydlí. Veterán seděl na zápraží. Pár dětí se polekaně rozprchlo. Jen u jednoho, tříleté holčičky, zvítězila zvědavost nad obavami, a tak se dědečka chytila za kabát a obrátila oči široké jako studánky nahoru. Dva bílí muži se usadili na zkřížených nohou naproti vysloužilému bojovníkovi a pozdravili. Odpověděl jim stejně.
Afghánec se rozhlédl po ulici. Žádné vojáky neviděl.
„Vy nemáte strach?“ zeptal se Mahmúd Gul.

„Věřím, že jsem přišel navštívit muže míru,“ opáčil Stopař. Hawkins překládal do paštštiny. Starší muž přikývl a zavolal na někoho opodál.
„Říká, že vesnici žádné nebezpečí nehrozí,“ zašeptal Hawkins.
S přestávkami na tlumočení připomněl Stopař Mahmúdovi Gúlovi schůzku s týmem programu Znovusjednocení, jež se odehrála minulý týden po páteční modlitbě. Afgháncovy tmavé oči ani nemrkly. Nakonec přikývl.
„Uplynulo mnoho let, ale je to stejný hlas.“

„Jenže v televizi hovořil anglicky. Vy anglicky neumíte. Jak jste ho mohl poznat?“ Mahmúd Gúl pokrčil rameny.
„Podle toho, jak mluvil,“ odpověděl, jako kdyby to bylo naprosto jasné. U Mozarta se to nazývalo absolutním sluchem – schopnost přesně zaznamenat zvuky a vyvolat je z paměti. Mahmúd Gúl byl možná negramotný rolník, ale pokud se jeho přesvědčení zakládá na pravdě, možná má právě tuto schopnost.
„Vyprávějte mi, jak se to stalo, prosím.“

Starší muž se odmlčel a jeho pohled se zatoulal k balíku, který s sebou Američan přinesl. „Je čas na dárky,“ šeptl Australan.
„Omlouvám se,“ řekl Stopař a rozvázal šňůru. Rozložil balík. Dvě bizoní kůže, z obchodu s indiánskými suvenýry, s hřejivou srstí.
„Lidé v mé zemi v minulosti lovili bizony na maso a kvůli kožešině. Tohle je nejteplejší kůže na světě. V zimě se do ní zabalte. Na spaní si dejte jednu pod sebe a druhou se přikryjte. Už nikdy vám nebude zima.“

Na vrásčité tváři Mahmúda Gúla se objevil úsměv, první, který u něj kapitán Hawkins zaznamenal. Čtyři zbylé zuby se všemožně snažily udržet zdání úsměvu. Afghánec přejel prstem po husté srsti. Poklad královny ze Sáby by ho nepotěšil víc. Pustil se tedy do vyprávění.
„Stalo se to při bojích s Američany nedlouho po jejich útoku proti vládě mulláha Umara. Tádžikové a Uzbekové vyrazili ze svého území na severovýchodě. Vypořádali bychom se s nimi, jenže se spolčili Američany a farangí měli letadla, která shazovala bomby a rakety. Američtí vojáci se s těmi letadly domlouvali a říkali jim, kde jsme, takže bomby málokdy minuly. Bylo to moc zlé.
Když jsme se severně od Bagrámu stahovali údolím Salang, překvapili mě na planině. Americké letadlo na mě mnohokrát vystřelilo. Schoval jsem se mezi balvany, ale když letadlo odletělo, zjistil jsem, že mám kulku v boku. Moji lidé mě donesli do Kábulu. Tam mě naložili na náklaďák a vezli dál na jih.
Projeli jsme Kandahárem a ve Spín Bóldaku překročili hranici s Pákistánem. Tam čekali naši přátelé a poskytli nám útočiště. Dostali jsme se do Kvéty. Teprve tam se o mě postaral doktor a ošetřil mi bok.
Na jaře jsem zase začal chodit. Tehdy jsem byl mladý a silný a poškozené kosti se dobře hojily. Ale trpěl jsem bolestí a chodil jsem o berli. V té době mě přizvali do kvétské šúry, ve které jsem měl zasednout s mulláhy.
Na jaře taky přijela delegace z Islámábádu, aby se v Kvétě poradila s mulláhem Umarem. Byli v ní dva generálové, jenže nemluvili paštsky, jen urdsky. Jeden ale přivedl svého syna, patnáctiletého kluka. Ten paštštinu ovládal bezvadně, měl přízvuk odněkud z oblasti Siačenu. Tlumočil paňdžábským. Řekli nám, že budou předstírat spolupráci s Američany, ale nikdy nás neopustí a nenechají Tálibán zničit. A tak to bylo.
Já jsem s tím chlapcem z Islámábádu mluvil. Teď jsem ho poznal na obrazovce. S maskou. Byl to on. Mimochodem, měl jantarové oči.“

Stopař mu poděkoval a odešel. Vracel se ulicí za vesnici. Muži stáli nebo seděli a mlčky ho pozorovali. Děti se schovaly za otce a strýce. Nikdo jej však nezdržoval.
Rangeři stáli v kruhu tvářemi ven. Doprovodili oba důstojníky k vrtulníku a také nastoupili. Stroj se vznesl, přičemž zvířil prach a plevy, a odletěl zpátky do Bagrámu. Tam jsou přiměřeně pohodlné důstojnické ubikace s dobrou jídelnou, avšak bez alkoholu. Stopař potřeboval jediné – deset hodin spánku. Zatímco spal, přes zastoupení CIA na kábulském velvyslanectví dorazila zpráva.
* * *

Před odjezdem ze Států byl Stopař upozorněn, že CIA je mu navzdory rivalitě mezi institucemi připravena poskytnout maximální podporu. Potřeboval ji ze dvou důvodů.
Prvním byla početná zastoupení agentury v Kábulu a v Islámábádu, hlavním městě, kde je každý návštěvník z Ameriky pravděpodobně pod pečlivým dohledem tajné policie. Druhý spočíval v tom, že CIA má v Langley prvotřídní zařízení pro výrobu falešných dokumentů pro použití v cizině.
Když se Stopař probudil, druhý nejvyšší muž zastoupení za ním přiletěl, jak bylo domluveno, z Kábulu na poradu. Stopař měl seznam požadavků, které zpravodajský důstojník pozorně vyslechl. Slíbil, že údaje budou ještě téhož dne zašifrovány a odeslány do Langley. Hned jak budou příslušné dokumenty k dispozici, z USA je dopraví zvláštní kurýr.
Jakmile se člověk ze CIA vrátil vrtulníkem do Kábulu, přičemž startoval z Bagrámu a přistál na velvyslanectví, Stopař se odebral do čekajícího proudového letadla patřícího J-SOC a odletěl na velkou americkou základnu v Bahrajnu v Perském zálivu. Podle oficiálních záznamů se v Afghánistánu žádný Carson vůbec neobjevil.
O Kataru platilo totéž. Tři dny, které si vyžádá příprava nezbytných dokumentů, mohl strávit na americké základně u Dauhá. Když na ní přistál, poslal proudové letadlo Grumman zpátky do Států. Ze základny si pak zakoupil dvě letenky.
První byla na krátkou cestu podél pobřeží do Dubaje s levnou místní leteckou společností; nechal ji vystavit na jméno Christopher Carson. Druhá, pořízená přes cestovní kancelář se sídlem v pětihvězdičkovém hotelu, byla na linku British Airways z Dubaje do Washingtonu přes Londýn. Na ní byl jako cestující uveden fiktivní John Smith. Sotva Stopař dostal zprávu, na kterou čekal, odletěl na mezinárodní letiště v Dubaji.
Po přistání v nejrušnějším blízkovýchodním uzlu se ihned odebral do tranzitní haly s obrovským množstvím bezcelních obchodů a tisícovkami pasažérů. Protože nemusel k odbavení, zamířil rovnou do VIP zóny.
Kurýr z Langley čekal podle dohody u dveří pánského salonku. Muži zamumlali identifikační fráze – velmi staromódní, léty prověřený postup, avšak stále funguje. Pak si našli klidný kout a dvě křesla v ústraní.
Oba u sebe měli jen příruční zavazadla. Ta nebyla úplně stejná, ale na tom nezáleželo. Kurýr přiletěl s pravým americkým pasem. Na jméno John Smith, který odpovídal údajům na letence do USA. Palubní vstupenku bylo možné získat v kanceláři British Airways dole v hale. John Smith, který právě přiletěl do Emirátů, zamíří po velmi kratičkém zdržení domů, avšak s jinou společností a zcela nepovšimnut.
Vyměnili si zavazadla. To, které dal Stopař kurýrovi, nebylo důležité. Sám dostal kufr na kolečkách a v něm košile, obleky, toaletní potřeby a vše nezbytné pro nedlouhý pobyt. Mezi oblečením a thrillery zakoupenými na letišti byly různé účty a dopisy, jež potvrzovaly, že majitelem je pan Daniel Priest.
Kurýr od něj obdržel veškeré dokumenty na jméno Carson. Ty se nenápadně vrátí do Států. Stopař výměnou získal náprsní tašku s doklady, jejichž příprava agentuře zabrala tři dny.
V cestovním pasu byl uveden Daniel Priest, dlouholetý zaměstnanec deníku Washington Post. Platné vízum od konzulátu ve Washingtonu panu Priestovi zaručovalo vstup do Pákistánu. Jeho vystavení znamenalo, že pákistánská policie o jeho příjezdu ví a bude ho očekávat. Citlivé režimy se o novináře velmi zajímají.
Dopis od šéfredaktora potvrzoval, že pan Priest připravuje sérii článků na téma „Islámábád – budování úspěšného moderního města“. Připojena byla rovněž zpáteční letenka přes Londýn.
Nescházely kreditní karty, řidičský průkaz a obvyklé písemnosti a plastové kartičky, které se zpravidla v náprsní tašce spořádaného amerického občana v dobrém postavení nacházejí, ani potvrzení rezervace pokoje v islámábádském hotelu Serena a doklad, že na letišti bude čekat auto.
Stopař dobře věděl, že by nebylo rozumné vyjít z příletové haly mezinárodního letiště přímo do okolního chaosu a nechat se vtáhnout do prvního obstarožního taxíku.
Kurýr mu také odevzdal ústřižek palubní vstupenky z Washingtonu do Dubaje a zatím nevyužitou navazující letenku do „Slammy“, jak komunita zvláštních jednotek Islámábádu přezdívá.
Důkladná prohlídka hotelového pokoje musí vést k jedinému závěru, totiž že pan Dan Priest je skutečně zahraničním dopisovatelem z Washingtonu, má platné vízum a logický důvod pobývat v Pákistánu; navíc hodlá pobýt jen pár dnů a odletět domů.
Jakmile skončila výměna identit a „legend“, oba muži, každý zvlášť, sešli k přepážkám různých aerolinek a zajistili si palubní vstupenky pro následující lety.
Byla skoro půlnoc, avšak Stopařův let číslo EK612 startoval až ve tři dvacet pět ráno. Třebaže se na nějaký čas vrátil do salonku, hodinu před odletem se dostavil k odletové bráně a zpovzdálí sledoval ostatní cestující. Věděl, že pokud se něco chystá, měl by se o tom dozvědět co nejdřív.
Jak předpokládal, ekonomickou třídu obsadili převážně pákistánští dělníci, vracející se po dvou letech prakticky nucených prací na stavbách. Zprostředkovatelské gangy jim většinou hned po příletu zabaví pas a vrátí jej teprve po vypršení dvouleté smlouvy.
Během tohoto období žijí dělníci v nuzných chatrčích s minimálním vybavením a pracují v příšerném horku za skromný plat, který se snaží posílat domů. Když se shromáždili u dveří, pocítil Stopař poprvé charakteristický pach jejich potu, způsobený neustálou konzumací kari. Ekonomická a obchodní třída byly naštěstí brzy odděleny a on se uvolnil v polstrovaném pohodlí společně s obchodníky z Perského zálivu a Pákistánu.
Let trval něco přes tři hodiny a Boeing 777-300 společnosti Emirates přistál v 7.30 místního času. Při pojíždění letadla Stopař okénkem sledoval, jak se kolem šinou vojenský C-130 Hercules a prezidentský Boeing 737.
V příletové hale se oddělil od zástupu postrkujících se Pákistánců a zařadil se do fronty pro cizince. Nový dokument na jméno Daniel Priest, opatřený jen několika evropskými vstupními a výstupními razítky a pákistánským vízem, byl podroben důkladnému zkoumání stránku po stránce. Otázky byly formální a zdvořilé a odpovědi nepůsobily žádné obtíže. Předložil doklad o rezervaci v hotelu Serena. Policisté v civilu zachovávali odstup a přihlíželi.
Pak vzal kufr na kolečkách a protlačil se hlučícím a přelévajícím se zástupem kolem pásu se zavazadly. Uvědomoval si, že v porovnání s tím, co přijde venku, tady vládne germánský pořádek. Pákistánci nepostávají ve frontách.
Před budovou svítilo slunce. Zdálo se, že dorazily tisíce lidí, celé rodiny, aby přivítaly navrátilce z Perského zálivu. Stopař se rozhlížel po davu, dokud nespatřil jméno Priest na ceduli, kterou držel mladý muž oblečený v uniformě hotelu Serena. Navázal s ním kontakt a nechal se doprovodit k limuzíně, jež čekala na malém vyhrazeném parkovišti vpravo od terminálu.
Letiště se nachází v oblasti starého Rávalpindí a silnice se nedaleko od něj napojuje na islámábádskou dálnici k hlavnímu městu. Serene, jediný hotel v metropoli odolný proti zemětřesení, se nachází na předměstí, a tak Stopaře překvapilo, když auto projelo krátkou serpentinou; doprava, doleva, pak pod závorou, která nepropouštěla vozy návštěvníků, ale zvedala se před hotelovými limuzínami, a nakonec po příkrém nájezdu k hlavnímu vchodu.
Zaměstnanci ho na recepci přivítali jménem a doprovodili na pokoj. Tam na něj čekal dopis. Na obálce byl znak amerického velvyslanectví. Stopař se rozzářil, dal poslíčkovi spropitné, tvářil se, jako kdyby netušil, že jeho pokoj napíchla kontrašpionáž, a dopis otevřel. Tiskový atašé z velvyslanectví ho vítal v Pákistánu a zval na večeři do svého domu. Podepsán byl Gerry Byrne.
Stopař zavolal na hotelovou ústřednu, nechal se přepojit na ambasádu, požádal, zda by mohl hovořit s Gerrym Byrnem, a vyměnil si s ním obvyklé zdvořilosti. Ano, let byl příjemný, hotel je hezký, pokoj pěkný a na večeři přijde s radostí.
Gerry Byrne měl také radost. Bydlí v centru, v zóně F-7, na 43. ulici. Je to komplikované, a tak raději pošle auto. Večer bude báječný. Jen malá skupinka přátel, několik Američanů a pár Pákistánců.
Oba muži věděli, že poslouchá ještě někdo a ten se pravděpodobně spíš nudí, než aby byl potěšen. Sedí u pultu ve sklepě jedné z cihlových budov uprostřed trávníků a fontán, jejichž komplex působí jako univerzita nebo všeobecná nemocnice, ne jako ústředí tajné policie. Jenže právě tak vypadá areál na ulici Chijábán-e-Suhrawardí – sídlo ISI.
Stopař zavěsil. Prozatím jde všechno dobře, pomyslel si. Vysprchoval se, oholil a převlékl. Bylo pozdní dopoledne. Rozhodl se, že si zajde na brzký oběd a poté si zdřímne, aby vynahradil nedostatek spánku v noci. Před obědem si na pokoj objednal studené pivo a podepsal prohlášení, že není muslim. Pákistán je striktně islámská a prohibiční země, ale hotel měl licenci, pouze pro cizince.
Přesně v sedm pro něj přijelo auto, nenápadný (ze zřejmého důvodu) čtyřdveřový sedan japonské výroby. Takových budou na ulicích Slammy tisíce. Neupoutá žádnou pozornost. Za volantem seděl pákistánský zaměstnanec ambasády.
Řidič znal cestu – po Atatúrkově avenue, přes Džinnáhovu avenue, pak doleva po Nazimuddínově ulici. Stopař ji znal také, ale jen díky instruktáži, kterou mu na dubajském letišti udělil kurýr z Langley. Pro všechny případy. Jeden blok od hotelu se za ně připojil vůz ISI a věrně ujížděl za sedanem kolem obytných věžáků a po Marvi Road až na 43. ulici. Zatím žádná překvapení. Stopař neměl rád překvapení, pokud je sám nepřipravil.
Nad hlavním vchodem scházel nápis „Vládní budova“, ale docela dobře tam mohl být. Hezký, dostatečně prostorný dům, jeden z deseti přidělených zaměstnancům velvyslanectví bydlícím mimo jeho areál. Přivítali ho Gerry Byrne s manželkou Lynn a odvedli dozadu na terasu, kde mu nabídli drink.
Připadal si jako v předměstské rezidenci v USA, až na několik detailů. Každý dům na 43. ulici obklopovala dvoumetrová betonová zeď se stejně vysokou ocelovou bránou. Brána se otevírala sama od sebe, jako by ji někdo ovládal zevnitř. Strážný u ní měl tmavou uniformu, baseballovou čepici a u pasu pistoli. Zkrátka normální předměstí.
V domě už byli pákistánští manželé, lékař s manželkou. A přicházeli ostatní. Ještě jedno auto z ambasády, jež zajelo dovnitř. Další vozy parkovaly na ulici. Pár z humanitární organizace, který mohl vyprávět o tom, jak je těžké přesvědčit náboženské fanatiky z Bádžauru, že je třeba očkovat děti proti obrně. Stopař věděl, že jeden z mužů, s nimiž má hovořit, je již přítomen, avšak na druhého se teprve čeká. Ostatní hosté sloužili jako krytí, stejně jako celá večeře.
Chybějící muž se dostavil s matkou a otcem. Otec byl vstřícný a bodrý. Vlastnil koncesi na těžbu polodrahokamů v Pákistánu, a dokonce i v Afghánistánu a dlouze vysvětloval, jaké těžkosti současná situace v jeho branži působí.
Pětatřicetiletý syn se omezil na konstatování, že slouží v armádě, ačkoli měl civilní šaty. Také o něm se Stopař doslechl v instruktáži.
Další americký diplomat byl představen jako kulturní přidělenec Stephen Dennis. Bylo to dobré krytí, neboť působilo zcela přirozeně, že ho tiskový atašé pozve na večeři, jíž se účastní také přední americký žurnalista.
Stopař věděl, že tento muž je ve skutečnosti dvojkou v zastoupení CIA. V čele stál „zveřejněný“ důstojník tajné služby, což znamenalo, že CIA nedělá žádné tajnosti ohledně jeho totožnosti a činnosti. Na každém velvyslanectví v ošidné zemi je zábavné hádat, kdo jsou ti „nezveřejnění“. Hostitelská vláda má zpravidla řadu podezření, někdy docela přesných, ale nemůže si být jistá. Právě „nezveřejnění“ plní špionážní úkoly a většinou využívají místní občany, kteří jsou ochotni vstoupit do služeb nového zaměstnavatele. Byla to přátelská večeře s vínem a později se skotskou Johnnie Walker Black Label, jež je shodou okolností oblíbeným nápojem celého důstojnického sboru, včetně muslimů. Když hosté konverzovali nad kávou, Steve Dennis kývl na Stopaře a vytratil se ven na terasu. Stopař vyšel za ním. Jako třetí se k nim připojil mlady Pákistánec.
Po několika větách bylo jasné, že neslouží jen v armádě, ale také v ISI. Kvůli západnímu vzdělání, jež mu otec dokázal zajistit, byl vybrán, aby pronikl do britské a americké společnosti ve městě a hlásil všechno užitečné, co v ní zaslechne. Jenomže to dopadlo naopak.
Během několika dnů si ho vyhlédl Steve Dennis a přetáhl ho na svou stranu. Džavád se stal špionem CIA uvnitř ISI. Právě jemu směřovala Stopařova žádost. Džavád se pod smyšlenou záminkou vypravil do archivu oddělení a prohledal záznamy týkající se roku 2002 a mulláha Umara.
„Ať byl vaším zdrojem kdokoli, pane Prieste,“ začal na terase, „má dobrou paměť. V roce 2002 v Kvétě skutečně proběhla tajná porada s mulláhem Umarem. Skupinu vedl tehdy jednohvězdičkový generál Šaukát, dnes velitel celého pozemního vojska.“

„A ten kluk, co mluvil paštsky?“

„Byl tam, i když se o něm nikdo nezmiňuje. Jen o tom, že členem delegace byl major Mušaraf Alí Šáh od mechanizované pěchoty. Na seznamu cestujících v letadle a ve stejném pokoji v Kvétě jako otec je uveden jeho syn Zulfikár.“

Vytáhl lístek papíru a odevzdal jej. Byla na něm adresa v Islámábádu. „Jsou o tom chlapci nějaké další informace?“

„Jen málo. Ještě jednou jsem ho prověřil podle jména a jména po otci. Zdá se, že to s ním dopadlo špatně. Podle některých pramenů utekl z domova a odešel na kmenová území vstoupit do Laškare tajjaba. Měli jsme mezi nimi řadu let svoje agenty. Prý se tam objevil mladík toho jména, fanatický džihádista a toužil po akci. Dosáhl přijetí do Brigády 313.“

Stopař už slyšel o Brigádě 313, pojmenované po tři sta třinácti bojovnících, kteří stáli s Prorokem proti stovkám nepřátel.
„Pak zase zmizel. Našim zdrojům se donesly pověsti, že se přidal ke klanu Hakkání, čemuž by napomohla jeho paštština, kterou tam mluví všichni. Jenže kde? Někde na třech kmenových územích – v Severním nebo Jižním Vazíristánu, případně v Bádžauru. Dál nic, ticho. Alí Šáh zmizel.“

Ostatní chtěli za nimi na terasu. Stopař uložil lístek do kapsy a poděkoval Džavádovi. O hodinu později ho auto z velvyslanectví odvezlo zpět do hotelu Serena.
V
pokoji zkontroloval tři ze čtyř pastí, které nastražil; s pomocí slin přilepil jednotlivé vlasy přes zásuvky a přes zámek kufru. Všechny zmizely. Někdo mu prohledal pokoj.
KAPITOLA PÁTÁ
Stopař měl jméno a adresu a také mapu Islámábádu, kterou mu v letištním salonku v Dubaji předal John Smith, než se opět vydal na cesty. Když druhý den ráno odcházel z hotelu, bylo mu jasné, že ho někdo sleduje. Před spaním zašel na recepci a požádal, aby mu na zítřek objednali taxi. Recepční se zajímal, kam se chystá.
„Chci se projet po městě a vidět důležité pamětihodnosti,“ odpověděl.
V
osm hodin ráno na něj čekal taxík. Stopař přívětivě pozdravil řidiče jako neškodný a usměvavý americký turista a potom vyrazili.
„Budu potřebovat vaši pomoc, příteli,“ řekl Stopař a naklonil se dopředu. „Co mi doporučíte?“

Auto jelo po Constitution Avenue kolem francouzského a japonského velvyslanectví. Stopař, který si mapu vštípil do paměti, nadšeně kýval hlavou, když mu taxikář ukazoval Nejvyšší soud, Národní knihovnu, prezidentský palác a parlament. Psal si poznámky. Několikrát se podíval do zadního okénka. Nikdo je nesledoval. Nebylo třeba. Člověk z ISI seděl za volantem.
Byla to dlouhá projížďka jen se dvěma zastávkami. Řidič ho vezl kolem skutečně působivé Faisalovy mešity a Stopař se zeptal, zda je povoleno fotografovat, a když se dozvěděl, že ano, pořídil z okna deset snímků.
Pokračovali modrou zónou, jejíž ulice lemují luxusní obchody. První zastávkou bylo krejčovství s tradičním názvem Britské obleky.
Stopař řekl taxikáři, že mu jeden známý vyprávěl, že tam ručně ušijí velmi dobrý oblek během pouhých dvou dnů. Řidič přisvědčil, že je to tak, a pak sledoval, jak americký zákazník mizí uvnitř.
Zaměstnanci byli pozorní a snaživí. Stopař si vybral jemnou vlněnou přízi, tmavě modrou se světlejším úzkým proužkem. Nadšeně chválili jeho vkus a neustále se usmívali. Měření trvalo jen patnáct minut a poté ho požádali, aby se nazítří vrátil na první zkoušku. Složil zálohu v dolarech, která je velice potěšila, a než odešel, zeptal se, zda si může odskočit.
Záchod se podle očekávání nacházel vzadu, za vyrovnanými rolemi látek. Vedle něj byly ještě jedny dveře. Jakmile odešel prodavač, který mu ukazoval cestu, Stopař do dveří strčil. Otevřely se do zadní uličky. Zase je zavřel, vymočil se a vrátil se do obchodu. Vyprovodili ho ven. Taxík čekal.
Stopař to neviděl, avšak dokázal odhadnout, že zatímco byl na záchodě, řidič strčil hlavu do dveří, aby se po něm přeptal. Dozvěděl se, že zákazník „je vzadu“. Tam byly rovněž zkušební kabinky. Taxikář přikývl a vrátil se do auta.
Zastavili už jenom jednou, na známém tržišti Kohsar. Zde Stopař projevil přání dát si dopolední kávu a taxikář ho dovezl k pobočce řetězce Gloria Jean’s. Po kávě si koupil britské čokoládové sušenky v obchodě A. M. Grocers a oznámil, že se mohou vrátit do hotelu. Po příjezdu zaplatil a přidal tučné spropitné, které jistě neskončí v rozpočtu ISI, ale v řidičově kapse. Během hodiny vznikne podrobná zpráva a někdo zavolá do Britských oděvů. Pro jistotu.
Ve svém pokoji sepsal Stopař reportáž pro Washington Post. Jmenovala se „Ranní projížďka nádherným Islámábádem“. Byla velice fádní a bez šance objevit se v novinách.
Počítač neměl, neboť nechtěl, aby mu někdo slídil v harddisku. Využil telekomunikační místnost v hotelu. Zprávu zachytil a přečetl stejný sklepní úředník, který okopíroval a zatřídil dopis tiskového atašé.
Naobědval se v hotelové restauraci a poté přistoupil k recepčnímu pultu a oznámil, že jde na procházku. Když odcházel, z pohovky ve vestibulu se zvedl zaoblený mladý muž, o deset let mladší než on, avšak poněkud při těle, zamáčkl cigaretu, složil noviny a vydal se za ním.
Stopař byl možná starší, ale sloužil u mariňáků a oblíbil si kondiční chůzi. Než prošli dvě dlouhé avenue, pronásledovatel klusal, aby udržel krok, sípavě oddechoval a zpotil se. Nakonec Američana ztratil a vzpomněl si na ranní hlášení. Sledovaný během svého druhého výletu jistě půjde k Britským oblekům. Policista se vydal stejným směrem. Měl strach. Vzpomněl si na nekompromisní nadřízené.
Sotva strčil hlavu do dveří krejčovského obchodu, jeho obavy se rozptýlily. Ano, Američan byl opravdu uvnitř, byť momentálně „vzadu“. Policista se postavil před obchod mobilního operátora Mobilink, našel příhodný výklenek, opřel se o zeď, rozložil noviny a zapálil si.
Ve skutečnosti se Stopař v krejčovství nezdržel. Jakmile ho uvítali, rozpačitě vysvětlil, že má žaludeční potíže, a požádal, jestli by si nemohl zajít na toaletu. Ano, ví, kde to je.
Podráždění žaludku je u farangí stejně předvídatelné jako ranní východ slunce. Stopař vyklouzl zadními dveřmi, proběhl uličkou a dostal se na hlavní třídu. Projíždějící taxi po jeho mávnutí zajelo k obrubníku. Tohle byl opravdový taxík, řízený obyčejným Pákistáncem, který se snaží vydělávat. Cizince lze vždycky svézt delší trasou, aniž si toho všimne, a dolary jsou dolary.
Stopař věděl, že jedou zbytečně dlouho, ale neprotestoval. Zaplatil dvacet dolarů místo pěti a dostal se tam, kam potřeboval. Na křižovatku dvou ulic v růžové zóně, na okraji Rávalpindí a čtvrti vojenských domů. Když taxík odjel, posledních dvě stě metrů ušel pěšky.
Stanul před nenápadnou vilkou, hezkou, ale ne okázalou, se jmenovkou, na níž anglicky a urdsky stálo „Pluk. M. A. Šáh“. Věděl, že vojáci vstávají brzy a končí brzy. Zaklepal. Zevnitř se ozvalo šourání. Ve dveřích se objevila několikacentimetrová mezera. Ven vyhlédla snědá tvář, ustaraná, ale kdysi krásná. Paní Šáhová? Nemají služku; nedaří se jim nejlíp.
„Dobrý den, madam. Přišel jsem za plukovníkem Alím Šáhem. Je doma?“

Mužský hlas zavolal cosi v urdštině. Žena se ohlédla a odpověděla. Dveře se otevřely víc a stanul v nich muž středního věku. Jeho krátké vlasy, zastřižený knír a hladká tvář působily velice vojensky. Z uniformy se plukovník převlékl do civilu. I tak vypadal nadutě. Když ale spatřil Američana v tmavém obleku, jeho překvapení bylo nefalšované.
„Dobrý den, pane. Mám tu čest hovořit s plukovníkem Alim Šahem?“

Muž to dotáhl pouze na podplukovníka, ale to nebylo důležité. A formulace otázky ničemu neuškodila.
„Ano, to jsem já.“

„Dnes mám šťastný den, pane. Býval bych zavolal, ale neměl jsem vaše soukromé telefonní číslo. Doufám, že nejdu nevhod.“

„To ne, ale, víte, proč jste vlastně…“

„Plukovníku, včera mi můj dobrý přítel generál Šaukát u večeře pověděl, že mi pomůžete s pátráním. Mohli bychom.“

Stopař ukázal dovnitř a zaskočený důstojník ustoupil a otevřel dveře dokořán. Roztřeseně zasalutoval a postavil se zády ke zdi, jako kdyby vešel vrchní velitel. Tento Američan večeřel se samotným generálem Šaukátem.
„Jistě, omlouvám se za svou nezdvořilost. Pojďte dál, prosím.“

Zamířil do jednoduše zařízeného obývacího pokoje. Manželka postávala opodál. „Čaj,“ štěkl na ni „plukovník“ a ona se odebrala připravit nápoj pro obřadné přivítání vzácného hosta.
Stopař vytáhl vizitku: Dan Priest, reportér deníku Washington Post.
„Pane, šéfredaktor mě pověřil, abych se souhlasem vaší vlády sestavil portrét mulláha Umara. Jistě chápete, že i po letech je to tajemná a málo známá postava. Generál mi vyprávěl, že jste se s ním setkali a jednali s ním.“

„Nevím, o čem to.“

„No tak, jste příliš skromný. Od svého přítele vím, že jste ho před jedenácti lety doprovázel do Kvéty a sehrál důležitou roli v bilaterálních rozhovorech.“

„Plukovník“ Alí Šáh se poněkud napřímil, když ho Američan zahrnoval komplimenty. Takže generál Šaukát si ho pamatuje.
Propletl prsty a připustil, že se s jednookým vůdcem Tálibánu doopravdy setkal.
Paní Šáhová přinesla čaj. Když jej servírovala, Stopař si všiml, že její oči mají nápadnou nefritově zelenou barvu. Již o tom slyšel. Horalé z kmenů podél Durandovy linie, divoké hranice mezi Afghánistánem a Pákistánem.
Říká se, že před třiadvaceti stoletími Alexandr Veliký, mladý bůh probouzejícího se světa, překročil tyto horské hřebeny, když si po rozdrcení Perské říše hodlal podrobit Indii. Jeho muži však byli unavení, vyčerpaní nekonečnými boji, a když se vraceli z tažení podél Indu, houfně dezertovali. Pokud už by nikdy neměli spatřit kopcovitou Makedonii, usadí se v těchto horách a údolích, najdou si ženy a dobrou půdu a s válčením bude konec.
Dítě, které se ve vísce Qála-e-Zal schovávalo za pláštěm Mahmúda Gúla, mělo jasně modré oči, ne hnědé jako Paňdžábci. A co zmizelý syn?
Nestačili ani vypít čaj, než rozhovor skončil. Stopař nečekal, že to přijde tak náhle. „Slyšel jsem, plukovníku, že s vámi byl váš syn, který hovoří paštsky.“ Důstojník vstal a napřímil se, zjevně uražen, a to hluboce. „Mýlíte se, pane Prieste, nemám syna.“ Stopař se rovněž zvedl a omluvně odložil šálek. „Ale měl jsem dojem… chlapec jménem Zulfikár…“

Plukovník došel k oknu, spojil ruce za zády a díval se ven. Roztřásl se potlačovaným hněvem, avšak nebylo jasné, jestli na návštěvníka, nebo na syna.
„Opakuji, pane, že nemám žádného syna. A obávám se, že vám více nepomohu.“

Bylo to mrazivé. Američan pochopil výzvu k odchodu. Ohlédl se k „plukovníkově“ manželce.
Nefritové oči se zalily slzami. Evidentně se dotkl nějakého rodinného traumatu, které se táhlo celá léta.
Stopař se s rozpačitými omluvami stáhl ke dveřím. Žena ho vyprovázela. Když mu otevřela, zašeptal: „Omlouvám se, paní, moc se omlouvám.“

Podle všeho nemluvila anglicky a pravděpodobně ani arabsky. Slovo „sorry“ je ale poměrně mezinárodní a ona mu mohla porozumět. Zvedla uslzený zrak, zaznamenala soucitný výraz a přikývla. Potom Stopař vyšel na ulici a dveře se zavřely.
Pešky zdolal skoro kilometr, než si na Airport Road zastavil taxík do města. V hotelu ze svého pokoje zatelefonoval kulturnímu atašé. Nezáleželo mu na tom, jestli někdo odposlouchává, o čemž nebylo pochyb.
„Zdravím, tady Dan Priest. Chtěl jsem se zeptat, jestli jste mi sehnal ten materiál o tradiční paňdžábské hudbě a kmenovém uspořádání.“

„Jistě, sehnal,“ přisvědčil muž ze CIA.
„Výborně. Mohl bych z toho udělat pěkný článek. Nemohl byste se s tím za mnou zastavit v hotelu? Co kdybychom si v hale dali čaj?“

„To by šlo, Dane. Vyhovuje vám sedmá?“

„Výborně. Těším se.“

Večer u čaje Stopař vysvětlil, co potřebuje na následující den. Bude pátek a plukovník se o muslimském svatém dnu odebere do mešity na modlitby. Nedovolí si vynechat. Doprovod manželek však není povinný. Nejsou v Camp Lejeune.
Když muž ze CIA odešel, Stopař si s pomocí recepčního rezervoval letenku na druhý večerní spoj společnosti Etihad do Kataru a odtamtud s British Airways do Londýna.
Druhý den ráno už na něj čekalo auto, když vyrovnal účet a vyšel se svým jediným zavazadlem ven. Nebylo to obvyklý nenápadný vůz, ale automobil s diplomatickými poznávacími značkami, takže do něj nikdo nemohl vstoupit ani obtěžovat cestující.
Za volantem seděl bílý Američan středního věku se šedivými vlasy – dlouholetý zaměstnanec velvyslanectví, který po městě jezdil už tak dlouho, že ho důkladně znal. Doprovázel ho mladík z ministerstva zahraničí, který si na kurzu jako jazykovou specializaci vybral paštštinu a naučil se ji. Stopař nastoupil dozadu a udal adresu. Jakmile sjeli od vchodu dolů, připojilo se za ně vozidlo ISI.
Zaparkovali na začátku ulice, v níž bydlel plukovník Alí Šáh, a počkali, dokud všichni muži neodejdou do mešity na páteční modlitby. Teprve poté Stopař požádal, aby ho zavezli k domu.
Znovu otevřela paní Šáhová. Opět vypadala nervózně a oznámila mu, že manžel není doma. Vrátí se asi za hodinu, možná později. Mluvila paštsky. Mladík z velvyslanectví odpověděl, že je plukovník poprosil, ať na něj počkají. Třebaže paní domu neměla v tomto ohledu žádné pokyny, pustila je dál a zavedla do obývacího pokoje. Neklidně přešlapovala opodál, ale neposadila se. Ani neodešla. Stopař pokynul ke křeslu naproti svému.
„Prosím, paní Šáhová, neznepokojujte se, že jsem tady zase. Přišel jsem se omluvit za včerejšek. Nechtěl jsem vašeho manžela rozrušit. Přinesl jsem malý dárek jako výraz lítosti.“

Postavil na stolek láhev whisky Johnnie Walker Black Label.
Také tu měl připravenou v autě, jak žádal. Žena se během tlumočníkova překladu neklidně usmála a posadila se.
„Neměl jsem tušení, že mezi otcem a vaším synem došlo k neshodě,“ pokračoval Stopař. „Taková tragédie. Slyšel jsem, že váš chlapec – Zulfikár, že ano? – byl velmi talentovaný a kromě angličtiny ovládal urdštinu a paštštinu – tu se pochopitelně musel naučit od vás.“

Přikývla a znovu jí zvlhly oči.
„Povězte mi, nemáte někde Zulfikárovu fotografii, třeba z dětství?“

Z koutku oka jí skanula velká slza a sklouzla po tváři. Žádná matka nedokáže zapomenout na malého chlapce, který jí kdysi seděl na klíně. Zvolna pokývala hlavou.
„Mohl bych se podívat, prosím?“

Vstala a vyšla z pokoje. Někde měla tajnou skrýš a v ní před manželem schovávala fotku dávno ztraceného syna. Vrátila se s jedinou fotografií v koženém rámečku.
Byl to snímek ze školní slavnosti. Dva mládenci se šťastně usmívali do objektivu. Obrázek vznikl před konverzí k džihádismu, za bezstarostných časů, kdy synovi záleželo na bakalářském diplomu a nevinném přátelství. Nebylo třeba se ptát, který z nich to je. Ten nalevo měl zářivé jantarové oči. Stopař fotku vrátil.
„Joe, zavolejte mobilem řidiči,“ požádal klidný hlasem, „a řekněte mu, ať zaťuká na dveře.“

„Ale on přece čeká venku.“

„Udělejte, co po vás chci, prosím.“

Mladý muž z velvyslanectví uskutečnil hovor. Paní Šáhová nerozuměla jedinému slovu. Po pár vteřinách se ozvalo ostré klepání a paní Šáhová se polekala. Manžel to být nemohl; na něj bylo brzy a navíc by prostě vešel. Jiné návštěvníky neočekávali. Vstala, bezradně se rozhlédla, otevřela příborník a schovala do něj synův obrázek. Klepání se opakovalo. Vyšla ze dveří.
Stopař dvěma skoky překonal pokoj. Vytáhl snímek a dvakrát jej vyfotografoval iPhonem. Než se paní Šáhová vrátila s udiveným řidičem, starší návštěvník byl zpátky v křesle a mladší zmateně postával vedle něj. Stopař s laskavým úsměvem vstal.
„Aha, vidím, že je čas jít. Musím chytit letadlo. Je mi líto, že jsme se s vaším manželem minuli. Pozdravujte ho, prosím, a vyřiďte, že se omlouvám.“

Jakmile bylo všechno přeloženo, vyšli ven. Paní Šáhová okamžitě vytáhla vzácnou fotku a vrátila ji na tajné místo.
Cestou autem na letiště Stopař zvětšil obrázek a prohlížel si jej. Nebyl krutý a nechtěl podvést tu kdysi krásnou ženu s nefritově zelenýma očima. Jenomže jak říct matce, která stále oplakává svého ztraceného chlapečka, že ho chce najít a zabít kvůli tomu, že se mezitím stal netvorem?
O dvacet hodin později přistál na Dullesově letišti ve Washingtonu.
* * *

Stopař se krčil v nevelkém prostoru, který na něj zbyl v podkroví malého domku v Centervillu, a zíral na obrazovku. Vedle něj seděl u klávesnice Ariel, jako pianista za koncertním křídlem. Chlapec měl vše pod kontrolou; s pomocí vybavení, které mu poskytla TOSA, ovládal celý svět.
Zatímco vysvětloval své počínání, jeho prsty se míhaly nad klávesami a obrazy se měnily. „Trolluv internetový provoz vychází odsud,“ řekl Ariel.
Záběry pocházely z Google Earth, ale byly nějak upravené. Pozorovatel se z vesmíru řítil k Zemi jako vzdušný odvážlivec Felix Baumgartner. Obrazovku vyplnily Arabský poloostrov a Africký roh a potom jako by prolétly kolem, jak kamera uháněla stále níž. Nakonec se šílený pád zastavil a Stopař hleděl na čtvercovou, světle šedou střechu. Viděl také dvůr a bránu. Na dvoře parkovaly dvě dodávky.
„Není v Jemenu, jak jste si možná myslel, ale v Somálsku. Tohle je Kismaayo, na pobřeží v jižní části země,“ objasnil Ariel.
Stopař užasl. Všichni se mýlili – CIA, TOSA, Protiteroristické centrum –, když předpokládali, že jejich cíl přesídlil z Pákistánu do Jemenu. Pravděpodobně tam pobýval, jenže pak pokračoval na bezpečnější místo nikoli ve sféře AQAP, tedy al-Káidy na Arabském poloostrově, ale u fanatiků řídících AQHA. Al-Káidu Afrického rohu, nazývanou al-Šabáb, která ovládá jižní polovinu Somálska, jednoho z nejrozvrácenějších států na planetě.
Zbývalo zjistit mnoho podrobností. Pokud mu bylo známo, kromě nevelké chráněné enklávy kolem údajného hlavního města Mogadišu bylo Somálsko od masakru osmnácti rangerů, k němuž došlo po sestřelení dvou vrtulníků Black Hawk a jenž se natrvalo – a nepříjemně – vryl do paměti amerických ozbrojených sil, prakticky nedostupné.
Pokud se Somálsko vůbec něčím proslavilo, pak piráty, kteří už deset let přepadávali lodě u pobřeží a na výkupném za plavidla, náklad a posádky si přišli na miliony dolarů. Jenže piráti pocházeli ze severu, z Puntlandu, rozlehlé a vyprahlé pustiny obývané klany a kmeny, které viktoriánský cestovatel sir Richard Burton kdysi označil za „nejdivočejší lidi na světě“.
Kismaayo leží hluboko na jihu, tři sta kilometrů severně od keňské hranice; za koloniálních časů bývalo rušným italským obchodním centrem, avšak v současnosti se změnilo v chudé město ovládané fanatickými džihádisty, kteří extremismem předčí všechny ostatní.
„Víš, co je to za budovu?“ zeptal se Stopař.
„Ne. Skladiště, velká garáž, nevím. Ale Troll odtamtud komunikuje s příznivci. Má tam počítač.“

„Ví, že to víš?“

Mladík se pousmál.
„To ne. Neví o mně. Pořád se stará o fanouškovskou komunitu. Ztratil by se, kdyby věděl, že ho sleduju.“

Stopař vycouval z podkroví a po žebříku sestoupil na odpočívadlo. Všechny informace předá TOSA. Nařídí, aby nad budovou několik dní nepozorovaně létal bezpilotní dron, sledoval, odposlouchával šepot v kyberprostoru, zaznamenával pohyby tělesného tepla, fotil přicházející a odcházející. Vše bude v reálném čase přenášeno na obrazovky na leteckých základnách v Creechi v Nevadě nebo v Tampě na Floridě a odtamtud do TOSA. Mezitím je třeba udělat spoustu práce na tom, co přivezl z Islámábádu.
* * *

Stopař celé hodiny studoval fotografii pokoutně pořízenou ze snímku, který paní Šáhová chránila jako oko v hlavě. V laboratoři zapracovali na kvalitě a dosáhli maximální ostrosti. Díval se na dvě usměvavé tváře a uvažoval, kde teď jsou. Ta napravo byla nepodstatná. Prohlížel si chlapce s jantarovýma očima, jako když za druhé světové války generál Montgomery zkoumal oblicej Rommela, německé Pouštní lišky, a snažil se odhadnout jeho plány.
Mladíkovi na fotce bylo sedmnáct. Teprve ho čekala konverze k ultradžihádismu, 11. září, cesta do Kvéty, rozchod s rodinou a život mezi zabijáky z Laškare tajjaba, Brigády 313 a klanu Hakkání.
Zkušenosti, nenávist, zabíjení, jehož byl jistě svědkem, drsný život v horách na kmenových územích – tím vším musel obličej usmívajícího se chlapce nevyhnutelně zestárnout.
Stopař poslal současný snímek Kazatele, byť maskovaného, a levou polovinu fotografie z Islámábádu jedné velmi specializované jednotce. V rámci Informačních služeb trestní spravedlnosti v zařízení FBI v Clarksburgu v Západní Virginii existuje laboratoř, která se zabývá stárnutím tváří.
Požádal je, aby mu dali obličej – ten současný. Potom zašel za Šedou liškou.
Ředitel TOSA spokojeně přehlédl materiály. Alespoň mají jméno. Brzy získají také podobu. Znali město, možné dokonce i místo.
„Myslíš, že tam žije, v tom skladišti v Kismaayu?“ zeptal se.
„Pochybuji. Je tak posedlý utajením, že je až paranoidní. Vsadil bych se, že bydlí někde jinde, kázání natáčí v jedné místnosti, kde má kameru a závěs velký jako prostěradlo a popsaný verši z Koránu, jak vidíme na obrazovce. Pak zavolá toho člověka, kterému teď říkáme Troll, a ten si nahrávku odnese a odesílá ji z Kismaaya. Ještě není v pasti, ani zdaleka.“

„Tak co dál?“

„Potřebuji, aby nad skladištěm prakticky neustále kroužil dron. Požádal bych o nízký průlet a pořízení fotek z boku, na budově není jméno nějaké firmy, jenže myslím, že by to byla ztráta času. Musím ale nějak zjistit, komu patří.“

Šedá liška si prohlížel obrázek z družice. Byl celkem ostrý, avšak vojenská technika by dokázala spočítat nýty na střeše z výšky patnácti kilometrů.
„Promluvím s operátory bezpilotních letadel. Vzletová místa mají na jihu v Keni, na západě v Etiopii a na severu v Džibuti a CIA navíc provozuje tajnou jednotku v mogadišské enklávě. Dostaneš fotky. Když teď máš jeho podobu, kterou tak pečlivě tajil, a navíc jméno, chceš jeho tvář zveřejnit?“

„Zatím ne. Mám jiný nápad.“

„Ty velíš, Stopaři. Jdi do toho.“

„Ještě jedna věc. Mohl bych se zeptat sám, ale J-SOC tomu dodá váhu. Nemá CIA nebo někdo jiný tajného agenta v jižním Somálsku?“

V následujícím týdnu se udály čtyři věci. Stopař se důkladně obeznámil s tragickým vývojem v Somálsku. Území se dříve skládalo ze tří oblastí. Francouzské Somálsko na severu je nyní Džibuti, silný francouzský vliv v něm zastupuje posádka Cizinecké legie a v zemi se nachází velká americká základna, jejíž pronájem je významným přínosem pro místní hospodářství. Rovněž na severu se rozkládá někdejší Britské Somálsko, dnes pouze Somaliland, poměrně klidná, stabilní, dokonce demokratická, avšak kupodivu nikým neuznaná země.
Největší rozlohu mělo bývalé Italské Somálsko, jež existovalo do druhé světové války, poté bylo krátce spravováno Brity a nakonec získalo samostatnost. Po několika letech obvyklé diktatury se dříve vzkvétající a elegantní kolonie, kam jezdili bohatí Italové na dovolenou, propadla do občanské války. Klan bojoval proti klanu, kmen proti kmeni, o vládu usiloval jeden vojenský velitel za druhým. Když se Mogadišu a Kismaayo změnily v hromady suti, okolní svět na ně zapomněl.
Negativní pozornosti se Somálsku dostalo teprve poté, co se zbídačelí rybáři ze severu dali na pirátství a na jihu zavládl islámský fanatismus. Al-Šabáb vznikl ne jako odnož, ale jako spojenec al-Káidy a dobyl celou jižní část země. Mogadišu přetrvalo jako křehké hlavní město zkorumpovaného režimu, který vládne na omezeném území chráněném armádou Keňanů, Etiopanů, Uganďanů a Burunďanů.
Za hradbou pušek proudí z ciziny peníze do humanitárních projektů a hemží se nejrůznější špioni, kteří se vydávají za někoho jiného.
Zatímco Stopař s hlavou v dlaních četl nebo si prohlížel obrázky na plazmové obrazovce ve své kanceláři, nad Kismaayem hlídkoval bezpilotní letoun RQ-4 Global Hawk. Nebyl vyzbrojený, neboť jeho mise tkvěla v něčem jiném. Šlo o verzi HALE, pohybující se po dlouhou dobu ve velké výšce.
Odstartoval z nedaleké keňské základny, kde v tropickém vedru pracovalo několik amerických vojáků a techniků. Zásoby dostávali vzdušnou cestou a přežívali v klimatizovaných buňkách. Starali se o čtyři stroje Global Hawk, z nichž dva byly právě ve vzduchu.
První byl v akci ještě dřív, než dorazila nová žádost. Hlídkoval nad keňsko-somálskou hranicí a pobřežními vodami, jestli nedochází k výpadům a nelegálním přechodům. Další rozkaz zněl kroužit nad obchodní zónou v Kismaayu a sledovat určitou budovu. Protože se stroje musely střídat, znamenalo to, že v provozu budou všechny čtyři.
Dron Global Hawk má mimořádně dlouhou „výdrž“ – pětatřicet hodin. Nedaleko základny může nad cílem létat třicet hodin. Z osmnácti kilometrů, tedy bezmála dvojnásobku cestovní hladiny dopravních letadel, dokáže za den přehlédnout sto tisíc kilometrů čtverečních. Nebo se zaměří na deset kilometrů čtverečních a prozkoumá je do posledního detailu.
Stroj nad Kismaayem disponoval radarem se syntetickou aperturou, elektrooptickým a infračerveným viděním pro denní a noční operace za každého počasí. Také zachycoval i tu nejslabší rádiovou komunikaci a „vyčenichal“ pohybující se zdroje tepla, když se pod ním pohybovali lidé. Veškeré údaje putovaly během nanosekundy do Nevady.
Druhou událostí bylo doručení obrázků z Clarksburgu. Technici si na televizních záběrech všimli mírného vydutí šátku ve spodní části obličeje. Usoudili, že látku možná nadzvedává plnovous. Vytvořili tedy dvě varianty, s ním a bez něj.
Přidali vrásky na čele a kolem očí, takže výsledná tvář byla výrazně starší. A tvrdší. Ústa a brada působily krutě. Chlapecká jemnost a veselost zmizely.
Sotva si Stopař prohlédl nové fotografie, ozval se mu Ariel.
„Zdá se, že v budově je druhý počítač,“ oznámil. „Ten ale kázání neodesílá. Ať u něj sedí kdokoli, a podle mě je to Troll, něco přijal a poděkoval za to. Nemám ponětí, co to bylo. Ale někdo jiný s tím domem komunikuje prostřednictvím e-mailu.“

A ohlásil se Šedá liška. Všechno negativní. Nikdo nemá agenta na území ovládaném al-Šabábem.
„Z toho vyplývá jedno: jestli v té špinavé díře něco chceš, musíš se tam vypravit sám.“

KAPITOLA ŠESTÁ
Měl na to myslet, když byl v Islámábádu, a v duchu si za opominutí vynadal. Džavád, špion CIA v ISI, mu řekl, že mladý Zulfikár Alí Šáh jako by se vypařil v roce 2004 poté, co se dal k Laškare tajjaba, teroristické skupině působící v Kašmíru.
Od té doby – nic. Přinejmenším ne pod tímto jménem. Teprve když se v kanceláři zadíval na fotografii, něco si uvědomil. Požádal CIA, aby Džaváda opět kontaktovala s jednoduchou otázkou: Neslyšel někdo z jejích agentů v různých extremistických skupinách podél neklidné hranice o teroristovi s jantarovýma očima?
Během čekání na odpověď ještě jednou vznese dotaz, s nímž se bezvýsledně obrátil na Langley.
Opět si vzal služební auto, avšak tentokrát jel v civilním obleku s košilí a kravatou. Po 11. září byla ochrana britské ambasády na Massachusetts Avenue značně posílena. Velkolepá budova stojí vedle podobně střežené Námořní observatoře, v níž sídlí viceprezident.
Vstup na velvyslanectví není krytým sloupořadím vepředu, ale z boční uličky. Vůz zastavil před závorou a Stopař otevřeným okénkem podal ochrance propustku. Muž někomu zatelefonoval. Ať byla odpověď jakákoli, stačila ke zvednutí závory, takže auto projelo na malé parkoviště. Méně významní lidé parkují venku a vstupují pěšky. Místa je málo.
Dveře byly mnohem obyčejnější než přední vchod, z bezpečnostních důvodů nyní téměř nevyužívaný, a pokud ano, pak jen velvyslancem a vysoce postavenými americkými hosty. Jakmile byl Stopař uvnitř, obrátil se k prosklené kabině a ještě jednou předložil osobní doklad. V něm byl uveden podplukovník James Jackson.
Po další telefonické poradě ho vyzvali, aby se posadil. Za dvě minuty přijel výtah a vystoupil z něj mladý muž, ve služební hierarchii podle všeho nejníže postavený.
„Podplukovník Jackson?“ Ve vestibulu nebyl nikdo jiný. Také mladík nahlédl do průkazu. „Prosím, pojďte se mnou, pane.“

Podle Stopařova očekávání vyjeli do pátého patra, které je vyhrazeno pro přidělence ministerstva obrany a kam nikdy nevstupuje americký úklidový personál. O úklid se starají ty nejnižší, byť britské formy života.
V pátém patře vedl mladík Stopaře chodbou kolem několika dveří se jmenovkami, až nakonec došli k jedněm neoznačeným, zato s otvíráním na kartu s magnetickým proužkem. Zaklepal a pak na pokyn zevnitř protáhl kartu štěrbinou, strčil do dveří a pokynul Stopařovi, ať vstoupí. Nenásledoval ho, ale tiše za ním zavřel.
Stopař stanul ve vkusně zařízené místnosti, přes neprůstřelná okna s výhledem na avenue. Byla to kancelář, avšak rozhodně ne „bublina“, v níž se odehrávají porady lidí s nejvyšší bezpečnostní prověrkou. Ta okna neměla a nacházela se uprostřed budovy, obklopená ze všech stran, včetně podlahy a stropu, vakuem. Za studené války byla proti americkému velvyslanectví v Moskvě použita technika vysílání paprsku na okenní sklo a zachycování konverzace uvnitř podle jeho vibrací a vyžádala si rekonstrukci celého objektu.
Muž, který s nataženou rukou vyšel zpoza stolu, měl také oblek a proužkovanou kravatu, v níž Stopař po letech v Londýně odhalil symbol nějaké elitní školy. Nebyl však takový odborník, aby podle barev poznal Harrow.
„Podplukovník Jackson? Vítejte. Naše první setkání, myslím. Konrad Armitage. Dovolil jsem si vám objednat kávu. Jak si ji dáváte?“

Mohl požádat některou z nádherných mladých sekretářek, jež na patře pracovaly, aby vešla bočními dveřmi a ujala se servírování, ale místo toho vše obstaral sám. Konrad Armitage, který nedávno dorazil z Londýna, byl šéfem zastoupení britské Tajné výzvědné služby neboli SIS.
Od svého předchůdce přesně věděl, s kým má tu čest, a schůzku uvítal. Vědomí společného cíle, společných zájmů a společného nepřítele bylo oboustranné.
„Tak co pro vás můžu udělat?“

„Mám takovou zvláštní žádost, ale nic náročného. Mohl jsem ji poslat obvyklou cestou, jenomže mě napadlo, že bychom se stejně jednou měli poznat, takže jsem to zkrátil.“

„Velmi správně. A ta žádost?“

„Nemá vaše služba kontakt nebo ještě lépe agenta u al-Šabábu v Somálsku?“

„Vida. Opravdu zvláštní. Není to moje specializace. Ale pochopitelně se můžu obrátit na naši kancelář. Zeptám se. Mohu vědět: je to kvůli Kazateli?“

Armitage nebyl jasnovidec. Věděl, kdo Stopař je a co dělá. V Británii nedávno došlo ke čtvrté vraždě spáchané mladým fanatikem, kterého inspirovala Kazatelova internetová poselství, a protože v Americe jich už bylo šest, obě služby věděly, jak moc si jejich vlády přejí tohoto muže odstranit.
„Možná,“ odpověděl Stopař.
„Výborně. Jak víte, stejně jako vaši přátelé z Langley máme svoje lidi v Mogadišu, ale pokud někdo působí v té divočině, překvapilo by mě, kdyby ještě nikdo nenavrhl společnou operaci. Ale do rána vaši žádost obdrží londýnská kancelář.“

Na odezvu čekali dva dny, avšak byla stejná jako od CIA. A Armitage měl pravdu: jestliže by některá země měla agenta v jižním Somálsku, byl by příliš cenný na to, aby se o jeho služby nepodělila – což by se týkalo nákladů i „výsledku“.
Odpověď od Džaváda z ISI byla povzbudivější. K lidem, kterým podával hlášení o své údajné špionáži mezi Američany, patřil kontakt v nechvalně proslulém křídle S, jež v širokém smyslu „kryje“ bezpočet skupin oddaných džihádismu a násilí v pohraničním pásmu od Kašmíru po Kvétu.
Pro Džaváda by bylo příliš riskantní zeptat se přímo, neboť by tím odhalil své maskování a skutečné zaměstnavatele. Díky práci v ISI se však mohl stýkat s Američany a často pobývat v jejich společnosti. Vymyslel si, že na jednom koktejlovém večírku zaslechl cosi během rozhovoru mezi diplomaty. Důstojník z křídla S ze zvědavosti nahlédl do archivní databáze a Džavád, který stál za ním, si zapamatoval označení souboru.
Když důstojník soubor zavřel, doporučil Džavádovi, ať Yankeeům naznačí, že žádná taková stopa neexistuje. Džavád se ještě téhož večera do databáze vrátil a patřičný soubor vyhledal.
Našel hlášení, třebaže mnoho let staré. Pocházelo od špiona ISI v Brigádě 313, skupině fanatiků a zabijáků pod vedením Íljase Kašmírího. Zmiňovalo se o novém členovi z Laškare tajjaba, radikálovi, jemuž výpady do Kašmíru byly málo. Mladý rekrut ovládal arabštinu a paštštinu, což napomohlo jeho přijetí do Brigády 313. Ta se skládala převážně z Arabů a úzce spolupracovala.
S paštsky hovořícím klanem Hakkání. Zpráva uzavírala, že i když je v tomto směru užitečný, teprve se musí osvědčit jako bojovník. Měl jantarové oči a nechal si říkat Abú Azzám.
Tak proto před devíti lety zmizel. Změnil teroristickou skupinu i jméno.
Pátrání v rozsáhlé databázi džihádistických skupin, spravované americkým Protiteroristickým centrem, přineslo odkazů o Abú Azzámovi celou řadu.
V dobách sovětské okupace Afghánistánu utvořilo sedm vojenských velitelů spojenectví mudžahedínů, jež se těšilo přízni a podpoře Západu coby „vlastenci“, „partyzáni“ a „bojovníci za svobodu“. Výhradně oni dostávali obrovské množství peněz a zbraní, proudících do afghánských hor v zájmu porážky Rusů. Jakmile se však poslední sovětský tank vrátil přes hranici domů, dva z nich se projevili jako brutální zabijáci, kterými byli odjakživa. První se jmenoval Gulbuddín Hekmatjár a druhý Džaláluddín Hakkání.
Sotva Tálibán odsunul mudžahedíny na vedlejší kolej a převzal moc, Hakkání jako vojenský diktátor a vládce provincie Paktíja přešel k druhé straně a stal se velitelem tálibánských sil.
Po jejich porážce Američany a Severní aliancí překročil pákistánskou hranici a usadil se ve Vazíristánu. Společně s trojicí svých synů vytvořil klan Hakkání, základ pákistánského Tálibánu.
Ten osnoval teroristické útoky proti Američanům a jednotkám NATO na opačné straně hranice a proti pákistánské vládě Parvíze Mušarafa, jenž uzavřel s USA spojeneckou smlouvu. Jeho klan přitahoval zbývající bojovníky al-Káidy, kteří nebyli po smrti nebo ve vězení, a další džihádistické fanatiky. Jedním z nich byl Íljas Kašmírí, jenž s sebou přivedl Brigádu 313, součást Armády stínů.
Stopař usoudil, že s ní přišel dychtivý a po povýšení prahnoucí Zulfikár Alí Šáh, nyní vystupující pod jménem Abú Azzám.
Nemohl však vědět, že Abú Azzám, který se při bojích v Afghánistánu vyhýbal smrtelnému nebezpečí, našel v zabíjení zálibu a stal se nejhorlivějším popravčím v Brigádě 313.
Američané díky místním informátorům postupně odhalovali vedoucí představitele klanu Hakkání, Tálibánu, al-Káidy a Brigády 313 a likvidovali je přesnými útoky bezpilotních letadel. Tito muži byli ve svých horských pevnostech před pozemním vojskem v bezpečí, jak za cenu značných ztrát zjistili Pákistánci, ale nemohli se dlouho skrývat před drony, které neúnavně hlídkovaly nad jejich hlavami, tiché, neviditelné, sledující, fotografující a odposlouchávající.
Významné cíle byly rozmetány na kusy a vystřídaly je jiné, které časem potkal stejný osud, takže se vůdcovství prakticky stalo rozsudkem smrti.
Avšak staré styky s křídlem S pákistánské ISI se nikdy nepřerušily. ISI na samém počátku Tálibán vytvořila a nezapomínala na prostou poučku: Yankeeové nosí hodinky, ale Afghánci mají čas. Předpokládala, že jednoho dne se Američané spakují a odejdou. Tálibán pak možná znova převezme moc a Pákistán nechtěl sousedit se dvěma nepřáteli, Indií a Afghánistánem. Jeden postačí, a tím bude Indie.
Obrovské množství údajů, do nichž se Stopař ponořil, obsahovalo ještě jednu kapitolu. Brigádu 313 po odstranění vůdců včetně Kašmírího potkal úpadek, ale vystřídala ji ještě fanatičtější a sadističtější skupina pojmenovaná Chorásán, v jejímž srdci působil Abú Azzám.
Chorásán sdružoval nejvýš dvě stě padesát radikálů, převážně Arabů a Uzbeků, kteří se zaměřovali na místní obyvatele poskytující placeným agentům Američanů informace o tom, kde se pohybují ty nejžádanější cíle. Chorásán nedokázal shromažďovat vlastní zpravodajské informace, zato vynikal bezmeznou schopností nahánět hrůzu veřejným mučením.
Jakmile řízená střela z bezpilotního letounu srovnala se zemí dům s teroristickým vůdcem, objevil se Chorásán, pochytal pár místních občanů a pořádal takzvané soudy, jimž předcházely tvrdé výslechy s použitím elektrických šoků, vrtaček a rozžhaveného železa.
Soudu předsedal imám nebo mulláh, často samozvaný. Přiznání byla skoro jistá a jiný rozsudek než trest smrti zřídkavý.
Obvykle se popravovalo podříznutím. Milosrdný způsob spočívá v zabodnutí nože ze strany, ostřím dopředu. Jediný rychlý pohyb přetne hrdelní žílu, krční tepnu, průdušnici a jícen a způsobí okamžitou smrt.
Kozy se ale zabíjejí tak, aby ztratily co nejvíc krve, neboť pak mají křehčí maso. Hrdlo se otevírá seknutím zepředu. Jestliže je třeba dát zajatci najevo pohrdání a způsobit mu utrpení, použije se kozí metoda.
Po vynesení rozsudku se předsedající duchovní posadil a přihlížel jeho vykonání. Takto vystupoval i Abú Azzám.
Soubor obsahoval ještě jednu položku. V roce 2009 začal v mešitách v hornatých oblastech Severního a Jižního Vazíristánu vystupovat potulný kazatel. Protiteroristické centrum CTC nevědělo, jak se jmenuje, jen to, že mluví urdsky, arabsky a paštsky a jako vynikající řečník dokáže posluchače uvést do mimořádného náboženského vytržení. V roce 2010 zmizel. Od té doby o něm v Pákistánu nikdo neslyšel.
* * *

Dva muži, sedící v koutě baru washingtonského hotelu Mandarin Oriental, nepřitahovali žádnou pozornost. Nebylo na nich nic mimořádného. Oběma bylo kolem pětačtyřiceti a měli tmavé obleky, bílé košile a neutrální kravaty. Zdáli se být v dobré kondici, působili trochu vojensky a kdovíproč se dalo vytušit, že mají bojové zkušenosti.
Jedním byl Stopař. Druhý se představil jako Simon Jordan. Nerad jednal s neznámými lidmi na velvyslanectví, pokud se setkání mohlo uskutečnit mimo něj. Proto tato schůzka v diskrétním baru.
Ve své vlasti se jmenoval Šimon a jeho příjmení nesouviselo s Jordánem ani s žádnou jinou řekou. Pracoval jako šéf zastoupení Mosadu na izraelské ambasádě.
Stopař se na něj obrátil se stejným dotazem jako na Konrada Armitage a odpověď byla dost podobná. Simon Jordan přesně věděl, kdo je Kazatel a do čeho se TOSA pustila, a jako Izraelec její počínání schvaloval. Nemohl však poskytnout žádné užitečné informace.
„Samozřejmě budeme mít v centrále někoho, kdo se touto částí světa zabývá, ale musel bych se ho nejdřív přeptat. Předpokládám, že na to spěcháte.“

„Jsem Američan. Čekal byste něco jiného?“

Jordan se od srdce zasmál. Sebeironie se mu zamlouvala. Velmi izraelské.
„Odešlu dotaz hned a budu trvat na bezodkladném vyřízení.“ Sáhl pro navštívenku se jménem Jackson, kterou mu Stopař předložil. „Tenhle telefon je bezpečný?“

„Dostatečně.“

„Tak budu volat na něj. A naší zabezpečenou linkou.“

Věděl, že Američané odposlouchávají veškerou komunikaci z izraelského velvyslanectví, ale mezi spojenci je třeba dodržovat zdvořilostní pravidla.
Rozloučili se. Na Izraelce čekalo auto se šoférem. Odveze ho až ke dveřím ambasády. Nepotrpěl si na luxus, ale protože byl „zveřejněný“, někdo by ho mohl poznat. Kdyby řídil sám nebo si vzal taxi, zvyšoval by riziko únosu. S bývalým členem brigády Golani za volantem a samopalem Uzi vzadu se cítil bezpečněji. Na rozdíl od „nezveřejněných“ navíc nemusel absolvovat únavné utajovací procedury a používat boční vchody.
Stopař, jenž měl řadu zvyků, které nadřízeným přidělávaly vrásky na čele, nerad využíval auta s řidičem, pokud se tomu mohl vyhnout. Také nerad trávil dlouhé hodiny v dopravních zácpách mezi centrem Washingtonu a svou kanceláří v lese. Nasadil si přilbu s hledím a usedl na motocykl s úložným prostorem pod sedadlem. Nebyla to však žádná jezdící pohovka; proti Hondě Fireblade nemohl nikdo nic namítnout.
* * *

Po přečtení zprávy od Džaváda dospěl Stopař k názoru – ačkoli to nemohl vědět jistě –, že Abú Azzám uprchl z příliš nebezpečných hor na afghánsko-pákistánské hranici do zdánlivě příjemnějšího podnebí v Jemenu.
V roce 2008 byla AQAP, al-Káida na Arabském poloostrově, teprve v plenkách, ale mezi jejími čelními představiteli již působil Jemenec, který vyrostl v USA a hovořil plynně anglicky s americkým přízvukem, Anwar al-Awlakí. Ten se projevil jako výtečný internetový kazatel a dokázal ovlivnit mládež početné diaspory v Británii a Spojených státech. Rovněž se stal učitelem nově příchozího Pákistánce, který také ovládal angličtinu.
Awlakí se narodil jemenským rodičům v Novém Mexiku, kde jeho otec studoval zemědělství. Vychovávali ho prakticky jako Američana a do Jemenu se poprvé podíval v sedmi letech roku 1978. Dokončil tam střední školu a do USA se vrátil na univerzitu v Coloradu a posléze v San Diegu. V roce 1993, ve věku dvaadvaceti let, odcestoval do Afghánistánu a zřejmě tam konvertoval k násilnému džihádismu.
Jako většina džihádistických teroristů neměl žádné hlubší náboženské vzdělání a omezoval se na extremistickou propagandu. Ve Státech se mu však podařilo stát se imámem v mešitě Rabat v San Diegu a pak ještě ve Falls Church ve Virginii. Když mu hrozilo zatčení za neoprávněnou manipulaci s cestovním pasem, odletěl do Británie.
Podnikl řadu přednáškových turné. Pak přišlo 11. září a Západ se konečně probudil. Smyčka se utahovala, dokud v roce 2004 neodcestoval z Británie do Jemenu. Byl zatčen a krátce vězněn kvůli obvinění z únosu a terorismu, ale jeho vlivný kmen mu zajistil propuštění. V roce 2008 našel Awlakí své místo – začal působit jako podvratný kazatel a jeho působištěm se stal internet.
Slavil úspěchy. Došlo k několika vraždám spáchaným radikály, které ovlivnily jeho výzvy k zabíjení a ničení. Navázal spolupráci s talentovaným saúdským výrobcem bomb Ibrahimem al-Asírím. Právě Awlakí přesvědčil mladého Nigerijce Abdulmutallába k sebevražednému pumovému útoku na dopravní letadlo nad Detroitem a Asírí připravil nezjistitelnou nálož, ukrytou v trenýrkách. Letadlo – avšak nikoli Nigerijcovy genitálie – bylo zachráněno jedině díky jejímu selhání.
Popularita Awlakího kázání na YouTube rostla – pravidelně dosahovala 150 000 zhlédnutí – a Asírí vyráběl stále dokonalejší bomby. Nakonec se oba v dubnu 2010 dostali na seznam smrti. V té době se k Awlakímu přidal jeho tajnůstkářský a nenápadný učedník z Pákistánu.
Pronásledovatelé se Awlakího dvakrát pokusili vystopovat a zabít. Jednou proklouzl mezi prsty jemenské armádě, když obklíčila vesnici, ve které žil; podruhé řízená střela z amerického dronu zničila dům, ve kterém se měl nacházet. Stačil však zmizet.
Spravedlnost ho dostihla na odlehlé cestě v severním Jemenu 30. září 2011. Na místo jeho pobytu ve vsi Chašef upozornil mladý přívrženec, který se nechal podplatit. Během několika hodin nad ním kroužil bezpilotní stroj Predator, který vzlétl z tajné základny za hranicí v saúdské poušti.
V Nevadě sledovali operátoři tři parkující Toyoty Land Cruiser – oblíbené vozy al-Káidy – uprostřed vesnice, ale kvůli ženám a dětem v okolí nedostali povolení k útoku. Za úsvitu ho viděli nasedat do prvního auta. Kamery byly tak výkonné, že když vzhlédl, jeho tvář vyplnila celou plazmovou obrazovku na letecké základně v Creechi.
Dva land cruisery vyjely, avšak třetí měl nějaké potíže. Kapota byla nahoře a někdo nahlížel do motoru. Pozorovatelé netušili, že na opravu tohoto automobilu čekají tři muži, kteří by Američany velmi zajímali.
Prvním byl výrobce bomb Asírí. Společnost mu dělal Fahd al-Quso, po Awlakím druhý nejvyšší muž AQAP. Ten se v roce 2000 podílel na atentátu na torpédoborec Cole, při kterém v adenském přístavu zahynulo sedmnáct amerických námořníků. Al-Quso byl zabit při jiném útoku bezpilotního letadla v květnu 2012.
Třetího Američané zatím neznali. Neukázal jim tvář, hlavu měl skloněnou a zahalenou proti prachu, takže nikdo nespatřil jeho jantarové oči.
První dvě SUV se rozjela po prašné cestě k provincii Džauf, avšak udržovala rozestup, takže operátoři v Nevadě nevěděli, na které zaútočit. Poté zastavila na snídani a zaparkovala těsně vedle sebe. Kolem nich se shromáždilo osm osob. Dva řidiči, čtyři osobní strážci a dva američtí občané: Awlakí a Samír Chán, vydavatel džihádistického internetového časopisu Inspire.
Operátor v Creechu oznámil nařízeným, že má cíl na mušce. Hlas z Washingtonu pronesl: „Střílejte.“ Byl to major J-SOC, fotbalový nadšenec, který se právě chystal odvézt děti na večerní trénink.
Muž v Nevadě stiskl spoušť. V krásném ránu nad severním Jemenem ve výšce osmnácti kilometrů se dvě střely Hellfire odpoutaly od bezpilotního letounu Predator, začenichaly naváděcími kužely jako lovečtí psi a sklonily se k poušti. O dvanáct vteřin později se oba land cruisery a osm mužů vypařili.
V následujících šesti měsících J-SOC získalo mnoho důkazů, že Asírí, jemuž pořád bylo jen třicet, pokračuje ve výrobě bomb, a to stále dokonalejších. Začal experimentovat s vkládáním výbušnin do lidského těla, kde je žádný snímač nedokáže odhalit.
Svého mladšího bratra poslal zavraždit šéfa saúdskoarabské protiteroristické služby, prince Muhammada bin Najífa. Mladík tvrdil, že s terorismem skoncoval, chce se vrátit domů, může poskytnout mnoho informací a žádá o rozhovor. Princ rozhodl, že ho přijme.
Když bin Najíf vstoupil do místnosti, mladý Asírí prostě explodoval. Princ měl štěstí, neboť ho výbuch pouze odhodil dveřmi, jimiž vešel, takže utrpěl jen šrámy a podlitiny.
Mladík měl malou, ale silnou bombu v konečníku. Rozbušku odpálilo zařízení na bázi mobilního telefonu daleko za hranicemi. Konstrukci navrhl a obsluhoval jeho vlastní bratr.
A mrtvý Awlakí měl následovníka. Muž, který vystupoval pouze jako Kazatel, začal do kyberprostoru odesílat své promluvy. Stejně naléhavé, plné nenávisti a nebezpečné. Neúspěšný jemenský prezident podlehl arabskému jaru. Jeho místo zaujal mladší a energičtější politik, ochotný spolupracovat s USA výměnou za rozvojovou pomoc.
Provoz dronů nad Jemenem zesílil. Přibylo agentů placených Američany. Armáda zahájila tažení proti vůdcům AQAP. Al-Quso přišel o život. Přesto se stále předpokládalo, že tajemný Kazatel zůstává v Jemenu. Nyní měl Stopař díky chlapci z podkroví v Centervillu přesnější informace. Sotva Stopař zavřel složku o Awlakím, přišla zpráva od těch, kterým Šedá liška říkal prostě „chlapci od dronů“. Pro tuto operaci J-SOC nevyužívalo operátory v Nevadě, ale vlastní speciální jednotku na letecké základně Pope nedaleko Fayettevillu v Severní Karolíně.
Zpráva byla stručná a věcná. U sledovaného skladiště v Kismaayu se objevovala nákladní auta. Některá se zdržela, cosi se kolem nich dělo a pak zase zmizela. Část dorazila naložená, ale odjela prázdná. Dva vozy měly odkrytý nákladový prostor. Zdálo se, že přivezly ovoce a zeleninu. Toť vše.
Stopař se obrátil a zadíval se na Kazatelovu podobiznu na stěně. K čemu sakra potřebuješ ovoce a zeleninu? přemítal.
Protáhl se, vstal a vyšel do letního horka. Nevšímal si úsměvů lidí na parkovišti, sklopil stojánek své hondy, nasadil si přilbu s hledím a vyjel z brány. Na dálnici odbočil na Washington a posléze sjel na hlavní cestu do Centervillu.
„Chci, aby ses na něco podíval,“ oznámil Arielovi, jakmile vklouzl do podkrovního přítmí. „Někdo v Kismaayu nakupuje ovoce a zeleninu. Dokážeš zjistit, odkud zboží přivážejí a kam ho vozí?“

Stopař se mohl obrátit na jiné počítačové experty, avšak v rozsáhlém komplexu ozbrojených sil, průmyslu a špionáže, hemžícím se znepřátelenými a upovídanými individui, měl Ariel dvě neocenitelné výhody. Zodpovídal se pouze jedinému člověku a nikdy s nikým nemluvil. Arielovy prsty se rozběhly po klávesnici. Na obrazovce se objevila mapa jižního Somálska.
„Není tam jenom poušť,“ řekl. „Na spodním toku Džuby je údolí podél obou břehů zalesněné a obdělávané. Koukněte, jsou vidět farmy.“

Stopař sledoval mozaiku sadů a polí, zeleně se vyjímající ve fádně okrové poušti. Jediná úrodná oblast v zemi, potravinová zásobárna jihu. Pokud plodiny sklizené na těchto polích putovaly na nákladních vozech do Kismaaya, co s nimi bylo dál? Skončily na místních tržištích, nebo se vyvážely?
„Najeď na přístavní zónu v Kismaayu.“

Stejně jako všechno ostatní vypadal přístav zchátrale. Kdysi vzkvétal, ale hráz se zhruba na deseti místech rozpadla a staré otočné jeřáby již dosloužily. Občas tam snad připlula nákladní loď. Ne aby něco vyložila. Co by bankrotující ministát al-Šabábu mohl dovážet a čím by zaplatil? Tak aby něco vyzvedla? Ovoce a zeleninu? Možná. Jenže kam je odváží? A proč?
„Porozhlédni se ve světě byznysu, Arieli. Zjisti, jestli nějaké firmy obchodují s Kismaayem. Jestli někdo kupuje ovoce a zeleninu z údolí Džuby. Pokud ano, co jsou zač? Třeba to skladiště patří jim.“

Odešel a vrátil se do TOSA.
* * *

Na nejsevernějším předměstí Tel Avivu u cesty do Herzlije, v tiché ulici nedaleko tržiště, stojí velká tuctová kancelářská budova, kterou její osazenstvo nazývá jednoduše Institut. Je to ústředí Mosadu. Dva dny po Stopařově schůzce se Simonem Jordanem v hotelu Mandarin Oriental se tři muži v rozhalenkách s krátkými rukávy dostavili do ředitelovy kanceláře. V této místnosti se již uskutečnilo nemálo významných konferencí.
Tady na podzim 1972, po letní vraždě izraelských sportovců na mnichovské olympiádě, Cvi Zamir nařídil svým kidonim (bajonetům), aby našli a zabili zodpovědné fanatiky ze skupiny Černé září.
O spuštění operace Boží hněv rozhodla ministerská předsedkyně Golda Meirová. I po více než čtyřiceti letech je tato akce vnímána jako kontroverzní.
Muži byli různých hodností a věku, ale oslovovali se jménem. Nejstarší zde pracoval už dvacet let a na spočítání případů, kdy tu slyšel příjmení, by mu stačily prsty jedné ruky. Prošedivělý ředitel byl Uri, šéf operací David a nejmladší, vedoucí kanceláře Afrického rohu, Benny.
„Američané nás žádají o pomoc,“ oznámil Uri. „To je ale překvapení,“ poznamenal David. „Zdá se, že vystopovali Kazatele.“

Nebylo třeba nic vysvětlovat. Džihádistický terorismus se zaměřuje na několik cílů a Izrael je mezi nimi stejně vysoko jako USA. Všichni přítomní věděli, kdo patří do padesátky nejhledanějších mužů, třebaže se do ní snažili protlačit členové Hamásu na jihu, Hizballáhu na severu a iránských brigád al-Quds na východě. Kazatel se sice zaměřoval na Ameriku a Británii, ale všichni ho dobře znali.
„Nejspíš je v Somálsku a schovává se na území al-Šabábu. Žádost je velice jednoduchá: Nemáme v jižním Somálsku nějakého agenta?“

Oba starší muži pohlédli na Bennyho. Ten sloužil v elitním komandu Sajeret Matkal, arabsky mluvil natolik plynně, že si ho za hranicemi nikdo ani nevšiml, a proto patřil k mistaravim. Nyní se zadíval na tužku ve svých rukou.
„Tak co, Benny, máme?“ zeptal se David mírně. Všichni si uvědomovali, jak neradi nadřízení půjčují své agenty zahraničním službám.
„Ano, máme. Jenom jednoho. Žije v přístavu Kismaayo.“

„Jak s ním komunikuješ?“ zajímal se ředitel.
„Dost těžko,“ připustil Benny. „A pomalu. Trvá to. Nemůžeme mu jen tak poslat zprávu. Těžko od něj dostaneme pohlednici. E-maily by taky mohl někdo sledovat. Školí se tam atentátníci. Studovali na Západě. Ovládají techniku. Proč?“

„Jestli ho Yankeeové chtějí využít, musíme komunikaci zrychlit. S pomocí miniaturních vysílaček,“ usoudil David. „A bude je to něco stát.“

„To rozhodně,“ souhlasil ředitel. „Ale tohle nechte na mně. Řeknu jim ‚možná‘ a potom se pobavíme o ceně.“

Neměl na mysli peníze; mluvil o pomoci v mnoha jiných oblastech – iránský atomový program, poskytnutí vybavení s utajovanými technologiemi. Nákupní seznam bude dlouhý.
„Jak se jmenuje?“ zeptal se David.
„Opál,“ odpověděl Benny. „Agent Opál. Pracuje na příjmu zboží v rybářském přístavu.“

* * *

Šedá liška nemarnil čas.
„Mluvil jsi s Izraelci,“ konstatoval.
„Přesně tak. Už se ozvali?“

„Okamžitě. Někoho mají. Přímo v té oblasti. Dokonce v Kismaayu. Pomohli by nám, ale mají nehorázné požadavky. Znáš Izraelce. Zadarmo nedají ani písek z Negevské pouště.“

„Ale jsou ochotní diskutovat o ceně?“

„Ano,“ přisvědčil Šedá liška, „ale ne na naší úrovni. Tohle půjde mimo nás. Šéf zastoupení na ambasádě se vypravil přímo za velitelem J-SOC.“

„A ten je odmítl?“

„Kupodivu ne. Přistoupil na jejich požadavky. Můžeš pokračovat. Jednej se šéfem zastoupení. Znáš ho?“

„Ano. Trochu.“

„Dobře, tak se do toho pusť. Řekni mu, co potřebuješ, a oni se o to postarají.“

Když se Stopař vrátil do kanceláře, našel zprávu od Ariela.
„Vypadá to, že existuje jeden kupec somálského ovoce, zeleniny a koření. Firma Masala Pickles. Vyrábí ostré čatní a nakládanou zeleninu, jakou si Britové dávají ke kari. V továrně v Kismaayu zboží zamrazí nebo plní do sklenic a konzerv a pak ho odesílá do hlavního závodu.“

Stopař mu zatelefonoval. Případnému posluchači by rozhovor nedával smysl, a tak se neobtěžoval se šifrováním.
„Dostal jsem tvůj vzkaz, Arieli. Dobrá práce. Ještě drobnost: kde je ten hlavní závod?“

„Aha, promiňte, podplukovníku. Je v Karáčí.“ Karáčí. Pákistán. Pochopitelně.
KAPITOLA SEDMÁ
Dvoumotorové vrtulové letadlo Beech King Air odstartovalo před rozbřeskem z vojenské základny Sde Dov severně od Tel Avivu, stočilo se na jihovýchod a začalo stoupat. Přeletělo nad Beerševou, protnulo bezletovou zónu nad atomovým centrem u Dimony a za Ejlatem opustilo izraelský vzdušný prostor.
Stroj byl sněhobílý a na trupu nesl nápis „Organizace spojených národů“. Na směrovce se skvěla písmena WFP, tedy zkratka Světového potravinového programu. Kdyby někdo zkontroloval registrační značku, zjistil by, že letadlo patří jedné ropné společnosti z Kajmanských ostrovů a WFP ho má dlouhodobě pronajaté. Nic z toho nebyla pravda.
Patřilo zvláštnímu oddělení Mosadu zvanému Mecada a parkovalo v hangáru, kde kdysi stával černý spitfire Ezera Weizmana, zakladatele izraelského vojenského letectva.
Jižně od Akabského zálivu letadlo udržovalo kurz mezi Saúdskou Arábií na východě a Egyptem a Súdánem na západě. Nad Rudým mořem setrvávalo v mezinárodním vzdušném prostoru a poté dosáhlo území Somalilandu a pokračovalo nad Somálskem. Ani jedna z těchto zemí nedisponuje stíhacími letouny.
Bílý stroj znova přeletěl somálské pobřeží Indického oceánu severně od Mogadiša, upravil kurz na jihovýchod a pokračoval nad mořem ve výšce patnácti set metrů rovnoběžně s pobřežní čárou. Případní pozorovatelé by předpokládali, že odstartoval z nedaleké základny humanitárních organizací, neboť bez přídavných nádrží by měl omezený dolet. Tito pozorovatelé by ovšem nemohli vědět, že dvě obrovské nádrže zabírají větší část trupu.
Jižně od Mogadiša si kameraman přichystal vybavení a za městem Marka začal filmovat. Pořídil výtečné záběry celé pláže od Marky po místo osmdesát kilometrů na sever od Kismaaya, tedy více než třistakilometrového písečného pásu.
Tím kameramanova práce skončila a letadlo se stočilo nad volné moře. Přepnulo z vnitřních nádrží na hlavní přívod paliva a po stejné trase se vracelo domů. Po dvanácti hodinách ve vzduchu přistálo v Ejlatu, dotankovalo a pokračovalo na letiště Sde Dov. Motocyklista převzal brašnu s kamerou a odvezl ji do fotografické laboratoře Mosadu k analýze.
Benny chtěl najít a také našel příhodné místo na pobřeží, kde se mohl setkat s agentem Opálem a předat mu nové pokyny a nezbytné vybavení. Potřeboval takové, které nepřehlédne člověk jedoucí po dálnici, a zároveň dostupné pro rychlý nafukovací člun připlouvající z moře.
Jakmile ho objevil, připravil zprávu pro Opála.
* * *

Ředitel Doherty usiloval o to, aby v jeho věznici vládl pořádek, a samozřejmě v ní nescházela kaple. Nechtěl však, aby se tam vdávala jeho dcera. Jako otec pro ni hodlal připravit vskutku nezapomenutelný den, a proto měl obřad proběhnout v katolickém kostele svatého Františka Xaverského; hostina se pak měla konat v hotelu Clarendon v centru.
Informace o místě a času konání svatby se objevila ve společenské rubrice listu Phoenix Republic, takže nebylo divu, že když šťastný pár vyšel z kostela, před vraty čekal zástup zvědavců a gratulantů.
V davu si nikdo nevšímal snědého mladíka v dlouhém bílém rouchu a s nepřítomným pohledem. Alespoň dokud se neprotlačil dopředu a nedoběhl k otci nevěsty s čímsi v pravé ruce, jako kdyby mu podával dárek. Nebyl to však dárek, ale pistole Colt ráže .45. Čtyřikrát vypálil na ředitele Dohertyho a ten vlivem nárazů upadl dozadu a zůstal ležet.
Než se dostavila skutečná hrůza, jako obvykle následovaly dvě vteřiny nechápavého ticha. Pak přišly reakce. Vřískot, výkřiky a také další rány, když dva policisté ve službě vytasili zbraně a stiskli spoušť. Útočník rovněž padl. V nastalém zmatku se na zem vrhali další lidé; paní Dohertyová ječela, někdo odváděl plačící nevěstu, policejní auta a sanitky kvílely, dav se v panice rozbíhal na všechny strany.
Potom začal fungovat systém. Páska ohradila místo činu, vražedná zbraň skončila v igelitovém sáčku, rozjela se identifikace pachatele. Večer se Amerika od arizonských televizních štábů dozvěděla, že série zabíjení pokračuje. A ve fanatikově laptopu, nalezeném v pokoji nad garáží, kde pracoval, byl objeven dlouhý seznam Kazatelových proslovů.
* * *

Filmařská jednotka ozbrojených sil USA se jmenuje TRADOC (Velení výcviku a doktríny) a sídlí ve Fort Eustisu ve Virginii. Většinou natáčí instruktážní filmy a dokumenty k objasnění a vychválení všech aspektů práce a funkce armády. Velící důstojník po obdržení žádosti bez váhání svolil, že se sejde s jistým podplukovníkem Jamiem Jacksonem, působícím na ústředí J-SOC na letecké základně MacDill u Tampy na Floridě.
Třebaže oba sloužili v ozbrojených silách, Stopař neviděl důvod prozrazovat, že je ve skutečnosti podplukovník Kit Carson a slouží u TOSA jen o pár kilometrů dál ve stejném státě. Říká se tomu jednoduše princip nezbytné znalosti.
„Chci natočit krátký film,“ oznámil. „Ale bude to přísně tajné a hotové dílo uvidí jen velice omezená skupina lidí.“

Velícího důstojníka to zaujalo, avšak nezaskočilo. Byl pyšný na filmařské dovednosti své jednotky. Nevzpomínal si, že by již obdrželi tak zvláštní požadavek, ale o to atraktivnější nabídnutý úkol byl. Ateliéry a zvukařská studia se nacházely přímo na základně.
„Bude to velice krátký film s jedinou scénou. Nepočítám s natáčením v exteriérech. Všechno proběhne na jednom místě, nejspíš mimo základnu. Nepotřebujeme mnoho kamer, jen jednu digitální – na zachycení zvuku a obrazu. Výsledek bude k vidění pouze na internetu, pokud vůbec někde. Proto postačí malý štáb, nejvýš šest lidí, kteří se zavážou k mlčenlivosti. Potřebuju nějakého mladého filmaře, který tomu rozumí,“ vysvětlil návštěvník.
Stopař získal, co požadoval: kapitána Damiana Masona. Velící důstojník nedostal, co žádal, tedy odpovědi na řadu otázek. Místo toho mu zavolal tříhvězdičkový generál a rozkázal, aby podplukovníku Jacksonovi ve všem vyhověli. Damian Mason byl dychtivý mladík a filmový nadšenec už od dětství ve White Plains ve státě New York. Až si u TRADOC odslouží svoje, hodlá se přesunout na západ do Hollywoodu a točit opravdové filmy, s příběhem a hvězdami.
„Bude to instruktážní film, pane?“ zeptal se.
„Doufám, že bude v jistém smyslu poučný,“ opáčil podplukovník námořní pěchoty. „Povězte mi, existuje nějaký seznam s fotografiemi všech herců, kteří jsou v téhle zemi k dispozici?“

„Nejspíš myslíte něco jako herecký seznam Akademie. Má ho ředitel každé castingové agentury.“

„Máte ho na základně?“

„Pochybuji, pane. Nevyužíváme profesionální herce.“

„Ale budeme. Přinejmenším jednoho. Můžete mi ten seznam opatřit?“

„Jistě, podplukovníku.“

* * *

Společnost FedEx seznam doručila za dva dny a byla to dosti tlustá kniha plná fotek ctižádostivých herců a hereček, od začínajících po ty ostřílené.
Jednou z disciplín, jimž se věnují policejní sbory a zpravodajské služby po celém světě, je porovnávání tváří. Detektivům to pomáhá odhalit uprchlé zločince, kteří se snaží změnit podobu.
Díky počítačům se z někdejší úmorné dřiny stala věda. V USA se příslušný software nazývá Echelon a pracuje s ním výzkumné zařízení FBI v marylandském Quantiku.
Princip spočívá ve změření a uložení do paměti stovek rozměrů v obličeji. Jen uši jsou nezaměnitelné jako otisky prstů. Ale kvůli dlouhým vlasům nejsou vždy vidět. Vzdálenost mezi zornicemi, zjištěná s přesností na mikron, může ve zlomku vteřiny vyloučit shodu. Nebo ji potvrdit. Echelon se nenechá oklamat ani zločinci, kteří podstoupí rozsáhlé plastické operace.
Teroristé, nasnímaní kamerami bezpilotních letadel, jsou během několika vteřin identifikováni jako významné cíle, nikoli jako pouzí lokajové. Díky tomu se ušetří za drahé řízené střely. Stopař se vrátil na východní pobřeží a zadal Echelonu úkol: Zkontrolovat všechny obličeje v seznamu herců a najít dvojníka jednoho muže. Předložil jim obrázek Kazatele bez plnovousu. Vousy mohou přidělat později.
Echelon prověřil téměř dva tisíce mužských tváří a objevil jednu, která se víc než všechny ostatní podobala Pákistánci jménem Abú Azzám. Její nositel byl etnicky hispánec. Jmenoval se Tony Suárez. V jeho životopise stálo, že hrál v několika vedlejších rolích, účinkoval v komparzu a dokonce pronesl pár slov v reklamě na zahradní gril.
Stopař odjel zpátky do své kanceláře v TOSA a tam našel zprávu od Ariela. Chlapcův otec objevil obchod s dovezenými potravinami a přinesl mu sklenice naložené zeleniny a mangového čatní od firmy Masala. Podle údajů na internetu vyrostla většina ovoce a koření v údolí na dolním toku Džuby.
Bylo toho víc. Z obchodních záznamů vyplynulo, že Masala je velmi úspěšná na pákistánském trhu, na Blízkém východě a také ve Velké Británii, kde se ostrá jídla a indické kari těší značné oblibě. Výhradním majitelem společnosti byl její zakladatel, pan Mustafa Dardarí, jenž vlastnil sídlo v Karáčí a dům v Londýně. Podařilo se získat také jeho fotografii, zvětšenou z webové stránky se správní radou.
Stopař se zadíval do tváře. Byla příjemná, oholená, usměvavá – a jaksi povědomá. Vytáhl ze zásuvky psacího stolu původní výtisk fotografie, kterou si v iPhonu přivezl z Islámábádu. Byla přeložená v půli, protože ho zajímala jen část. Teď ji potřeboval celou. Druhý usmívající se student, před patnácti lety.
Stopař jako jediný syn svých rodičů věděl, že když se dva chlapci stanou na škole nejlepšími přáteli, pouto může přetrvat navždy. Vzpomněl si na Arielovo upozornění – někdo do toho skladiště v Kismaayu poslal e-mail. Troll potvrdil přijetí a poděkoval. Kazatel má kamaráda na Západě.
Kapitán Mason si prohlížel obrázek s předpokládanou podobou Kazatele, původně Zulfikára Alího Šáha a později Abú Azzáma. A vedle ležela fotografie nic netušícího Tonyho Suáreze, nezaměstnaného herce vedlejších rolí, přebývajícího ve squatu v Malibu.
„Určitě by to šlo,“ pronesl rozvážně. „Použijeme líčidla, paruku, kontaktní čočky, scénář, čtecí zařízení.“ Poklepal na Kazatelovu fotku.
„Mluví ten chlapík někdy?“

„Občas.“

„Za hlas neručím.“

„Hlas nechte na mně,“ řekl Stopař.
* * *

Kapitán Mason odletěl v civilu a pod jménem pan Mason do Hollywoodu se svazkem dolarů a vrátil se s panem Suárezem. Ubytoval ho ve velmi pohodlném apartmá hotelu třicet kilometrů od Fort Eustisu. Aby zajistil, že se mu herec nikam nezatoulá, nasadil na něj okouzlující plavovlasou desátnici, které řekl, že vlasti nejlépe poslouží, pokud zajistí, aby návštěvník z Kalifornie osmačtyřicet hodin neopouštěl hotel a nestrkal nos do její ložnice.
Nebylo důležité, zda pan Suárez doopravdy věřil, že ho chce produkce obsadit do připravovaného uměleckého filmu, financovaného zámožným blízkovýchodním klientem.
Nezajímalo ho ani, jestli má film nějakou zápletku. Stačilo mu, že bydlí v luxusním apartmá s dostatkem šampaňského, že dostal peníze, za něž by si mohl pořídit grilovací vybavení na několik let, a společnost mu dělala blondýnka, která by na ulici způsobila dopravní kolaps.
Kapitán Mason si zamluvil velkou konferenční místnost ve stejném hotelu a oznámil Suárezovi, že druhý den proběhne „kamerová zkouška“.
Tým z TRADOC přijel ve dvou neoznačených autech a malé dodávce. Obsadili konferenční místnost a všechna okna přelepili černým papírem a leukoplastí. Hned poté se pustili do budování té nejjednodušší scény.
V podstatě to bylo prostěradlo přišpendlené na stěnu. Na černém podkladu byly arabským písmem vyvedeny verše z Koránu. Prostěradlo vzniklo v jedné dílně ve Fort Eustisu. Bylo napodobeninou pozadí, jež se objevilo ve všech Kazatelových videích. Před ním stála jednoduchá dřevěná židle s opěrkami pro ruce.
Na protější straně sálu vznikla z křesel, stolů a reflektorů pracovní místa kostymérky a maskérny. Nikdo neměl sebemenší tušení proč.
Technik umístil naproti židli digitální kameru. Jeden z kolegů se posadil před prostěradlo a pomáhal mu nastavit jas a kontrast a zaostřit. Zvukař kontroloval funkci mikrofonů. Operátor čtecího zařízení umístil obrazovku těsně nad objektiv kamery, aby se zdálo, že mluvčí hledí přímo do ní.
Přivedli pana Suáreze a nasměrovali ho k pracovišti zakulacené kostymérky s hodností seržanta, oblečené, jako všichni ostatní, v civilu. Ta už na něj čekala s oblečením a pokrývkou hlavy. Stopař obojí vybral z obrovského fundusu TRADOC a nechal upravit podle Kazatelových fotografií.
„Nemusím mluvit arabácky, že ne?“ polekal se Tony Suárez. „Tohle mi nikdo neřekl.“

„Rozhodně ne,“ uklidňoval ho pan Mason, podle všeho režisér. „No, vlastně pár slov, ale na výslovnosti nezáleží. Tady, vyzkoušejte si je, abyste zhruba správně pohyboval rty.“ Podal Suárezovi kartičku s několika arabskými slovy.
„Sakra, člověče, vypadá to složitě.“

Přistoupil k nim starší muž, který zatím tiše vyčkával u stěny.
„Zkuste opakovat po mně,“ navrhl a promluvil jako rodilý Arab. Suárez to vyzkoušel. Neznělo to úplně stejně, avšak rty se pohybovaly správně. O zbytek se postará dabing. Tony Suárez se přesunul k maskérce. Přípravy trvaly hodinu.
Zkušená odbornice dodala jeho pleti o stupeň snědší odstín. Přilepila mu černý plnovous a knír. Na hlavu mu nasadila šátek šemag. Nakonec přišly na řadu kontaktní čočky, díky nimž jeho oči získaly jantarovou barvu. Když se zvedl a obrátil, Stopař měl pocit, že stojí proti Kazateli.
Pak Tonyho Suáreze odvedli k židli a on se posadil. Technici doladili zaostření a pozici kamery, mikrofonů a čtecího zařízení. Hodinu na maskérčině křesle věnoval herec studiu textu, který poběží na obrazovce. Většinu si zapamatoval, a třebaže jeho arabština nezní přesvědčivě, s určitými obtížemi jej zvládne přeříkat.
„Akce,“ zavelel kapitán Mason. Snil o tom, že jednoho dne budou jeho pokyny poslouchat Brad Pitt a George Clooney. Natáčení začalo.
Stopař Masonovi něco pošeptal.
„Vážněji, Tony,“ řekl Mason. „Je to zpověď. Jste velký vezír, který sultánovi oznamuje, že se od začátku mýlil, a omlouvá se. Fajn, sjedeme to ještě jednou. Akce.“

Po osmi opakováních dosáhl Suárez svého maxima a jeho výkon se zhoršoval. Stopař usoudil, že to stačí.
„Dobře, lidi, balíme,“ prohlásil Mason. Tuto větu miloval. Štáb rozmontoval vše, co postavil. Tony se převlékl do džínů a mikiny a hladce oholený trochu voněl čisticím krémem. Kostymérské a maskérské vybavení putovalo zpátky do dodávky. Technici sejmuli a sbalili prostěradlo. Z oken strhli pásku a černý papír.
Stopař si mezitím nechal ukázat pět nejzdařilejších verzí krátké řeči. Vybral si tu, která se mu nejvíc zamlouvala, a řekl kameramanovi, ať ostatní vymaže.
Hercův hlas byl stále jednoznačně kalifornský. Stopař však věděl o britském televizním imitátorovi, který diváky dokázal rozesmát až k slzám, když bezchybně napodoboval hlasy celebrit. Za odpovídající částku na jeden den přiletí. Technici zajistí dokonalou synchronizaci.
Odevzdali klíče od pronajaté konferenční místnosti. Tony Suárez s lítostí vyklidil apartmá a nechal se odvézt na washingtonské Národní letiště, odkud se noční linkou vrátil do Los Angeles. Štáb z Fort Eustisu čekala mnohem kratší cesta, a než zapadlo slunce, byli všichni doma.
Měli za sebou příjemný den, avšak o Kazateli nikdy neslyšeli a neměli tušení, na čem se vlastně podíleli. Zato Stopař měl zcela jasno. Věděl, že až do světa pustí to, co odnáší na disku, mezi džihádisty vypukne chaos.
* * *

Muž, který s brebentícími Somálci vystoupil na letišti v Mogadišu z tureckého dopravního letadla, byl podle cestovního pasu dánský občan a podle dalších dokumentů v pěti jazycích včetně somálštiny pracoval pro fond Save the Children.
Ve skutečnosti se nejmenoval Jensen a působil v oddělení sběru informací (obecné špionáže) Mosadu. Předešlého dne odletěl z Ben Gurionova letiště do Larnaky na Kypru, tam změnil jméno a národnost a pokračoval do Istanbulu.
Následovalo dlouhé a únavné čekání v salonku obchodní třídy na let do Somálska s mezipřistáním v Džibuti. Turkish Airlines jsou však jediným národním dopravcem, který do Mogadiša stále létá.
Letištní plocha se již stačila ohřát, když padesátka cestujících v osm hodin ráno zamířila k příletové hale, přičemž Somálci z ekonomické třídy odstrčili stranou pasažéry z třídy obchodní. Dán nespěchal; čekal, až na něj přijde u pasového úředníka řada.
Samozřejmě neměl vízum, neboť z předešlých návštěv věděl, že víza se kupují po příletu. Pasový úředník si prohlédl předešlé záznamy a výstupní razítka a podíval se do svého seznamu. Mezi lidmi se zakázaným vstupem žádného Jensena nenašel.
Dán pod skleněnou přepážkou posunul padesátidolarovku.
„Za vízum,“ poznamenal anglicky. Úředník bankovku převzal a potom si všiml ještě jedné mezi stránkami cestovního dokumentu.
„Maličkost pro vaše děti,“ vysvětlil Dán.
Úředník přikývl. Neusmál se, ale otiskl vízové razítko, zkontroloval doklad o očkování proti Žluté zimnici, zavřel pas a podal jej zpátky. Pro děti, pochopitelně. Dar, jak má být. Je příjemné potkat Evropana, který zná pravidla.
Venku čekaly dva zchátralé taxíky. Dán naložil svou jedinou cestovní tašku do prvního, nastoupil a řekl: „Hotel Peace, prosím.“ Řidič se rozjel k bráně letištního komplexu, hlídané ugandskými vojáky.
Letiště se nachází uprostřed základny armád Africké unie, vnitřní zóny mogadišské enklávy; je obklopeno ostnatým drátem, pytli s pískem a ochrannými zdmi a jezdí kolem něj obrněné transportéry Casper. Uvnitř pevnosti je další pevnost: tábor Bancroft, kde žijí „bílé huby“, několik stovek zaměstnanců stavebních firem, humanitárních agentur a zahraničních médií i pár bývalých žoldáků, kteří pracují jako osobní strážci boháčů.
Američané obývají vyhrazený areál na konci ranveje. Nachází se tam jejich velvyslanectví, několik hangárů s neurčitým obsahem a výcvikové středisko pro Somálce, kteří jednoho dne proniknou do nebezpečné oblasti země jako američtí agenti. Lidé, kteří se Somálskem mají dlouhodobou a frustrující zkušenost, to mají za zbožné přání.
Součástí vnitřní svatyně, která teď ubíhala za okny taxíku, byly také miniosady Organizace spojených národů, Africké unie, Evropské unie, a dokonce omšelá britská ambasáda, která tvrdošíjně a lživě trvala na tom, že není další „špionskou centrálou“.
Dán Jensen se neodvažoval ubytovat v Bancroftu. Mohl by tam potkat jiného Dána nebo skutečného pracovníka Save the Children. Vydal se do jednoho hotelu za ochrannými zdmi, kde bílý muž nalezne přiměřené bezpečí.
Taxi projelo poslední hlídanou bránou – opět červeno-bílé závory a Uganďané – a pokračovalo necelé dva kilometry do centra Mogadišu. Třebaže to nebyla jeho první cesta, Dán žasl nad hromadami trosek, ve které se během dvaceti let občanské války změnilo dříve elegantní africké město.
Taxík zatočil do boční ulice; placený hlídač odtáhl stranou změť ostnatého drátu a skoro třímetrová ocelová brána se vrzavě otevřela. Komunikační zařízení scházelo; někdo se musel dívat průzorem.
Jakmile Dán zaplatil taxikáři, ubytoval se a byl uveden do pokoje – malého, účelně zařízeného, s mléčnými okny (proti čumilům) a zataženými závěsy (proti horku). Svlékl se, chvíli postál pod vlažným čůrkem ze sprchy, pokusil se namydlit a osušit a vzal si čisté šaty.
V sandálech, džínách z hrubé látky a dlouhé bavlněné košili byl oblečený jako většina místních Somálců. Přes rameno si pověsil brašnu a nasadil si tmavé brýle. Paže měl opálené izraelským sluncem. Bledý obličej a blonďatá kštice ukazovaly na Evropana.
Věděl, kde se pronajímají skútry. Dovezlo ho tam další taxi, objednané přes hotelovou recepci. V autě vytáhl z brašny šemag. Ovinul si charakteristickou arabskou pokrývku hlavy kolem světlých vlasů, přetáhl si ji přes obličej a volný konec zasunul do záhybu na druhé straně. Nebylo na tom nic podezřelého; lidé, kteří nosí šemag, si jím často chrání nos a ústa před neustálými poryvy prachu a písku.
Půjčil si bílý skútr Piaggio, který už měl nejlepší léta za sebou. Pronajímatel znal zákazníka z předešlých návštěv. Protože pokaždé dostal tučnou zálohu v dolarech a vozidlo se mu vracelo bez závad, nebylo třeba hloupých formalit jako předkládání řidičského průkazu.
Dán se zapojil do proudu oslích potahů, rozpadajících se náklaďáků, dodávek a dalších skútrů, občas se vyhnul velbloudovi nebo chodci a vypadal docela jako řadový zaneprázdněný Somálec. Ujížděl po Maka al-Mukarama, dálnici protínající centrum Mogadiša.
Minul oslnivě bílou mešitu Isbahajsiga, která během bojů kupodivu nijak neutrpěla, a pohlédl přes ulici na něco méně atraktivního. Uprchlický tábor Darawsha zůstal od jeho poslední navstevy na stejném místě a nezaznamenal žádné zlepšení. Pořád to bylo moře špinavých chatrčí, v nichž bydlelo deset tisíc hladových a vyděšených běženců. Postrádali hygienická zařízení, jídlo, práci a naději a jejich děti si hrály v kalužích moči. Tyto lidi měl Frantz Fanon na mysli, když psal o odsouzencích země, a Darawsha byla jen jednou z osmnácti chudinských čtvrtí v této enklávě. Západní humanitární organizace se snažily pomoci, ale stály před nesplnitelným úkolem.
Dán se podíval na své laciné hodinky. Přijel včas. Schůzky se pokaždé odehrávaly v poledne. Člověk, za kterým přišel, se podívá na obvyklé místo. Pokud tam Dán nebude – což platilo v devětadevadesáti procentech případů –, bude druhý muž pokračovat ve svých každodenních činnostech. Jestliže ho tam uvidí, dojde k výměně signálů.
Dán zajel na mopedu do poničené italské čtvrti. Běloch, který by se tam odvážil bez početného ozbrojeného doprovodu, by byl blázen. Nehrozila vražda, ale únos. Evropan nebo Američan mohl mít cenu až dvou milionů dolarů. Avšak v somálských sandálech, africké košili a šemagu přes obličej byl izraelský agent v bezpečí. Pokud se nezdrží.
Rybáři připlouvají se svými úlovky každé ráno do malého zálivu ve tvaru podkovy naproti hotelu al-Uruba, kde s lehkými čluny mohou najet na pláž. Potom hubení tmaví muži odnášejí kranasy, makrely a žraloky, které v noci nalovili, na tržiště a čekají na kupce.
Tento tmavý přístřešek stojí necelých dvě stě metrů od zátoky, má na délku skoro třicet metrů a páchne rybami, ne vždy čerstvými. Dánův agent tam pracoval jako vedoucí. V poledne pan Kaamal Duale vyšel z kanceláře, a jak měl v popisu práce, přehlédl zástup, který se na tržišti shromáždil.
Lidé většinou přišli nakoupit, ale zatím vyčkávali. Ti, kteří se neohlíželi na cenu, si již vybrali čerstvé zboží; ve skoro čtyřicetistupňovém horku bez jakéhokoli chlazení začnou ryby rychle zapáchat. Pak vypukne smlouvání.
Jestliže pana Dualea překvapilo, že v davu zahlédl svého operativního důstojníka, nedal to na sobě znát. Prostě se na něj zadíval. Pokýval hlavou. Muž, který seděl obkročmo na piaggiu, také kývl a zvedl pravou ruku k hrudi. Natáhl prsty, zatnul ruku v pěst a opět ji rozevřel. Po dalších dvou lehkých přikývnutích člověk na skútru odjel. Schůzka byla domluvená: obvyklé místo, zítra v deset dopoledne.
Nazítří v osm přišel Dán na snídani. Štěstí mu přálo, neboť byla vejce. Dal si dvě smažená, s chlebem a čajem. Nechtěl moc jíst; snažil se nechodit na toaletu.
Jeho skútr stál u zdi areálu. V půl desáté jej nakopnutím probral k životu, počkal, až se otevřou ocelová vrata, a rozjel se k bráně tábora Africké unie. Když se blížil k betonovým budovám a strážnímu domku, stáhl si šemag z hlavy. Světlé vlasy ihned upoutaly pozornost.
Z domku vyšel ugandský voják a sundal z ramene pušku. Těsně před závorou jezdec zatočil, zvedl ruku a zavolal: „Jambo.“

Jakmile Uganďan zaslechl svou rodnou svahilštinu, sklopil zbraň. Další bláznivý mzungu. Voják by byl nejraději doma, ale pobíral slušný plat a brzy si našetří na dobytek a manželku. Mzungu odbočil na parkoviště u kavárny Village Café vedle brány, zastavil a vešel dovnitř.
Šéf rybího trhu seděl u stolu a pil kafe. Dán došel k baru, objednal si totéž a vzpomněl si na hustou, aromatickou kávu, kterou popíjeli v telavivské kanceláři.
Výměna proběhla na záchodcích Village Café, jako obyčejně. Dán vytáhl svazek dolarů, celosvětové měny běžné i v nepřátelských krajích. Somálec spokojeně sledoval odpočítávání bankovek.
Část připadne rybáři, který ráno doručí zprávu na jih do Kismaaya, jenže ten ji dostane v prakticky bezcenných somálských šilincích. Dolary si nechá Duale, a až jich jednoho dne našetří dost, emigruje.
Došlo také k předání zásilky, krátké hliníkové trubičky, v jakých se prodávají doutníky. Tahle však byla vyrobená na objednávku, silnější a těžší. Somálec ji schoval do opasku.
V kanceláři měl malý rachotící generátor, který mu tajně dodali Izraelci. Běžel na ten nejpochybnější petrolej, ale vyráběl elektřinu. Ta poháněla klimatizaci a lednici s mrazákem. Duale měl jako jediný z celého tržiště vždy čerstvé zboží.
Uvnitř byla skoro metrová makrela královská, kterou koupil ráno a nechal zmrznout na kámen. Až si ji večer vyzvedne rybář, hliníková trubička bude hluboko v jejích vnitřnostech. Po dvou dnech chytání ryb s ní pak kurýr zakotví v Kismaayu.
Tam makrelu, dávno už ne čerstvou, prodá muži, jenž na trhu přijímá zboží, a řekne mu, že je od přítele. Rybář neznal důvod tohoto počínání a nezajímal se o něj. Byl to jen další chudý Somálec vychovávající syny, kteří jednou převezmou jeho loď.
Vrátili se do podniku, každý zvlášť dopili kávu a nezávisle na sobě vyšli ven. Pan Duale se s trubičkou odebral domů a zasunul ji do těla zmražené ryby. Světlovlasý muž si zakryl hlavu šemagem a na skútru se vrátil do půjčovny. Odevzdal piaggio, dostal nazpátek většinu zálohy a majitel ho odvezl do hotelu. Těžko by v okolí sháněl taxi a Somálec nechtěl přijít o dobrého, byť nepravidelného zákazníka.
Dán musel počkat na let Turkish Airlines druhého dne v osm hodin ráno. Čas si krátil četbou anglického románu ve svém pokoji. K večeři si dal dušené velbloudí maso a šel spát.
Za soumraku uložil rybář makrelu, zabalenou do vlhké látky, do nákladového prostoru své lodi. Zářezem na ocasní ploutvi ji odlišil od ostatních, které možná chytí. Potom vyplul na moře, zamířil na jih a rozhodil sítě.
* * *

Nazítří v devět po obvyklém chaosu při nastupování odstartovalo turecké letadlo. Dán se díval, jak budovy a opevnění tábora Bancroft ubíhají dozadu. O něco jižněji se rybářská loď s trojúhelníkovou plachtou vydutou větrem sunula k Marce. Dopravní letoun se stočil na sever, v Džibuti doplnil palivo a odpoledne přistál v Istanbulu.
Dán z fondu Save the Children ani nevyšel z letištní haly, absolvoval tranzitní procedury a chytil poslední let do Larnaky. V hotelu změnil jméno, pas a letenku a druhý den pokračoval prvním letadlem zpátky do Tel Avivu.
„Nějaké problémy?“ zajímal se major, jemuž říkali Benny. To on vyslal Dána do Mogadiša s novými pokyny pro Opála.
„Ne. Rutina,“ odpověděl Dán, který se opět stal Mošem.
Institut odeslal šifrovaný e-mail Simonu Jordanovi, šéfovi zastoupení ve Washingtonu. Ten se následně sešel s Američanem vystupujícím pod jménem Stopař. Místem schůzky byl opět hotelový bar, avšak nikoli tentýž. Druhý rozhovor proběhl v hotelu Four Seasons v Georgetownu.
Léto bylo na vrcholu. Seděli v zahradním baru pod vysouvacími roletami. Kolem se další muži středního věku se svlečenými saky věnovali svým koktejlům. Byli však trochu zaoblenější než dvojice úplně vzadu.
„Slyšel jsem, že váš přítel na jihu už obdržel veškeré instrukce,“ začal Simon Jordan. „Proto se vás musím zeptat: Co přesně po něm chcete?“

Pozorně vyslechl popis Stopařova záměru a přitom zamyšleně otáčel sklenicí se sodovkou. Neměl nejmenších pochyb o tom, jaký osud bývalý mariňák pro Kazatele chystá, a nebyla to dovolená na Kubě.
„Pokud vám s tím náš člověk dokáže pomoci,“ řekl Izraelec, „a uvažovali byste o tom, že ho při útoku řízenou střelou zlikvidujete společně s cílem, na dlouhou dobu bychom s vámi přerušili spolupráci.“
„Tohle mě vůbec nenapadlo,“ ujistil ho Stopař.
„Jenom jsem v tom chtěl mít jasno, Stopaři. Máme jasno?“

„Rozhodně, spolehněte se. Žádná raketa, dokud Opál nebude na kilometry daleko.“

„Výborně. V tom případě se postarám, aby ty úkoly splnil.“

„Kam chceš jet?“ zeptal se Šedá liška.
„Jenom do Londýna. Chtějí Kazatele umlčet stejně jako my. Bydlí tam jeho kamarád mimo organizaci. Chci být blíž centru událostí. Myslím, že se celá ta věc s Kazatelem blíží k závěru. Zmínil jsem se o tom Konradu Armitageovi. Řekl, že mě rád uvidí a že mi jeho lidé poskytnou veškerou podporu. Stačí zavolat.“

„Zůstaneme v kontaktu, Stopaři. Tohle musím ohlásit admirálovi.“

* * *

V rybářském doku v Kismaayu se tmavý mladík s psací deskou v ruce rozhlížel po rybářích, kteří připlouvali z moře. Vzhledem k tomu, že v roce 2012 se města zmocnily vládní síly a o rok později ho al-Šabáb po krvavých bojích dobyl zpátky, si fanatici počínali nesmírně ostražitě. Všudypřítomná náboženská policie dohlížela na bezúhonné chování obyvatelstva. Paranoia ohledně špionů ze severu se rozšířila jako epidemie. Dokonce i rybáře, za normálních okolností hlučné při vykládání úlovku, si podmanil strach.
Mladý muž s tmavou pletí zpozoroval známou tvář, kterou několik týdnů neviděl. S psací deskou a perem, které používal k zaznamenání velikosti ryb, se k ní vydal.
„Alláhu akbar,“ pronesl. „Co máte?“

„Kranasy a tři makrely, inšalláh,“ odpověděl rybář. Ukázal na jednu makrelu, která již ztratila stříbřitý lesk čerstvosti a měla zářez za ocasní ploutvi. „Od vašeho přítele,“ zamumlal.
Opál dal mávnutím rukou najevo, že zboží je vhodné k prodeji. Zatímco byl úlovek vykládán na kamenné molo, přemístil označenou makrelu do pytle z režného plátna. Ani v Kismaayu nikdo neprotestuje, když si kontrolor vezme rybu k večeři.
Jakmile byl sám v chatě na pobřeží nedaleko za městem, vytáhl hliníkovou trubičku a odšrouboval víčko. Uvnitř nalezl dvě ruličky, dolary a instrukce. Pokyny si vryje do paměti a potom spálí. Peníze schová pod hliněnou podlahu.
* * *

Dolarů bylo tisíc, ve stodolarových bankovkách, a instrukce prosté.
„Peníze použijte na zakoupení spolehlivého skútru, lehkého terénního motocyklu nebo mopedu a kanystru benzinu k připevnění na sedadlo. Musíte být mobilní.
Za druhé, pořiďte si dobré rádio s takovým dosahem, abyste chytil Kol Jisra’el. V neděli, pondělí, středu a čtvrtek běží na osmém kanálu noční talk show. Začíná ve 23.30. Jmenuje se Janšufim (Sovy).
Před ní je vždycky předpověď počasí. Někde u pobřeží dálnice na Marku je vyznačeno nové místo pro osobní setkání. Najdete ho na připojené mapě. Nemůžete ho minout.
Až uslyšíte kódovaný pokyn, počkejte do následujícího dne. Vyjeďte po setmění, na místě buďte za rozbřesku. Bude tam váš kontakt s dalšími financemi, vybavením a instrukcemi.
Slova, která zazní v předpovědi počasí, jsou: ‚V Aškelonu zítra očekáváme mírný déšť.‘ Hodně štěstí, Opále.“

KAPITOLA OSMÁ
Rybářská loď byla stará a otlučená, ale přesně tak měla vypadat. Zrezivěla a potřebovala nový nátěr, avšak i to bylo záměrné. Na moři plném pobřežních rybářských plavidel nesmí upoutat pozornost.
Za hluboké noci vyklouzla z kotviště v zátoce za Ejlatem, kde svůj plážový bar míval Rafi Nelson. Do úsvitu doplula na jih od Akabského zálivu a sunula se do Rudého moře a kolem potápěčských letovisek na egyptském pobřeží Sinajského poloostrova. Slunce už stálo vysoko, když míjela města Taba a Dahab. K útesům mířila dvě potápěčská plavidla, ale špinavých izraelských rybářů si nikdo nevšímal.
Kapitán stál u kormidla a první důstojník vařil v kuchyni kávu. Na palubě byli jen dva opravdoví námořníci, kteří se starali o sítě, když se loď nechala unášet. Ostatních osm patřilo ke komandu Sajeret Matkal.
Nákladový prostor pro ulovené ryby prošel důkladnou očistou a stal se jejich kajutou s osmi kavalci podél stěn a společnou jídelnou uprostřed. Průlezy byly zakryté, aby ve stísněném prostoru fungovala klimatizace, když se pálící slunce vydá vzhůru.
Cestou Rudým mořem mezi Saúdskou Arábií a Súdánem loď změnila totožnost. Stala se z ní Umar al-Dafárí z ománského přístavu Salála. Tomu musela odpovídat posádka; všichni vypadali jako Arabové z Perského zálivu a výtečně ovládali řeč.
V úžině mezi Džibuti a Jemenem obepluli jemenský ostrov Perim a pokračovali do Adenského zálivu. Ocitli se v pirátské oblasti, ale nehrozilo jim skoro žádné nebezpečí. Somálští piráti číhají na hodnotnou kořist a bohatého majitele, který je schopen zaplatit výkupné. Ománská rybářská loď do tohoto schématu nezapadá.
Muži na palubě spatřili fregatu z mezinárodní flotily, která námořním lupičům značně ztěžuje život, avšak ani ta se k nim nevydala. Slunce se odrazilo od čoček silného dalekohledu, který si je prohlížel, jenže to bylo všechno. Ománské plavidlo nezajímalo ani lovce pirátů.
Třetího dne loď obkroužila mys Guardafui, nejvýchodnější výběžek africké pevniny, a se Somálskem po pravoboku se vydala na jih k operačnímu stanovišti u pobřeží mezi Mogadišem a Kismaayem. Jakmile tam dorazila, nechala se volně unášet. Z důvodů maskování byly rozhozeny sítě a imaginární přítelkyně Mirjam obdržela v Institutu krátký a nenápadný e-mail, že plavidlo je připravené a vyčkává.
Šéf oddělení Benny se také vydal na jih, ale mnohem rychleji. Odletěl se společností El Al do Říma, ale tam přesedl na linku do Nairobi. V Keni má Mosad obzvlášť početné zastoupení a Bennyho na letišti očekával tamní velitel v civilních šatech a s neoznačeným autem. Od chvíle, kdy somálský rybář v páchnoucím člunu předal zásilku Opálovi, uplynul celý týden a Benny musel doufat, že si agent stačil pořídit nějakou motorku.
Byl čtvrtek a před půlnocí se jako obvykle vysílala talk show Sovy. Před ní byla na programu předpověď počasí. Padla v ní zmínka o tom, že navzdory horku na většině území se v Aškelonu očekává mírný déšť.
Plná spolupráce se Stopařem byla pro Brity samozřejmostí. Ve Spojeném království spáchali mladí fanatici, usilující o slávu, ráj nebo o obojí, pod Kazatelovým vlivem čtyři vraždy a tamní představitelé o jeho likvidaci usilovali stejně jako Američané.
Stopař se ubytoval v jednom z bezpečných domů amerického velvyslanectví, v malém, ale komfortním domku na místě bývalých stájí v Mayfairu. Proběhla krátká schůzka s velitelem štábu obrany J-SOC na ambasádě a se šéfem zastoupení CIA. Potom Stopař odjel na ústředí Tajné výzvědné služby u křižovatky Vauxhall Cross. Pískovcovou budovu na Temži navštívil už dvakrát, ale s mužem, za kterým se tam vypravil, se setkal poprvé.
Adrian Herbert byl přibližně stejného věku, kolem pětačtyřiceti, takže ještě studoval, když Boris Jelcin v roce 1991 zakázal komunistickou stranu a rozpustil Sovětský svaz.
Po absolvování historie na Lincoln College v Oxfordu Herbert strávil jeden rok v Londýně na SOAS, Škole orientálních a afrických studií. Specializoval se na Střední Asii a ovládal urdštinu a paštštinu a částečně i arabštinu.
Náčelníkovi SIS, často nesprávně nazývané MI6, jemuž se odjakživa říká jenom Šéf, jen nakoukl do dveří, aby pozdravil, a nechal Adriana Herberta o samotě s hosty. Pro všechny případy byl přítomen rovněž zástupce Bezpečnostní služby neboli MI5, jež sídlí v budově Thames House o necelých pět set metrů po řece dál na severním břehu.
Proběhla téměř rituální nabídka kávy a sušenek a potom se Herbert rozhlédl po trojici Američanů a začal: „Tak jak bychom vám mohli pomoci?“

Dva muži z velvyslanectví nechali odpověď na Stopařovi. Všichni přítomní věděli, na jakém úkolu muž z TOSA pracuje. Nebylo třeba vysvětlovat, co již udělal ani co hodlá podniknout dál. I mezi přáteli a spojenci platí princip nezbytné znalosti.
„Kazatel není v Jemenu, je v Somálsku,“ řekl Stopař. „Přesné místo zatím neznám. Víme ale, že jeho počítač, a tedy zdroj vysílání, se nachází ve skladišti se zpracovatelským provozem v přístavu Kismaayo. Považuji za velice pravděpodobné, že on sám se tam nezdržuje.“

„Mám dojem, že Konrad Armitage vám řekl, že v Kismaayu nikoho nemáme,“ připomněl Herbert.
„Vypadá to, že tam agenta nemá nikdo,“ zalhal Stopař. „Ale kvůli tomu tady nejsem. Zjistili jsme, že s tím skladištěm někdo komunikuje a že ten neznámý obdržel poděkování a potvrzení o přijetí zpráv. Skladiště patří firmě Masala Pickles se sídlem v Karáčí. Možná jste o ní slyšeli.“

Herbert přikývl. Měl rád indickou a pákistánskou kuchyni a občas s agenty při jejich návštěvách Londýna chodil do orientálních restaurací. Mangové čatní Masala bylo vyhlášené.
„Mimořádnou shodou náhod, ve kterou nikdo z nás nevěří, patří Masala stoprocentně panu Mustafovi Dardarímu, který v mládí býval Kazatelovým kamarádem v Islámábádu. Chtěl bych toho člověka nechat prošetřit.“

Herbert se ohlédl k zástupci MI5, jenž pokýval hlavou.
„To by neměl být problém,“ poznamenal. „Žije tady?“

Stopař věděl, že ačkoli má MI5 své lidi v hlavních zahraničních zastoupeních, plní úkoly především doma. Také SIS, která s nepřáteli Jejího Veličenstva bojuje převážně v zahraničí, má prostředky na to, aby se pustila do akce ve Spojeném království.
Bylo mu známo, že bývala období, kdy rivalita mezi výzvědnými službami s domácí a zahraniční působností vedla k nevraživosti, jako mezi CIA a FBI, jenže hrozba džihádistického extremismu a souvisejícího terorismu vedla v posledních deseti letech k lepší spolupráci.
„Přesouvá se,“ odpověděl Stopař. „Má velké sídlo v Karáčí a městský dům v Londýně. Pelham Crescent. Podle mých informací je mu třiatřicet a je svobodný, pohledný a společenský.“

„Možná jsem se s ním už setkal,“ řekl Herbert. „Před dvěma lety na soukromé večeři, kterou pořádal jeden pákistánský diplomat. Příjemný člověk, pokud si dobře vzpomínám. A vy ho chcete nechat sledovat?“

„Chci, abyste se k němu vloupali,“ upřesnil Stopař. „Rád bych tam měl kamery i odposlech. A ze všeho nejvíc bych si přál jeho počítač.“

Herbert se podíval na Donalda Firtha, zástupce MI5.
„Společná operace?“ navrhl. Firth přikývl.
„Prostředky na to samozřejmě máme. Budu potřebovat souhlas z vyšších míst. V tomto směru nepředpokládám komplikace. Je teď ve městě?“

„Nevím,“ přiznal Stopař.
„To snadno zjistíme. A předpokládám, že o té akcičce se nesmí nikdo dozvědět teď ani v budoucnu.“

Přesně tak, pomyslel si Stopař, vůbec nikdo. Bylo dohodnuto, že obě služby získají oprávnění k černé operaci bez vědomí kteréhokoli státního či soudního úředníka – jinými slovy, akce bude naprosto nezákonná. Oba britští špioni věřili, že s ohledem na krvavou stopu, kterou Kazatel v jejich zemi zanechal, by v nezbytném případě nenarazili na žádné námitky až po ministerskou úroveň. Jediné politické doporučení by jako obvykle znělo: Udělejte, co je třeba, ale já o tom nechci nic vědět. Počínaje nejvyššími místy.
Cestou zpátky do domku v bývalých stájích Stopař v autě z velvyslanectví uvažoval nad dvěma možnostmi, jak zjistí místo Kazatelova pobytu: Jednou byl Dardarího počítač, pokud se v něm tato informace nacházela. Druhou si prozatím nechával v rukávu.
* * *

Nazítří nedlouho po rozednění vyplula z přístavu v Goteborgu obchodní loď Malmo a zamířila na volné moře. Podobná nákladní plavidla o výtlaku dvaadvaceti tisíc tun patří ve světě byznysu k nejvyužívanějším. Na zádi se třepotala žluto-modrá švédská vlajka.
Loď náležela k početnému obchodnímu loďstvu Harryho Anderssona, jednoho z posledních magnátů ve Švédsku. Andersson svou společnost před lety založil s jedinou starou trampovou lodí a vybudoval flotilu o čtyřiceti plavidlech, čímž se stal největším námořním dopravcem v zemi.
Bez ohledu na daně nepřesídlil do zahraničí, navzdory poplatkům nenechal své lodě registrovat pod cizí vlajkou. S akciemi jeho společnosti se neobchodovalo na burze. Byl jediným majitelem Andersson Line a miliardářem, kterých ve Švédsku mnoho není. Měl sedm dětí ze dvou manželství, ale pouze nejmladší syn, jenž by mohl být jeho vnukem, se nemohl dočkat, až se stane námořníkem jako tatínek.
Malmo před sebou měla dlouhou cestu. Vezla náklad automobilů Volvo do Perthu v Austrálii. Na můstku stál kapitán Stig Eklund, první a druhý důstojník byli Ukrajinci a lodní inženýr Polák. Posádku včetně kuchaře a stevarda tvořilo deset Filipínců.
Nadpočetný byl pouze kadet Ove Carlsson, studující na důstojníka obchodního loďstva a podnikající svou první dálkovou plavbu. Bylo mu teprve devatenáct. Jen dva muži na palubě věděli, kým doopravdy je: kapitán Eklund a on sám. Starý magnát usoudil, že pokud se má jeho nejmladší syn vydat na moře na jedné z jeho lodí, nesmí být terčem šikany ani získat výhody od podlézavců.
A tak mladičký námořní podporučík plul pod matčiným dívčím jménem. Přítel ve vládních službách mu zajistil opravdový cestovní pas s falešným jménem a na základě tohoto cestovního dokumentu pak švédské námořní úřady vystavily patřičné doklady.
Čtyři důstojníci a kadet stáli toho letního rána na můstku, když jim stevard přinesl kávu a Malmo se tupou přídí tlačila do stoupající vlny v průlivu Skagerrak. Agentu Opálovi se skutečně podařilo získat ojetý lehký terénní motocykl, jehož somálský majitel se zoufale snažil odjet se ženou a dítětem ze země a potřeboval peníze na nový začátek v Keni. Obchod byl podle zákonů vydaných al-Šabábem zcela ilegální a oběma by vynesl bičování nebo něco ještě horšího. Prodejce však navíc vlastnil otřískaný pick-up a věřil, že cestu k hranici zvládne, pokud pojede celou noc a přes den se bude skrývat v husté vegetaci mezi Kismaayem a Keňou.
Opál si na tandem připevnil velký proutěný koš, v jakém lidé většinou vozí nákup, ale jemu poslouží k ukrytí kanystru s benzinem na dotankování.
Podle mapy, kterou získal z útrob makrely, se místo setkání s operativcem nacházelo na pobřeží přibližně sto padesát kilometrů na sever. Na rozbité a rozježděné dálnici mu cesta potrvá od setmění do rozbřesku.
Pořídil si také staré, ale fungující tranzistorové rádio, na kterém mohl naladit různé zahraniční stanice – jejichž poslech al-Šabáb rovněž zakázal. Protože ale bydlel sám ve srubu za městem, mohl tranzistorák pustit potichu, přitisknout si ho k uchu a chytit Kol Jisra’el, aniž by ho slyšel někdo, kdo by se přiblížil na víc než několik metrů. Takto se doslechl o dešti v Aškelonu.
Obyvatelé tohoto živého města možná druhý den překvapeně pozorovali modrou oblohu bez jediného mráčku, ale vrásky jim to nepřidělalo.
Benny se už plavil na rybářské lodi. Dostal se na ni s pomocí vrtulníku, který patřil dalšímu Izraelci, jenž oficiálně přepravoval jednoho bohatého turistu z Nairobi do hotelu Oceans Sports ve Watamu na pobřeží severně od Malindi.
Vrtulník ve skutečnosti přeletěl pobřeží, zamířil na sever kolem ostrova Lamu a pokračoval východním směrem za somálské město Ras Kamboni, dokud navigace GPS neidentifikovala rybářskou loď pod ním.
Helikoptéra klesla šest metrů nad zšeřelou palubu a Benny se po laně spustil do připravených náručí.
Téhož večera se Opál pod rouškou tmy vydal na cestu. Byl pátek, ulice se vyprázdnily, lidé se věnovali modlitbám a provoz prořídl. Agent dvakrát zahlédl čelní reflektory, které se k němu blížily z opačného směru, a tak odbočil z cesty a počkal, až auto projede. Stejně se zachoval, když se záře objevila na horizontu před ním. Sám si vystačil s měsíčním světlem.
Na místo dorazil s předstihem. Věděl, že mu zbývá už jenom pár kilometrů, znovu sjel z dálnice a čekal na rozednění. V prvních slunečních paprscích pomalu pokračoval na místo setkání: do vyschlého vádí, které se vinulo z pouště nalevo a bylo dost široké na to, aby si vysloužilo most, pod který se Opál schoval. Monzun koryto zaplní vodou a dravý tok se požene pod betonovým obloukem a přes háj obřích přesličníků do moře.
Posledních sto metrů k pobřeží jel agent krokem. Potom poslouchal. Po patnácti minutách zaznamenal zvuk: tiché předení přívěsného motoru. Dvakrát blikl reflektorem: zapnout, vypnout, zapnout, vypnout. Vrčení se stočilo k němu a na temném moři se objevila silueta pevného nafukovacího člunu. Opál se ohlédl na cestu za sebou. Nikdo.
Benny vystoupil na břeh. Proběhla výměna hesel. Potom Izraelec svého agenta objal. Předal mu dychtivě očekávané zprávy, pokyny a vybavení.
To poslední Opála opravdu potěšilo. Pochopitelně bude třeba zakopat věc pod hliněnou podlahu srubu a pak překrýt kusem překližky. Malý, ale nejmodernější vysílač s přijímačem. Zachytí zprávu z Izraele a uchová ji třicet minut, což postačí na přepsání nebo zapamatování. Potom ji automaticky vymaže.
A Opál bude moci odesílat do Institutu vzkazy, které budou, jednoduše řečeno, stlačené do krátkého „prsknutí“, takže případný posluchač by potřeboval špičkovou technologii, aby signál trvající desetinu vteřiny zachytil a přehrál. V Tel Avivu prsknutí opět převedou do normální řeči.
Následovaly instrukce. Skladiště: zjistit, kdo v něm bydlí a zda někdy chodí ven, a jestliže ano, tak kam? Popis vozidel, která případný obyvatel či pravidelní návštěvníci používají. Pokud budou zjištěni návštěvníci žijící mimo objekt, pak úplný popis a přesnou polohu jejich bydliště.
Opál nepotřeboval vědět podrobnosti a Benny se to mohl jen domnívat, ale někde nahoře se nejspíš vznáší americký bezpilotní letoun Predator, Global Hawk nebo nový Sentinel, hodinu za hodinou pomalu krouží, dívá se dolů a všechno vidí. V propletenci kismaayských ulic se však určité vozidlo může pozorovatelům ztratit mezi stovkami ostatních, jestliže není popsáno do posledního detailu.
Ještě jednou se objali a rozloučili se. Nafukovací člun s posádkou čtyř členů komanda tiše vyplul na moře. Opál dolil nádrž motocyklu a zamířil na jih ke svému srubu, aby zakopal vysílačku a baterii, napájenou sluncem přes fotovoltaický článek.
Bennyho z moře vyzvedli na provazovém žebříku visícím pod vrtulníkem. Jakmile byl pryč, vojákům začal další den náročného cvičení, plavání a chytání ryb, aby se neukousali nudou. Možná už nebudou zapotřebí, ale pro všechny případy dostali rozkaz zůstat.
Benny z letiště v Nairobi zamířil do Evropy a odtamtud do Izraele. Opál se porozhlédl v ulicích kolem skladiště a našel pokoj k pronajmutí. Mezerou ve zvlněných okenicích mohl pozorovat jedinou vstupní bránu.
Aby nevzbudil podezření, musel pokračovat v práci kontrolora prodávaných ryb. A musel také jíst a spát. Veškerý zbývající čas věnoval co nejsvědomitějšímu sledování skladiště. Doufal, že se něco stane.
* * *

V dalekém Londýně se Stopař se všech sil snažil, aby se něco stalo.
Muži, kteří nainstalovali bezpečnostní systém v domě na Pelham Crescent, si byli natolik jistí svým uměním a dobrou pověstí, že veřejně oznámili, kdo jsou. Na vnější zdi se pod okapem skvěla vkusná plaketa s nápisem: „Tuto nemovitost chrání společnost Daedalus Security Systems.“ Fotografie byla pořízena z bujného parku uprostřed půlkruhově uspořádaných domů.
Daidalos, napadlo Stopaře, jakmile ji uviděl, byl řecký vynálezce, který navrhl nepříliš spolehlivá křídla pro vlastního syna, jenž se pak zřítil do moře, když na nich roztál vosk, a zahynul. Taky vybudoval značně komplikované bludiště pro krétského krále Mínóa. Moderní Daedalus se bezpochyby snažil působit jako stavitel systémů, které nikdo nedokáže oklamat.
Ukázalo se, že jím je Steve Bamping, který založil a stále vedl tuto prosperující společnost, zajišťující zámožným klientům ochranu před lupiči. Se svolením ředitele oddělení G MI5 se za ním Firth a Stopař vypravili. První reakcí na jejich žádost bylo jednoznačné odmítnutí.
Firth pokračoval v přesvědčování, zatímco Stopař vytáhl svazek fotografií a začal je rozkládat do dvou řad na stůl před pana Bampinga. Bylo jich jedenáct. Šéf Daedalus Security na ně nechápavě zíral. Na každé byla mrtvola se zavřenýma očima na márničním stole.
„Kdo to je?“ zeptal se.
„Mrtví lidé,“ odpověděl Stopař. „Sedm Američanů a čtyři Britové. Vesměs nevinní občané, kteří pro své země dělali to nejlepší. Všechny chladnokrevně zabili džihádističtí vrazi, inspirovaní a vyprovokovaní jedním internetovým kazatelem.“

„Panem Dardarím? To jistě ne.“

„Ne. Kazatel vede nenávistnou kampaň z Blízkého východu. Víme téměř jistě, že váš klient ho z Londýna podporuje. Proto jsem přiletěl přes Atlantik.“

Steve Bamping se dál díval na jedenáct mrtvých tváří. „Dobrý bože,“ vydechl. „Tak co chcete?“

Firth mu to sdělil.
„Je to schválené?“

„Na vládní úrovni,“ odvětil Firth. „A než se zeptáte, nemůžu vám to dokázat podepsaným pokynem ministryně vnitra. Ale pokud chcete mluvit s generálním ředitelem MI5, mohl bych vám na něj dát přímou linku.“

Bamping zavrtěl hlavou. Již viděl Firthův osobní průkaz důstojníka protiteroristické divize MI5.
„Nikdo se o tom nedozví?“ ujišťoval se.
„Od nás ne,“ ubezpečil ho Firth. „Za žádných okolností.“

Systém nainstalovaný na Pelham Crescent patřil k nejlepším. Všechny dveře a okna byly opatřeny alarmy na bázi neviditelných paprsků, napojených na centrální počítač. Po aktivaci systému i sám majitel vcházel výhradně předními dveřmi.
Ty vypadaly normálně a byly opatřeny zámkem na klíč. Když se dveře otevřely při zapnutém poplašném systému, začalo pípat signální zařízení. Následovala půlminutová prodleva. Potom pípání ustalo, ale spustil se tichý alarm v operačním středisku Daedalusu. Zaměstnanci uvědomili policii a vyrazili na místo vlastní dodávkou.
Ke zmatení případného lupiče, který by chtěl zkusit štěstí, však pípání znělo z jedné skříňky, zatímco počítač byl v úplně jiné. Majitel domu měl třicet vteřin na to, aby došel k té správné, otevřel počítač a vymačkal šestičíselný kód na osvětleném panelu. Možných kombinací byly miliony. Jedině člověk, který znal tu správnou, mohl během půl minuty zastavit pípání a zabránit aktivaci.
Pokud by udělal chybu a čas by vypršel, prostřednictvím připojeného telefonu by se po vytočení čtyřciferného čísla dovolal do střediska. Ke zrušení alarmu by odříkal osobní kód, který si musel zapamatovat. Jestliže by se zmýlil v jediné číslici, operátor by mu slušně poděkoval, ale pochopil by, že majitel jedná pod nátlakem, a spustil by proceduru pro případ „vniknutí: ozbrojený pachatel“.
V domě byla ještě dvě bezpečnostní opatření. Neviditelné paprsky v saloncích a na schodištích mohly rovněž spustit alarm, avšak vypínaly se velice malým knoflíkem, ukrytým za počítačem. K jejich deaktivaci by majitele nemusela přinutit ani pistole u hlavy.
Poslední byla kamera ukrytá za otvorem velkým jako špendlíková hlavička, která zabírala celou halu a nikdy se nevypínala. Pan Dardarí mohl kdekoli na světě vytočit telefonní číslo a prohlédnout si záběry ze svého domu online na iPhonu.
Jak ale pan Bamping později klientovi s hlubokými omluvami vysvětlil, i ty nejšpičkovější systémy občas nefungují správně. Byl zaznamenán falešný alarm, když pan Dardarí právě pobýval v Londýně, ale nezdržoval se doma, a tak bylo třeba ho přivolat, což nesl nelibě. Zaměstnanci firmy Daedalus se káli, metropolitní policie oplývala zdvořilostí. Když se majitel uklidnil, přistoupil na to, že dva technici drobnou závadu opraví.
Pustil je dovnitř, sledoval, jak zapínají počítač, a jakmile se začal nudit, šel si do obývacího pokoje namíchat koktejl.
Když mu technici, oba počítačoví specialisté z MI5, ohlásili, že práce je hotová, odložil sklenici a pobaveně souhlasil, že provede test. Vyšel ven a vrátil se. Ozvalo se pípání. Zamířil ke skříňce a umlčel ho. Aby se ujistil, postavil se do haly a vytočil číslo své skryté kamery. Na displeji viděl sám sebe a dvojici techniků uprostřed místnosti. Poděkoval jim a oni odešli. O dva dny později odjel také, na týden do Karáčí.
Problém se systémy založenými na počítačích tkví v tom, že všechno řídí počítač. Pokud se počítač „zblázní“, nejenže je k ničemu, ale může spolupracovat s nepřítelem.
Muži z MI5 se nedostavili v obstarožní dodávce plynařů nebo telefonní společnosti. Někdo ze sousedů by mohl vědět, že muž odvedle na nějaký čas odjel. Dorazili ve dvě hodiny v noci za naprostého ticha, v tmavém oblečení a botách s gumovými podrážkami. Dokonce i pouliční lampy postihl na pár minut výpadek. Během několika vteřin byli muži za dveřmi, přičemž v okolí nesvítila ani jedna lucerna.
Velitel spěšně deaktivoval alarm, sáhl za krabičku a vypnul infračervené paprsky. Kamera po sérii příkazů z počítačového panelu ztuhla a nepřetržitě ukazovala poslední záběr. Pan Dardarí mohl zatelefonovat z Paňdžábu a viděl by prázdnou halu. Tou dobou byl ale stále ve vzduchu.
Muži byli čtyři a pracovali rychle. Nainstalovali drobné mikrofony a kamery do třech nejdůležitějších místností: obývacího pokoje, jídelny a pracovny. Když skončili, venku pořád panovala naprostá tma. Hlas ze sluchátka veliteli týmu potvrdil, že ulice je prázdná, a muži zmizeli, aniž si jich někdo všiml.
Zbýval ještě problém s počítačem pákistánského podnikatele. Odvezl si jej s sebou. Za šest dnů se však vrátil a o další dva dny později vyrazil na formální večeři. Třetí návštěva byla ze všech nejkratší. Počítač ležel na psacím stole.
Technici z něj vyjmuli harddisk a vložili ho do krabičky zvané duplikátor. Z jedné strany do ní zasunuli disk pana Dardarího a z druhé prázdný pevný disk. Vytvoření duplikátu celé databáze trvalo čtyřiačtyřicet minut a poté se harddisk vrátil do počítače, aniž operace zanechala jakékoli stopy. Tím byla vyřešena minulost.
Potom technici počítač zapnuli a připojili k němu USB disk. Nahráli do počítače malware, který v budoucnu bude sledovat všechny stisky kláves i doručené e-maily. Data budou odesílána do sledovacího počítače Bezpečnostní služby, jenž se připojí po každém spuštění toho Pákistáncova. A pan Dardarí si ničeho nevšimne.
Stopař ochotně uznal, že lidé z MI5 jsou skuteční odborníci. Věděl, že podloudně získané informace poputují do prstencové budovy v Cheltenhamu v hrabství Gloucestershire, kde sídlí Vládní komunikační ústředí, britská obdoba Fort Meade. Kryptografové prostudují záložní soubor a zjistí, zda je či není kódovaný. Pokud ano, bude třeba kód prolomit. Poté experti dokážou obnažit Pákistáncův život na dřeň.
Stopař však chtěl ještě něco a hostitelé nic nenamítali. Přál si, aby data z minulých přenosů i veškeré údaje o budoucí komunikaci byly poskytnuty mladému muži, který se hrbil nad klávesnicí ve zšeřelém podkroví v Centervillu. Jistými zvláštními úkoly mohl Stopař pověřit jedině Ariela.
První zpráva přišla velmi rychle. Nebylo sebemenších pochyb o tom, že Mustafa Dardarí je ve stálém kontaktu s počítačem, který se nachází ve skladišti s konzervárnou v somálském Kismaayu. Pákistánec si vyměňoval informace a upozornění s Trollem a byl Kazatelovým osobním kyberzástupcem.
Kryptografové se mezitím snažili zjistit, čeho přesně se komunikace mezi Dardarím a Trollem týkala.
* * *

Agent Opál týden pozoroval skladiště, než bylo hlídkování, které ho připravilo o spánek, odměněno. Jednoho večera se brána otevřela. Nevyjela z ní dodávka, ale starý a otlučený pick-up s otevřeným nákladovým prostorem. Podobné vozy patří v obou částech Somálska, severní i jižní, k nejpoužívanějším. Na korbě často vozí půltucet klanových bojovníků a kulomet. Ten, který Opál viděl vyjíždět na ulici, byl až na řidiče za volantem prázdný.
Oním mužem byl Troll, což ale Opál nemohl vědět. Agent se řídil pokyny operačního důstojníka: Sledujte jakékoli vozidlo, které opustí skladiště, kromě náklaďáků přepravujících plodiny. Opál vyšel z pronajatého pokoje, odemkl zámek na svém terénním motocyklu a rozjel se za pick-upem.
Byla to dlouhá a náročná jízda nocí až do svítání. První úsek už agent znal. Cesta vedla na severovýchod podél pobřeží, kolem vyschlého vádí a háje přesličníků, kde se setkal s Bennym, a dál k Mogadišu. Když mu dopoledne skoro docházel benzin v záložním kanystru, pick-up odbočil k přístavnímu městu Marka.
Podobně jako Kismaayo byla Marka pevně v rukou al-Šabábu až do roku 2012, kdy z ní džihádisty vypudily federální síly se silnou podporou jednotek mise Africké unie v Somálsku (AMISOM). V roce 2013 však přišel obrat. Fanatici podnikli mohutný protiútok a zmocnili se obou měst i území mezi nimi.
Ačkoli se mu z vyčerpání točila hlava, Opál jel za autem, dokud nezastavilo před bránou vedoucí na jakýsi dvůr. Řidič zatroubil. V dřevěných vratech se objevil průzor a v něm půl obličeje. Potom se brána otevřela.
Opál sesedl, přikrčil se u motorky, předstíral, že kontroluje přední kolo, a díval se mezi jeho dráty. Řidiče tu zřejmě znali, protože po pozdravech zajel dovnitř. Brána se začala zavírat. Opál na poslední chvíli spatřil prostranství obklopené třemi nízkými šedobílými budovami se zavřenými okenicemi.
Podobných staveb byla v Marce tisícovka. Město z přízemních bílých kostek se rozprostíralo mezi okrovými kopci a písečným pobřežím, za nímž se třpytil modrý oceán. Ze zástavby vyčnívaly jen minarety.
Opál projel několika uličkami plnými odpadků, v sílícím horku si našel stinné místo, přetáhl si přes hlavu šemag a vyspal se. Když se vzbudil, jezdil po městě, dokud nenašel muže s barelem benzinu a ruční pumpou. Tentokrát neplatil v dolarech, což by bylo příliš riskantní. Prodejce by ho mohl udat náboženské policii mutawa, která nenávistně dohlíží na chování obyvatel a ohání se holemi. Opál muži předal svazek šilinků.
K přesunu opět využil chladné noci. Na rybí trh dorazil právě na začátek své směny. Teprve odpoledne sestavil krátkou mluvenou zprávu, vykopal vysílač zabalený do plátna, připojil jej k čerstvě nabitým bateriím a stiskl tlačítko odeslání. Zpráva byla přijata v Institutu severně od Tel Avivu a podle dohody předána TOSA ve Virginii.
Během jednoho dne už nad dvorem v Marce kroužil bezpilotní letoun Global Hawk z americké základny v Jemenu. Chvíli trvalo, než místo našel, ale zpráva z Mosadu se zmiňovala o ovocném trhu se stánky a zbožím rozloženým na zemi, vzdáleném jen sto metrů, a minaretu o dva bloky dál. O šest set metrů dál severním směrem se nacházel kruhový objezd spojující několik ulic, který Italové postavili na mogadišské dálnici. Takový existoval jen jeden.
Stopař měl se střediskem J-SOC u Tampy, které drony řídilo, spojení zajištěné přes americké velvyslanectví. Dlouho si prohlížel tři budovy kolem prostranství. Která z nich to je? Žádná? Pokud se tam Kazatel zdržoval, byl před leteckým útokem v bezpečí. Řízená střela Hellfire nebo Brimstone by srovnala se zemí nejméně desítku okolních domů plných lidí. Ženy, děti. Stopař nevedl válku proti nim a neměl žádný důkaz.
Chtěl takový důkaz a potřeboval jej, a když kryptografové skončili svou práci, nabyl dojmu, že mu ho poskytne výrobce čatní z Karáčí.
* * *

Opál spal ve svém srubu v Kismaayu, když se nákladní loď Malmo zařadila do fronty obchodních plavidel před Suezským průplavem. Pro posádku bylo čekání pod pražícím egyptským sluncem úmorné. Dva Filipínci rozhodili sítě a doufali, že nachytají čerstvé ryby k večeři. Jejich krajané seděli pod nataženými plachtami v závětří ocelových lodních kontejnerů, které vyzařovaly horko a byly plné automobilů. Evropané zůstali v nitru lodi, kde byl život snesitelnější díky klimatizaci poháněné pomocným motorem. Ukrajinci hráli karty a Polák byl ve strojovně. Kapitán Eklund psal e-mail manželce a kadet Ove Carlsson studoval navigaci.
Daleko na jihu jeden džihádistický fanatik, plný nenávisti k Západu a veškerému jeho počínání, pročítal výtisky zpráv, které mu přišly z Kismaaya.
A v pevnosti z nepálených cihel v kopcích za městem Garacad sadistický kmenový náčelník, přezdívaný al-Ifrít, tedy Ďábel, plánoval, že vyšle tucet svých mladých mužů na moře, aby navzdory nebezpečí pátrali po kořisti.
KAPITOLA DEVÁTÁ
Zprávy mezi Dardarím v Londýně a Trollem v Kismaayu skutečně obsahovaly šifru, kterou se podařilo rozluštit. Oba muži komunikovali zdánlivě bez kódování, protože jak Vládní komunikační ústředí v Anglii, tak Fort Meade v Marylandu jsou podezřívavé ohledně jakékoli zjevného utajování.
Objem výměny obchodních a průmyslových informací v kyberprostoru je tak obrovský, že ne všechno může být důkladně prověřeno. A proto obě zpravodajská centra stanovují jisté priority. Somálsko patří mezi vysoce podezřelé země, a proto jsou pouze neškodně vypadající zprávy jen prohlíženy, nikoli podrobovány moderní dešifrovacím testům. Do této kategorie prozatím spadala komunikace mezi Londýnem a Kismaayem. To skončilo.
Zdánlivě šlo o výměnu informací mezi londýnským šéfem velké potravinářské firmy a vedoucím místního závodu na zpracování surovin. Dotazy z Londýna se týkaly místní dostupnosti ovoce, zeleniny a koření a jejich cen. Z Kismaaya přicházely příslušné odpovědi.
Klíč ke kódu se skrýval v ceníku. Cheltenham a Ariel na to přišli zhruba současně. Objevovaly se nesrovnalosti. Někdy byly ceny příliš vysoké, jindy moc nízké. Neodpovídaly skutečným cenám na světových trzích v danou roční dobu. Některé působily věrohodně, další smyšleně. Ty odpovídaly písmenům, písmena se skládala do slov a slova do zpráv.
Z několikaměsíční komunikace mezi hezkým domem v londýnském West Endu a skladištěm v Kismaayu vyplynulo, že Mustafa Dardarí je Kazatelovým mužem mimo organizaci. Obstarával finance a informace. Poskytoval rady a upozornění.
Předplatil si odborná periodika zabývající se bojem Západu proti teroristům. Sledoval práci expertů v této oblasti a shromažďoval materiály publikované Královským institutem pro vojenskou službu, Mezinárodním institutem pro strategická studia v Londýně a jejich americkými protějšky.
E-maily, které posílal příteli, dokazovaly, že se účastní společenských akcí pořádaných lidmi, u nichž se může setkat s vysokými státními úředníky a vojenskými či bezpečnostními představiteli. Stručně řečeno, byl špion. Za uhlazenou západní fasádou se skrýval stejný saláfista a džihádista jako jeho přítel z mládí.
Ariel si všiml ještě něčeho. Ve zprávách se vyskytovaly jednopísmenné překlepy, které však nebyly náhodné. Jen velmi málo neprofesionálů dokáže napsat dlouhý text, aniž by občas stiskli špatnou klávesu a dopustili se chyby. V novinářské a nakladatelské branži tato nedopatření odstraňují korektoři. Amatéři se však opravami nezatěžují, pokud smysl zůstane zachován.
Troll psal bez chyb, ale Dardarí nikoli. Jeho překlepy totiž byly záměrné. V každém e-mailu se objevil pouze jeden nebo dva, avšak vyskytovaly se s jakousi zákonitostí pokaždé na jiném místě a v souvislosti s těmi předešlými. Ariel usoudil, že jsou to „znamení“ – drobné signály, jejichž nepřítomnost by příjemce varovala, že odesílatel je pod tlakem nebo u počítače sedí nepřítel.
Komunikace nepotvrdila dvě věci, které Stopař potřeboval vědět. V e-mailech se psalo o „mém bratrovi“, což ale mohl být kterýkoli jiný muslim. Zmiňovaly se o „našem příteli“, jenže nikdy nepadlo jméno Zulfikár Alí Šáh nebo Abú Azzám. A nevyplývalo z nich, že dotyčný nežije v Kismaayu, ale v domě uprostřed Marky.
Jestliže chtěl Stopař dokázat tyto dvě skutečnosti a získat povolení ke smrtícímu úderu, musel zajistit pozitivní identifikaci ze spolehlivého zdroje nebo Kazatele vyprovokovat k tomu, aby se dopustil fatální chyby a připojil se k internetu ze své skrýše. Dron Global Hawk vysoko nad domem v Marce by to ihned odhalil a skočil by po příležitosti.
První varianta by vypadala tak, že by se někdo v nápadné nebo předem dohodnuté pokrývce hlavy či baseballové čepici postavil na nádvoří, podíval se k nebi a kývl. V Tampě by tento pohyb zaznamenali, stejně jako operátorům v Creechi neuniklo osudné vzhlédnutí Anwara al-Awlakího, jehož tvář vyplnila v podzemním bunkru v Nevadě celou televizní obrazovku.
Pokud šlo o druhou variantu, Stopař měl stále v rukávu jedno eso.
* * *

Obchodní loď Malmo opustila v suezském přístavu průplav a pokračovala do Rudého moře. Kapitán Eklund poděkoval egyptskému lodivodovi, na kterého už čekal motorový člun, a rozloučil se s ním. Během několika hodin muž s jinou nákladní lodí zamíří na sever.
Malmo, opět pod velením svého kapitána, se vydala k průlivu Bab-al-Mandab a poté se obrátila na východ k Adenskému zálivu. Kapitán Eklund byl spokojený. Cesta probíhala podle plánu.
* * *

Opál se vrátil z práce v rybářském doku, prověřil, jestli je úplně sám a nikdo ho nepozoruje, a vydoloval zpod podlahy vysílačku. Věděl, že tyto každodenní kontroly příchozích zpráv jsou nebezpečnou stránkou jeho špionského života v pevnosti al-Šabábu.
Vytáhl aparát, připojil jej k baterii, nasadil si sluchátka, sáhl pro tužku a zápisník a připravil se na zaznamenání vzkazu. Ten po zpomalení na normální rychlost trval jen pár minut a za míhajícím se perem zůstávala na papíru hebrejská písmena.
Zpráva byla stručná a věcná. Začínala blahopřáním k úspěšnému sledování pick-upu ze skladiště až do Marky. Až se tam vydá příště, nejezděte hned za ním. Vraťte se k vysílačce a upozorněte nás, že míří na sever. Pak vysílačku schovejte a pronásledujte ho. Konec.
Tchajwanský trauler plul východně od somálského pobřeží a nikdo ho nezastavil. Nebyl k tomu důvod. Nízko letící hlídkové letadlo, spolupracující s mezinárodními námořními silami, které se snaží chránit obchod před somálskými piráty, se k němu přiblížilo, ale pak zase odletělo.
Plavidlo zjevně bylo tím, čím mělo být – rybářskou lodí z Tchaj-peje pro dlouhé výpravy na hluboké moře. Loď neměla roztažené sítě, ale na tom nebylo nic zvláštního, neboť se mohla přesouvat do lepších vod. Před několika týdny ji zajal al-Ifrít, což neuniklo pozornosti – avšak pod jejím skutečným jménem. Nyní plula pod jiným. Čínská posádka musela pod pohrůžkou násilí přemalovat nápisy na přídi a na zádi.
Dva členové posádky nyní stáli na můstku a víc jich nebylo zapotřebí. Deset somálských pirátů se krčilo ve skrýších. Muži v hlídkujícím letadle s pomocí dalekohledu zaznamenali dvojici Asiatů u kormidla a nepojali žádné podezření. Oba námořníci byli varováni, že jakýkoli pokus požádat gestem o pomoc bude mít za následek smrt.
Tento trik nebyl nový, avšak mezinárodní síly proti němu těžko hledaly obranu. Somálci v lehkých člunech se mohli vydávat za nevinné rybáře, jenže jejich lest nebylo v případě zadržení těžké odhalit. Mohli protestovat, že kalašnikovy potřebují pro vlastní obranu, ale totéž se stěží dalo tvrdit o granátech s raketovým pohonem. Nezvratným důkazem byl pokaždé lehký hliníkový žebřík. Při rybolovu ho člověk nevyužije, zato při šplhání na obchodní loď ano.
Somálské pirátství utrpělo několik zničujících úderů. Na velkých a cenných lodích se většinou plavil tým bývalých profesionálních vojáků, kteří měli pušky a uměli s nimi zacházet. Takových plavidel bylo osmdesát procent. Drony teď startovaly z Džibuti a dokázaly za den přehlédnout přes sto tisíc kilometrů čtverečních. Válečné lodě ze čtyř zahraničních flotil využívaly k průzkumným účelům vrtulníky. A konečně, mnoho zadržených pirátů bylo souzeno, shledáno vinnými a drženo mezinárodním společenstvím na Seychelách. Zlaté časy skončily.
Jedna lest však stále fungovala: mateřské lodě. Shan-Lee 08, jak se nyní jmenovala, byla jednou z nich. Mohla na moři zůstat déle než malé čluny a zvládla obrovské vzdálenosti. Čluny s přívěsnými motory byly ukryté v podpalubí. Loď vypadala nevinně, avšak spustit útočná plavidla na hladinu bylo otázkou několika minut.
* * *

Po vyplutí z Rudého moře do Adenského zálivu se kapitán Eklund důsledně držel doporučené trasy, která měla obchodním lodím v této nebezpečné oblasti zajistit co nejlepší ochranu.
Koridor se táhne rovnoběžně s adenským a ománským pobřežím od pětačtyřicátého po třiapadesátý stupeň východní délky. Těchto osm stupňů provede lodě kolem Puntlandu, kde začínají pirátské přístavy, a daleko za Africký roh. Plavidla, která chtějí obkroužit jižní cíp Indie, si tak zajíždějí mnoho kilometrů na sever, než se mohou vydat na dlouhou cestu přes Indický oceán. Nacházejí se však v prostoru, kde pro jejich bezpečnost hlídkuje válečné námořnictvo.
Kapitán Eklund plul v předepsaném koridoru až po třiapadesátou rovnoběžku a poté v domnění, že už nic nehrozí, obrátil loď na jihovýchod k Indii. Bezpilotní letouny skutečně zvládnou hlídkování nad sto tisíci kilometrů čtverečních denně, jenže v Indickém oceánu je kilometrů čtverečních mnoho milionů a v tak rozlehlé prostoru se loď může ztratit. Vojenská plavidla NATO a EU NAVFOR dokážou vytvořit hustou síť v koridoru, ale v oceánu mezi nimi nutně vzniknou obrovské rozestupy. Jen Francouzi mají síly vyhrazené pro Indický oceán. Nazývají je L’indien.
Kapitán Malmo byl přesvědčen, že už je dostatečně daleko na východ, než aby mu ze somálského pobřeží hrozilo nebezpečí. Přes den i v noci panovalo úmorné vedro.
Skoro všechny lodě, které v těchto vodách plují, jsou vybaveny jakousi vnitřní pevností, chráněnou ocelovými dveřmi, které se zamykají zevnitř, a vybavenou kavalci, sociálním zařízením, vodou a potravinami na několik dnů. Používají se také systémy, které odpojí vnější ovládání motorů a umožňují jejich obsluhu a řízení plavidla zevnitř. Anténa na vrcholu stěžně vysílá nouzový signál.
Pokud se posádka stačí v této tvrzi uzavřít, nemusí dělat nic víc než čekat na záchranu, která je jistě na cestě. Piráti sice obsadí loď, ale nemohou ji řídit ani ohrožovat posádku, byť se k ní snaží vloupat. Námořníci doufají v připlutí fregaty nebo torpédoborce.
Jenže když Malmo proplouvala jižně od Lakadivských ostrovů, posádka spala v pohodlnějších kajutách. Nikdo si nevšiml člunů, které se přihnaly stopou za lodí, ani neslyšel řinčení žebříků o záď, jak somálští piráti v měsíčním světle šplhali na palubu. Kormidelník vyhlásil poplach, ale už bylo pozdě. Mrštné tmavé postavy se zbraněmi se řítily po nástavbě na můstek. Během pěti minut byla Malmo v jejich rukou.
* * *

O západu slunce Opál viděl, jak se brána u příjezdu ke skladišti otevírá a vyjíždí z ní pick-up. Byl to stejný vůz jako předtím. Opál sedl na motorku a sledoval auto na severní předměstí Kismaaya, dokud si nebyl jistý, že míří po pobřežní dálnici k Marce. Pak se vrátil do svého srubu a vytáhl z díry pod podlahou vysílačku. Zprávu už měl připravenou a převedenou do kratičkého zapraskání. Jakmile odpojil baterii z fotovoltaické nabíječky a připojil ji k přístroji, stačilo zmáčknout tlačítko odeslání.
Zprávu přijala stálá služba v sídle Institutu. Důstojník ji dešifroval a předal Bennymu, který byl ještě v práci, neboť se řídil časovým pásmem Kismaaya. Benny připravil stručný pokyn, který po zakódování obdržela loď třicet kilometrů od somálského pobřeží, vydávající se za rybářské plavidlo ze Salály.
* * *

O pár minut později se od boku rybářské lodě odpoutal nafukovací člun a rychle ujížděl k pobřeží. Sedělo v něm sedm příslušníků komanda a kapitán, který jim velel. Teprve když v měsíčním světle spatřili duny na pláži, zpomalili, aby motor pouze předl a neupoutal pozornost nepravděpodobných posluchačů v odlehlé pustině.
Jakmile pod přídí zachřoupal písek, kapitán a šest mužů vyskočili na břeh a utíkali k cestě. Předem věděli, že nedaleko je betonový most přes vyschlé vádí a přesličníkový háj. Jeden z vojáků se poklusem vrátil o tři sta metrů směrem ke Kismaayu, našel si místo v rákosí, zalehl a výkonnými brýlemi s nočním viděním sledoval dálnici na jih. Dostal přesné pokyny ohledně vozidla, a dokonce i poznávací značku. Přepadová skupina za ním se také ukryla podél cesty a vyčkávala.
Kapitán ležel s komunikátorem v ruce, aby mu neuniklo blikání rudého světla. Projela čtyři vozidla, ale ani jedno nebylo to jejich.
Pak to přišlo. V zeleném polosvětle nočního vidění se voják na přední pozici nemohl splést. Původní šedobílá barva byla pro jeho brýle nepodstatná, protože všechno převáděly do odstínů zelené. Poznal však otlučenou mříž chladiče a ohnutou střešní výztuž, která evidentně nevydržela zátěž. A registrační značka odpovídala. Muž zmáčkl tlačítko na signalizátoru.
Jakmile kapitán zpozoroval rudé světélko, zašeptal ke svým mužům: „Kadima.“ Vojáci se zvedli a podrželi přes cestu širokou červeno-bílou pásku. Ve tmě vypadala jako závora. Kapitán se před ni postavil se svítilnou namířenou k zemi a druhou rukou zdviženou.
Muži na sobě neměli maskovací uniformy, ale dlouhá bílá roucha a somálské šátky. Všichni drželi kalašnikovy. Žádný Somálec by se neodvážil projet zátaras, u kterého stojí náboženská policie mutawa. Motor přijíždějícího pick-upu zakašlal, když řidič podřadil, a pak ještě jednou.
* * *

Dva piráti zůstali u zajatého kapitána a prvního důstojníka tchajwanské lodi. Zbývajících osm obsadilo Malmo. Jeden hovořil lámanou angličtinou. Pocházel z pirátského doupěte Garacadu a účastnil se už třetího přepadení. Věděl, jak to chodí. Kapitán Eklund tyto zkušenosti neměl, třebaže v Goteborgu absolvoval školení s důstojníkem švédského námořnictva.
S pomocí knoflíku ve své kajutě spustil nepřetržité vysílání nouzového signálu. O přepadení se díky anténě na stěžni dozví každý, kdo má zapnuté rádio.
Vůdce pirátů, jemuž bylo čtyřiadvacet a jmenoval se Džimali, si tohle všechno uvědomoval a bylo mu to jedno. Až se objeví válečné námořnictvo nevěřících, už bude pozdě. Nedovolí si zaútočit a rozpoutat krveprolití. Znal posedlost káfirů lidským životem a opovrhoval jí. Dobrý Somálec se nebojí bolesti ani smrti.
Pět Evropanů a deset Filipínců se shromáždilo na palubě. Kapitán Eklund vyslechl varování, že pokud se na lodi skrývá ještě někdo, jeden z důstojníků bude svržen do moře.
„Nikdo další tu není,“ odvětil kapitán. „Co chcete?“

Džimali pokynul ke svým lidem.
„Jídlo. Ne prase,“ odpověděl. Kapitán Eklund řekl filipínskému kuchaři, ať se odebere do kuchyně a něco uvaří. Jeden pirát šel s ním.
„Ty. Pojď.“ Džimali kývl na kapitána a společně zamířili na můstek. „Když ty obrátit na Garacad, ty žít.“

Kapitán se podíval do mapy, přehlédl somálské pobřeží a našel vesnici přibližně sto padesát jižně od další pirátské základny v Eylu. Stanovil přibližný kurz a obrátil kormidlo.
Za úsvitu na místo jako první dorazila francouzská fregata z L’indien. Zaujala pozici několik set metrů od obchodní lodi a snížila rychlost. Francouzský kapitán neměl v úmyslu vyslat své muže na palubu Malmo a Džimali to věděl. Díval se z můstku přes hladinu, skoro jako kdyby nevěřící vyzýval k útoku.
* * *

Daleko od tohoto zdánlivě nevinného výjevu s francouzskou fregatou doprovázející švédské nákladní plavidlo a tchajwanskou lodí plující opodál se rozpoutala bouřlivá elektronická komunikace.
Signály automatického identifikačního systému Malmo byly okamžitě zachyceny. Sledovalo je britské Ústředí námořních operací v Dubaji a americké zastoupení MARLO v Bahrajnu.
O problému bylo zpraveno několik válečných lodí NATO a EU, ale Džimali věděl, že žádná nezaútočí.
Hlášení o situaci okamžitě obdrželo stálé operační středisko společnosti Andersson Line ve Stockholmu. Vedení flotily zavolalo lodi Malmo. Džimali kapitánu Eklundovi nařídil, ať hovor přijme, ale pustí jej do reproduktoru na můstku a hovoří pouze anglicky. Ještě než kapitán promluvil, ve Stockholmu věděli, že u něj stojí ozbrojení Somálci a je třeba vážit každé slovo.
Kapitán Eklund potvrdil, že Malmo byla v noci unesena. Jeho lidé jsou v bezpečí a zachází se s nimi slušně. Nikdo není zraněný. Podle příkazu plují k somálskému pobřeží.
Majitel lodi Harry Andersson se o únosu dozvěděl, když snídal ve svém honosném sídle uprostřed uzavřeného parku ve stockholmské čtvrti Óstermalm. Než mu ke dveřím přistavili auto, oblékl se a pak zamířil rovnou do operačního střediska. Noční dispečer flotily tam zůstal i
po skončení své směny. Sdělil šéfovi vše se mu podařilo získat od pohotovostních služeb a kapitána Eklunda.
Pan Andersson byl velmi úspěšný, a tedy bohatý muž mimo jiné díky dvěma dosti užitečným schopnostem. Dokázal mimořádně rychle zhodnotit situaci a poté stanovil plán založený na faktech, nikoli na iluzích, a prosadit ho.
Nyní stál zamyšleně uprostřed operačního střediska. Nikdo se ho neodvažoval vyrušit. Piráti jeho loď unesli poprvé. Ozbrojený útok na moři by způsobil masakr, a proto nepřicházel v úvahu. Malmo tedy dopluje k somálskému pobřeží a tam zakotví. Majitel se musel postarat v první řadě o svých patnáct zaměstnanců a později pokud možno získat zpátky loď a náklad. A také tu byla otázka jeho syna.
„Připravte mi auto,“ rozhodl. „Zavolejte Bjorna, ať je kde chce, a řekněte mu, ať okamžitě připraví letadlo. Letový plán: do Northoltu v Londýně. Rezervuje mi apartmá v hotelu Connaught. Hannah, máte u sebe pas? Tak pojďte se mnou.“

O pár minut později znovu seděl ve svém bentleyi, vedle sebe měl osobní asistentku Hannah, mířil na letiště Bromma a s pomocí mobilního telefonu plánoval nejbližší kroky.
Věc teď převezme pojišťovna. Uzavřel smlouvu se syndikátem specializovaných pojistitelů v Lloyd’s. Ti nasadí všechny páky, neboť v sázce jsou jejich peníze. Proto jim každý rok platí nemalé jmění.
Než letadlo odstartovalo, zjistil, že se pojistitelé obrátili – nepochybně na základě předchozích zkušeností – na právnickou firmu Chauncey Reynolds, která již zprostředkovala navrácení řady unesených plavidel. Věděl, že do Londýna dorazí dlouho před tím, než jeho loď zakotví u Somálska. Jeho learjet ještě ani neopustil švédský vzdušný prostor, když si Andersson na šestou večer domluvil s právníky schůzku. Dneska budou muset pracovat přesčas.
Zatímco letadlo klesalo k přistávací dráze v Northoltu, firma Chauncey Reynolds se pustila do příprav. Její zaměstnanci zatelefonovali do bydliště v Surrey vybranému vyjednavači, zpola vysloužilému mistru této zvláštní profese. Manželka pro něj musela dojít k úlům na zahradě.
Zkušenosti získal jako vyjednavač s únosci u metropolitní policie. Muž s klamavě pomalou mluvou pocházel z Walesu a jmenoval se Gareth Evans.
* * *

Než na místo dojel Opál, Troll byl po smrti. Hlídkující voják spatřil Opála na motocyklu a poznal ho na základě informací od kapitána, který již agenta viděl při schůzce na pláži s Bennym. Znovu se rozblikalo rudé světlo v kapitánově ruce a na vozovku se vrátil zátaras.
Ve slabém světle čelního reflektoru se před Opálem nečekaně zjevila skupina mužů v dlouhých rouchách, z nichž jeden zamával svítilnou a ostatní zvedli útočné pušky. Stejně jako všem tajným agentům daleko za nepřátelskými liniemi mu v případě odhalení hrozila mučivá smrt, a tak ho na okamžik zachvátila panika.
Má v pořádku dokumenty? Obstojí jeho historka o tom, že v Marce hledá práci? Co může mutawa pohledávat na silnici uprostřed noci?
Muž s baterkou k němu přistoupil a zadíval se mu do obličeje. Měsíc se vynořil zpoza mraků, jež věstily přicházející monzun. Dvě tmavé tváře se přiblížily na pár centimetrů, jedna černá od přírody a druhá pomazaná krycím krémem, jaký pro boj v noci používají zvláštní jednotky.
„Šalom, Opále. Pojďte, uvolníme cestu. Blíží se náklaďák.“

Muži se schovali mezi stromy a do trávy a motocykl vzali s sebou. Nákladní auto projelo. Kapitán Opálovi ukázal místo havárie.
Zdálo se, že Trollovu pick-upu praskla vpředu u řidiče pneumatika. Ještě pořád z ní trčel zapíchnutý hřebík. Neovladatelné vozidlo vybočilo do strany. Bohužel k tomu došlo uprostřed betonového mostu.
Auto ve velké rychlosti přepadlo dolů a narazilo do příkrého břehu vádí. Řidič vlivem setrvačnosti prolétl předním sklem a úder do volantu mu rozbil hlavu i hrudník. Někdo ho evidentně vytáhl z kabiny a položil vedle pick-upu. Oči slepě zíraly na bujné koruny přesličníků mezi mrtvým a měsícem.
„Teď mě poslouchejte,“ řekl kapitán. Zopakoval Opálovi slovo od slova, co mu prostřednictvím bezpečné linky mezi rybářskou lodí a Tel Avivem sdělil Benny. Potom mu předal obálku plnou papírů a červenou baseballovou čepici.
„Tohle vám ten umírající muž dal, než vydechl naposledy. Snažil jste se ho zachránit, ale nešlo to. Zranění byla příliš vážná. Nějaké otázky?“

Opál zavrtěl hlavou. Smyšlenka zněla uvěřitelně. Schoval papíry do bundy. Kapitán komanda Sajeret Matkal natáhl ruku.
„Musíme se vrátit na moře. Hodně štěstí, příteli. Mazal tov.“

Chvíli trvalo, než v písku zametli všechny stopy kromě Opálových. Potom se vydali přes potemnělý oceán zpátky k čekající rybářské lodi. Opál dotlačil terénní motocykl zpět na cestu a pokračoval na sever.
* * *

Lidé, kteří se shromáždili v kanceláři Chauncey Reynolds, dobře znali to, co se za desetiletí pirátských útoků stalo běžným rituálem. Piráti byli vesměs náčelníci klanů z Puntlandu, operující podél třinácti set kilometrů pobřeží od Bosasa na severu až po Mareeg nad Mogadišem.
Vydělávali si výhradně pirátstvím. Vymlouvali se na to, že je před lety lodě z Jižní Koreje a Tchaj-wanu vytlačily z tradičních rybářských oblastí, které jim zajišťovaly obživu. Ať ale byl skutečný důvod jakýkoli, z námořního lupičství jim plynuly daleko větší příjmy než z několika málo tuňáků.
Začali přepadáváním obchodních lodí, které pluly těsně u břehu. Časem získávali zkušenosti a odvažovali se dál na východ a na jih. Zpočátku unášeli malá plavidla, vyjednávali neobratně a kufříky s dolary si nechávali shazovat na předem dohodnutá místa na moři z malých letadel startujících z Keni.
Na pobřeží však nikdo nikomu nevěří. Zloději nemají žádnou čest. Lodi ukradené jednou skupinou se po zakotvení zmocní jiný klan. Soupeřící bandy bojovaly o plovoucí kufříky s penězi. Posléze byl sjednán jakýsi univerzální postup.
Posádka unesené lodi se téměř nikdy nedostane na souš. Aby se plavidlo nezmítalo na kotvě v divokých vlnách na mělčině, zůstává až tři kilometry od břehu. Důstojníci a mužstvo žijí v téměř obstojných podmínkách na palubě, byť pod dozorem únosců, zatímco probíhá nekonečné jednání mezi šéfy – majitelem lodi a klanovým náčelníkem.
Na Západě se určité pojišťovny, právníci a vyjednavači stali zkušenými odborníky. Za somálskou stranu se o slovo přihlásili vzdělaní zprostředkovatelé – ne nutně Somálci, ale pokaždé členové toho správného klanu. Jednání nyní probíhala s pomocí moderní techniky – počítačů a iPhonů. Skončilo i shazování peněz z letadel; Somálci měli anonymní bankovní účty, na kterých se částky ihned objevily.
Jak běžel čas, vyjednavači obou stran se vzájemně poznali a chtěli věc vždy co nejdříve uzavřít. Esa však v rukou drželi Somálci.
Pro pojistitele se zpožděný náklad stával ztraceným. Nevydělávající loď způsobovala majiteli provozní ztrátu. Jednání navíc bylo třeba ukončit s ohledem na strádání členů posádky a jejich zoufalých rodin. Somálští piráti si to dobře uvědomovali a sami neměli důvod spěchat. To bylo základem jejich vydírání: čas. Některá plavidla u pobřeží uvízla na celé roky.
Gareth Evans vyjednal propuštění deseti lodí s nákladem za různou cenu. Důkladně se obeznámil s Puntlandem a tamním propletencem kmenových vztahů, jako kdyby o nich chtěl napsat disertační práci. Jakmile se doslechl, že Malmo pluje ke Garacadu, vzpomněl si, který kmen tuto část pobřeží ovládá a z kolika klanů se skládá. Některé z nich využívaly stejného vyjednavače, uhlazeného a zdvořilého absolventa jedné univerzity na americkém středozápadě jménem Alí Abdí.
Toto vše objasňoval Harrymu Anderssonovi, zatímco se Londýn halil do letního soumraku a o půl světa dál se Malmo sunula na západ ke Garacadu. Na leštěném stole v konferenční místnosti ležela bez většího zájmu večeře v papírových krabičkách a asistentka, paní Bulstrodeová, která svolila, že zůstane, přinášela jednu kávu za druhou.
Místnost byla vyčleněna jako operační středisko pro Garetha Evanse. Pokud Somálci jmenují nového vyjednavače, kapitán Eklund se od stockholmské kanceláře dozví, na které londýnské číslo má tento muž volat, aby se věci daly do pohybu.
Gareth Evans si pročetl podrobnosti o Malmo a jejím nákladu zbrusu nových automobilů a soukromě vyčíslil, že by se mohli dohodnout na pěti milionech dolarů. Věděl také, že první požadavek bude nesmyslně vysoký. Ochotně na něj přistoupit by byla katastrofa. Okamžitě by se zdvojnásobil. Ani trvat na rychlém průběhu se nevyplatí; i to by vedlo ke zvýšení ceny. Zajatá posádka má prostě smůlu. Musí trpělivě čekat.
Z vyprávění propuštěných námořníků vyplývalo, že následující týdny se potáhnou a Somálci, většinou nevzdělaní vesničané, změní dříve udržovanou loď ve smradlavé smetiště. Nepoužívají záchody a močí, kde je napadne, uvnitř i venku. O zbytek se postará horko. Dojde nafta, která pohání generátory, a tak přestane fungovat klimatizace. Rozmražené potraviny shnijí a Somálci začnou pojídat kozy, které porazí přímo na palubě. Jedinými kratochvílemi se stanou rybaření, stolní hry, karty a čtení, ale ani ty neodvrátí nudu natrvalo.
Schůzka skončila v deset hodin večer. Pokud pluje maximální rychlostí, což bylo pravděpodobné Malmo by měla dorazit do Garacadské zátoky kolem poledne londýnského času. Krátce poté se dozvědí, kdo ji unesl a kdo byl pověřen jednáním. Potom se představí Gareth Evans, bude li to zapotřebí, a začnou vyjednávací tanečky.
* * *

Když Opál přijel do Marky, město podřimovalo v odpolední výhni. Vyhledal příslušný dům a zabušil na dveře. Uvnitř kdosi bděl. Ozvaly se hlasy a rychlé kroky, jako kdyby někoho očekávali, ale dotyčný měl zpoždění.
Dveře v masivní dřevěné bráně se otevřely a vyhlédl z nich muž. Byl to Arab, ne Somálec. Rozhlédl se po ulici, ale pick-up nikde neviděl. Pak zaznamenal Opála.
„Ano?“ zavrčel, pobouřen tím, že se jakýsi bezvýznamný člověk domáhá vstupu.
„Mám nějaké papíry pro šajcha,“ oznámil Opál arabsky.
„Jaké papíry?“ Hlas byl jednoznačně nepřátelský, ale se stopou zájmu.
„Nevím,“ odpověděl Opál. „Takhle mi to řekl ten chlap na silnici.“

Za bránou se rozběhla výměna názorů. První tvář ustoupila stranou a vystřídala ji druhá. Ani somálská, ani arabská, avšak hovořící arabsky. Pákistánec?
„Odkud jste a co je to za papíry?“

Opál po krátkém zápolení s větrovkou vytáhl zapečetěnou obálku.
„Jsem z Marky. Na toho člověka jsem narazil cestou. Vyboural se v pick-upu. Poprosil mě, abych doručil tohle, a řekl mi kam. Nic jiného nevím.“

Pokusil se prostrčit obálku mezerou ve dveřích.
„Ne, počkejte,“ zvolal hlas a brána se začala otevírat. Za ní stáli čtyři muži s divokými plnovousy. Popadli ho a zatáhli dovnitř. Dospívající chlapec vyběhl pro motorku a dotlačil ji na dvůr. Brána se zavřela. Dva muži ho drželi. Ten, který vypadal jako Pákistánec, se tyčil nad ním. Prohlédl si balíček a zhluboka se nadechl.
„Kde jsi k tomu přišel, pse? Co jsi udělal s naším přítelem?“

Opál si hrál na zděšeného prosťáčka, což nebylo těžké.
„Ten člověk, co havaroval s autem, je bohužel mrtvý, pane…“

Dál se nedostal. Muž ho úderem vší silou přes tvář srazil na zem. Následovalo zmatené pokřikování v jazyce, kterému Opál nerozuměl, třebaže kromě své rodné hebrejštiny ovládal ještě angličtinu, somálštinu a arabštinu. Půltucet rukou ho zvedl a vlekl pryč. Ke zdi usedlosti přiléhala kůlna. Strčili ho do ní a dveře zavřeli na zástrčku. Uvnitř byla tma a zápach. Opál věděl, že nesmí vypadnout z role. Zhroutil se na hromadu starých pytlů a zabořil hlavu do dlaní v univerzálním gestu naprostého zoufalství.
Uplynulo půl hodiny, než se pro něj vrátili. Dostavili se dva strážci a také někdo nový. Byl to Somálec a působil kultivovaně. Nejspíš měl nějaké vzdělání. Kývl bradou. Opál vrávoravě vyšel do ostrého denního světla a zamrkal.
„Pojďte,“ řekl Somálec, „chce vás vidět šajch.“

Odvedli ho do hlavní budovy naproti bráně. Za dveřmi ho strážci zkušeně a důkladně prošacovali. Objevili otrhanou náprsní tašku a podali ji Somálci. Ten z ní vytáhl obvyklé dokumenty, prohlédl je a porovnal zrnitou fotografii s jeho obličejem. Potom přikývl, uložil náprsní tašku do kapsy, obrátil se a šel dál. Opála vlekli za ním.
Vstoupili do pohodlně vybaveného obývacího pokoje, pod jehož stropem se otáčel velký větrák. Na stole byly papíry a psací náčiní. V otočném křesle seděl muž, zády ke dveřím. Somálec k němu přistoupil a cosi mu pošeptal do ucha. Opál by přísahal, že přešel do arabštiny. Předložil sedícímu muži náprsní tašku s osobními dokumenty.
Opál si všiml, že obálka, kterou doručil, je otevřená a několik listů leží na stole. Muž v křesle se obrátil, zvedl zrak od náprsní tašky a zadíval se na něj. Měl černý plnovous a jantarové oči.
KAPITOLA DESÁTÁ
Sotva Malmo spustila kotvu v pětatřicetimetrové hloubce Garacadské zátoky, od města k ní vyrazily tři hliníkové čluny.
Džimali a ostatních sedm pirátů se nemohli dočkat, až se vrátí na souš. Strávili na moři dvacet dnů, většinou zavření na tchajwanské rybářské lodi. Dávno jim došly zásoby čerstvých potravin, a tak už dva týdny přežívaly na evropské a filipínské kuchyni, která jim nechutnala. Chtěli se vrátit k dušenému kozímu masu a pod nohama cítit písek.
Tmavé hlavy na člunech, plujících od kilometr a půl vzdáleného pobřeží, patřily mužům, kteří piráty vystřídají a budou kotvící loď hlídat tak dlouho, jak bude třeba.
Pouze jeden z nich nebyl otrhaný venkovan. Usazen na zádi třetího člunu se k Malmo blížil Somálec v elegantní safari košili a kalhotách. Na kolenou držel kufřík. Byl to al-Ifrítův vyjednavač, pan Abdí.
„Už to začíná,“ poznamenal kapitán Eklund. Hovořil anglicky, společným jazykem pro Švéda, Poláka, Ukrajince a Filipínce na palubě. „Musíme být trpěliví. Mluvení nechte na mně.“

„Nemluvit,“ vyštěkl Džimali. Nelíbilo se mu, ani když zajatci hovořili anglicky, neboť tuto řeč ovládal jen částečně.
Piráti spustili žebřík a na lodi se objevili dospívající mládenci, kteří se při šplhání sotva dotýkali příček. Pan Abdí, jemuž se nezamlouvalo být třeba jen kilometr na moři, si dal na čas a během výstupu se pevně držel bočních lan. Jakmile stanul na palubě, dostal zpátky svůj kufřík.
Kapitán Eklund ho neznal, ale podle oblečení a vystupování pochopil, že se konečně setkává se vzdělaným člověkem. Postoupil vpřed.
„Jsem kapitán Eklund, Malmo,“ představil se.
Pan Abdí mu podal ruku. „Já jsem Alí Abdí, ustanovený vyjednavač somálské strany,“ řekl. Jeho angličtina byla plynulá, s mírným americkým přízvukem. „Byl jste již někdy… jak to jenom říct… hostem somálského lidu?“

„Ne,“ odpověděl kapitán. „A raději bych jím nebyl ani teď.“

„Jistě. Musí to pro vás být velice nepříjemné. Ale víte, jaký je postup, že? Je potřeba absolvovat jisté formality, než může začít skutečné vyjednávání. Čím dříve dosáhneme shody, tím dříve vyplujete.“

Kapitán Eklund věděl, že kdesi daleko jeho zaměstnavatel sedí s pojistiteli a právníky a nakonec také jmenují jediného vyjednavače. Doufal, že oba budou obratní a zkušení a rychle se dohodnou na výkupném a propuštění. Neznal však pravidla. Na rychlosti záleželo jen Evropanům.
Ze všeho nejdřív se Abdí nechal dovést na můstek, aby s pomocí satelitního telefonu navázal kontakt s operačním střediskem ve Stockholmu a poté s kanceláří, která povede jednání a nejspíš sídlí v Londýně, stejně jako pojišťovna Lloyd’s, jejíž slovo bude mít při smlouvání velkou váhu. Rozhlédl se z můstku po palubě a poznamenal: „Asi by bylo rozumné, kdyby přes prázdná místa v nákladovém prostoru natáhli plachty. Posádka pak může být na čerstvém vzduchu, aniž by se upekla na slunci.“

Stig Eklund slyšel o stockholmském syndromu, tedy situaci, kdy se mezi únosci a rukojmími vytvoří na základě vzájemné blízkosti přátelské pouto. Neměl v úmyslu přestat pohrdat lidmi, kteří obsadili jeho loď. Na druhé straně, s pěkně oblečeným, vzdělaným a zdvořilým Somálcem jako Alí Abdí se alespoň dalo civilizovaně pohovořit.
„Díky,“ řekl. První a druhý důstojník stáli za ním. Slyšeli a porozuměli. Kývl na ně a oni odešli z můstku rozvěsit plachty.
„A teď, když dovolíte, potřebuji mluvit s vašimi lidmi ve Stockholmu,“ pronesl Abdí.
Během několika vteřin měl satelitní spojení se švédskou metropolí. Abdí se rozzářil, jakmile se dozvěděl, že majitel lodi je v Londýně ve firmě Chauncey Reynolds. Již dvakrát s ní vyjednával, byť pro jiné klany, o propuštění plavidel a pokaždé to trvalo jen pár týdnů. Obdržel číslo a požádal kapitána Eklunda, aby zavolal londýnským právníkům. Ohlásil se Julian Reynolds.
„Á, opět pan Reynolds. Tady pan Alí Abdí na můstku Malmo a vedle mě je kapitán Eklund.“

Julian Reynolds se zatvářil spokojeně. Zakryl mluvítko a oznámil: „To je zase Abdí.“ Ulevilo se všem včetně Garetha Evanse. I v Londýně byli obeznámeni se špatnou pověstí al-Ifríta, starého krutého tyrana, jenž vládl Garacadu. Ustanovení zdvořilého Abdího vnímali jako záblesk světla ve tmě.
„Dobrý den, pane Abdí. As-salámu alajkum.“

„Alajkum salám,“ odvětil po rádiových vlnách Abdí. Předpokládal, že Švédové a Britové by mu bez váhání zakroutili krkem, kdyby dostali příležitost, ale muslimský pozdrav byl hezkým pokusem o vybrané chování. Oceňoval snahu.
„Předám vám někoho, koho už, myslím, znáte,“ pokračoval Reynolds. Podal sluchátko Garethu Evansovi a přepnul na konferenční hovor. Hlas od somálského pobřeží zněl zcela čistě. Stejně jasně jej slyšeli ve Fort Meade a v Cheltenhamu, kde vše nahrávali.
„Zdravím vás, pane Abdí. Tady pan Gareth. Znovu se setkáváme, i když pouze na dálku. Požádali mě, abych vedl vyjednávání v Londýně.“

V britské metropoli pět mužů – majitel lodi, dva právníci, pojistitel a Gareth Evans – z reproduktorů slyšelo, jak se Abdí vesele směje.
„Pane Garethe, příteli. Jsem tak rád, že jste to vy. Věřím, že věc uzavřeme ke všeobecné spokojenosti.“

Abdího zvyk doplňovat křestní jména slůvkem „pan“ byl na půli cesty mezi chladnou formálností a přílišnou důvěrností. Vždycky Garetha Evanse oslovoval jako pana Garetha.
„Vyhradili mi v právnické firmě tady v Londýně jednu kancelář,“ oznámil Evans. „Mám se tam přesunout, abychom mohli začít?“

To bylo na Abdího moc uspěchané. Trval na dodržení formalit. Potřeboval dát Evropanům najevo, že na rozdíl od nich má dost času. Věděl, že ve Stockholmu již vyčíslili ztrátu, kterou jim zakotvení Malmo každý den způsobí a kterou v důsledku uhradí trojice pojistitelů.
Jedna společnost pojistila trup a zařízení lodi, druhá náklad a třetí rizika, jež z plavby nebezpečnými oblastmi vyplývají pro posádku. Každá přijde se svým výpočtem okamžitých i narůstajících výdajů. Ať se nad těmi čísly ještě chvíli potí, pomyslel si Abdí. Nahlas řekl: „Pane Garethe, příteli, příliš na mě spěcháte. Potřebuji čas, abych si Malmo prohlédl a navrhl rozumnou částku, o kterou pak můžete s klidným svědomím požádat své nadřízené.“

Ve svém soukromém apartmá v pískem ošlehané pevnosti v horách za Garacadem, kde sídlil al-Ifrít, se již pustil do internetového průzkumu. Věděl, že je třeba započítat důležité faktory jako stáří a stav plavidla, náchylnost zboží ke zkáze a ztrátu budoucích zisků.
Toto všechno už vzal v úvahu a rozhodl se začít na částce pětadvaceti milionů dolarů. Předpokládal, že nakonec se pravděpodobně dohodnou na čtyřech milionech, možná na pěti, pokud Švéda tlačí čas.
„Pane Garethe, dovolte mi navrhnout zítřejší ráno. V devět hodin londýnského času, co říkáte? U nás budeme mít poledne. Tou dobou budu zpátky v kanceláři na břehu.“

„Výborně, příteli. Budu čekat na váš telefonát.“

Bude to satelitní hovor přes počítač. Použití Skypu nepřicházelo v úvahu. Výrazy tváře by prozradily příliš mnoho.
„Ještě jedna věc, než se pro dnešek rozloučíme. Můžete mi zaručit, že posádka včetně Filipínců zůstane v bezpečí na palubě a nikdo je nebude jakkoli obtěžovat?“

Žádný jiný Somálec otázku neslyšel, neboť piráti na Malmo byli mimo doslech, a navíc neuměli anglicky. Abdí však pochopil, o čem je řeč.
Somálští velitelé a klanoví náčelníci se k zajatcům chovali většinou slušně, ale existovalo pár výjimek. Nejhorší z nich byl al-Ifrít, nechvalně známý zlomyslností a brutalitou.
Abdí pro al-Ifríta pracoval za honorář ve výši dvaceti procent. V profesi pirátského vyjednavače zbohatl daleko dříve, než bylo obvyklé. Nikdo od něj však nevyžadoval, aby si svého šéfa oblíbil, a ani ho rád neměl. Pohrdal jím. Musel se ale obejít bez bodyguardů.
„Jsem přesvědčen, že celá posádka setrvá na palubě a dostane se jí slušného zacházení,“ odpověděl a ukončil hovor. Jen se modlil, aby měl pravdu.
* * *

Jantarové oči se na deset vteřin upřely na mladého zajatce. V místnosti se rozhostilo ticho. Opál cítil, že za ním stojí vzdělaný Somálec, který ho pustil na nádvoří, a dva pákistánští strážci. Když zazněl hlas, byl překvapivě mírný a hovořil arabsky.
„Jak se jmenuješ?“

Opál odpověděl.
„To je somálské jméno?“

Somálec za ním zavrtěl hlavou. Pákistánci nerozuměli.
„Ne, šajchu. Jsem z Etiopie.“

„To je převážně nasrání země. Jsi křesťan?“

„Chvála buď Alláhu milosrdnému a slitovnému. Ne, ne, šajchu, nejsem. Pocházím z Ogadenu, hned za hranicí. Všichni jsme muslimové a dost nás kvůli tomu pronásledují.“

Muž s jantarovýma očima chápavě pokýval hlavou.
„A proč jsi přišel do Somálska?“

„V naší vesnici se povídalo, že se chystají násilné odvody do etiopské armády a vpád do Somálska. Utekl jsem, abych se připojil ke svým bratrům v Alláhu.“

„V noci jsi přijel z Kismaaya do Marky? Proč?“

„Hledám práci, šajchu. Přijímám zboží v rybářském doku, ale doufal jsem, že v Marce najdu něco lepšího.“

„A jak jsi přišel k těmhle papírům?“

Opál převyprávěl naučený příběh. Jel přes noc, aby se vyhnul dennímu horku a písečným bouřím. Všiml si, že mu dochází benzin, a tak zastavil, aby ho dolil z kanystru. Náhodou k tomu došlo na betonovém mostě přes vyschlé vádí.
Uslyšel slabé volání. Napadlo ho, že je to vítr v korunách stromů, jenomže pak se to ozvalo ještě jednou. Hlas jako by přicházel zpod mostu.
Slezl do vádí a našel havarovaný pick-up. Auto nejspíš spadlo z mostu a narazilo do břehu. Za volantem seděl muž, avšak byl těžce zraněný.
„Chtěl jsem mu pomoct, šajchu, ale nemohl jsem nic dělat. Moje motorka dva lidi neuveze a nahoru bych ho nevyvlekl. Vytáhl jsem ho z kabiny pro případ, že by začala hořet. Jenže už umíral, inšalláh“.
Smrtelně zraněný muž ho jako bratra poprosil, aby od něj převzal obálku a doručil ji do Marky. Popsal mu usedlost: kousek od tržiště, za italským kruhovým objezdem, dvojitá dřevěná vrata s dveřmi na závoru.
„Držel jsem ho, když zemřel, šajchu, ale nedokázal jsem ho zachránit.“

Člověk v dlouhém rouchu nad tím chvíli přemítal a potom nahlédl do papírů, které Opál přivezl.
„Otevřel jsi tu obálku?“

„Ne, šajchu, na to jsem neměl právo.“

Jantarové oči vypadaly zamyšleně.
„Byly v ní peníze. Možná tady máme čestného člověka. Co myslíš, Džamale?“

Somálec se ušklíbl. Kazatel promluvil urdsky k Pákistáncům. Ti vykročili vpřed a chytili Opála.
„Moji lidé se na to místo vrátí. Prohlédnou vrak, který tam určitě pořád je. A tělo mého služebníka. Jestli jsi lhal, budeš si přát, abys sem nikdy nepřišel. Ty mezitím zůstaneš tady a počkáš na jejich návrat.“

Opět ho zavřeli, ale ne do polorozpadlé kůlny, ze které by zdatný muž mohl po setmění uniknout. Zamkli ho do sklepa, jehož podlahu tvořil písek. Setrval tam dva dny a jednu noc. Ve sklepě panovala neprostupná tma. Dostal plastovou láhev s vodou, z níž v temnotě střídmě upíjel. Když ho odemkli a odvedli nahoru, mhouřil oči a divoce mrkal do světla procházejícího okenicemi. Znovu ho vzali ke Kazatelovi.
Muž v rouchu cosi držel v pravé ruce a otáčel to mezi prsty. Obrátil jantarové oči k zajatci a zadíval se na něj.
„Vypadá to, že jsi nelhal, mladý příteli,“ řekl arabsky. „Můj služebník skutečně narazil do břehu vádí a později tam zemřel. Může za to –,“ zvedl předmět mezi prsty –, „tenhle hřebík. Moji lidé ho našli v pneumatice. Mluvil jsi pravdu.“

Vztyčil se, přešel místnost, postavil se před mladého Etiopana a hloubavě si ho prohlížel. „Jak to, že mluvíš arabsky?“

„Studoval jsem ve volném čase, pane. Chtěl jsem být lepší ve čtení a chápání našeho svatého Koránu.“

„Ovládáš ještě nějaké řeči?“

„Trochu angličtinu, pane.“

„A k té jsi přišel jak?“

„Nedaleko naší vesnice byla škola. Vedl ji misionář z Anglie.“ Kazatel hrozivě ztichl.
„Nasrání. Nevěřící. Káfir. A od něj ses taky naučil milovat Západ?“

„Ne, pane. Právě naopak. Naučil mě nenávidět je za stovky let utrpení, které způsobili našemu lidu, a studovat jen slova a život našeho proroka Mohameda, kéž odpočívá v pokoji.“

Kazatel se nad tím zamyslel a po chvíli se usmál.
„Takže tu máme mladého muže –,“ zřejmě hovořil ke svému somálskému tajemníkovi –, „který je natolik poctivý, že si nevezme peníze, a tak soucitný, že splní přání umírajícího člověka, a nepřeje si nic jiného než sloužit Prorokovi. A mluví somálsky, arabsky a trochu anglicky. Co tomu říkáš, Džamale?“

Tajemník se chytil do pasti. Aby se zavděčil, musel přisvědčit, že je to opravdu šťastná náhoda. Jenže Kazatel měl problém. Přišel o počítačového experta a muže, který mu předával zprávy z Londýna, aniž by prozradil, že skutečným místem jeho pobytu je Marka, ne Kismaayo. V Kismaayu ho mohl nahradit jedině Džamal; ostatní neměli s výpočetní technikou sebemenší zkušenosti tim Kazatel přišel o tajemníka, avšak nyní našel mladého muže, který byl gramotný, kromě ogadenského nářečí mluvil třemi jazyky a hledal práci.
Kazatel přežil deset let díky opatrnosti hraničící s paranoiou. Většinu jeho vrstevníků z Laškare tajjaba, Brigády 313, Chorásánu, klanu Hakkání a jemenské skupiny al-Káidy Arabského poloostrova nepřátelé vypátrali, zaměřili a zlikvidovali. Nejméně polovina z nich se stala obětí zrady.
On se důsledně vyhýbal fotoaparátům, neustále měnil místa pobytu, používal nové jméno a skrýval tvář a oči. A zůstával naživu.
Členem jeho osobního doprovodu se mohl stát jedině člověk, který ho přesvědčil o své důvěryhodnosti. Čtyři pákistánští osobní strážci by za něj zemřeli, ale v hlavách měli prázdno. Džamal byl chytrý, jenže od toho teď potřeboval, aby dohlížel na dva počítače v Kismaayu.
Nový mládenec ho potěšil. Prokázal poctivost a pravdomluvnost. Pokud by ho zaměstnal, nechal by ho sledovat čtyřiadvacet hodin denně. Mladík by s nikým nekomunikoval. A Kazatel osobního tajemníka potřeboval. Ani v tom nejbujnějším snu by ho nenapadlo, že naproti němu stojí Žid a špion. Rozhodl se zariskovat.
„Nechtěl by ses stát mým tajemníkem?“ zeptal se mírně. Džamal konsternovaně zalapal po dechu.
„Bylo by mi nevýslovnou ctí, pane. Sloužil bych vám věrně, inšalláh.“

Kazatel vydal rozkazy. Džamal dostane jeden z pick-upů v usedlosti, odjede do Kismaaya a převezme vedení skladiště Masaly a počítač, z něhož do světa odcházely Kazatelovy projevy.
Opál se nastěhuje do Džamalova pokoje a naučí se zvládat jeho povinnosti. O hodinu později si Opál nasadil jasně červenou baseballovou čepici s nápisem New York, kterou dostal u havarovaného vozu ve vádí. Dříve patřila izraelskému kapitánovi rybářské lodi, jenž se jí musel vzdát, když z Tel Avivu přišly nové pokyny.
Na nádvoří odtlačil svou terénní motorku do zchátralé kůlny u zdi, aby nestála na slunci.
V
polovině cesty se zastavil a podíval se nahoru. Zvolna kývl hlavou a šel dál.
V
podzemním řídicím středisku u Tampy viděli postavu hluboko pod kroužícím letounem Global Hawk i její počínání. Následovalo vyhlášení poplachu a záběry byly přepojeny do místnosti na americkém velvyslanectví v Londýně.
Stopař sledoval štíhlou postavu v dišdáši a červené čepici, která v daleké Marce vzhlédla k nebi.
„Výborně, hochu,“ utrousil. Agent Opál se dostal do pevnosti a právě potvrdil vše, co Stopař potřeboval vědět.
* * *

Poslední zabiják nedoplňoval zboží v samoobsluze ani neobsluhoval u benzínky. Narodil se v Sýrii, vystudoval zubní lékařství a pracoval jako asistent u úspěšného ortodontisty na předměstí Fairfaxu ve Virginii. Jmenoval se Tárik Husajn.
Když se před deseti lety přistěhoval z Aleppa, nebyl uprchlík ani student, ale legální imigrant, který splňoval všechna kritéria pro zákonný vstup do země. Nepodařilo se zjistit, jestli už tenkrát tak zuřivě nenáviděl Západ, a zejména Ameriku, jak vyplynulo z jeho zápisků nalezených virginskou státní policií a FBI při prohlídce hezkého předměstského bungalovu, nebo jestli se zášť vyvinula až během jeho amerického pobytu.
Podle cestovního pasu se během oněch deseti let třikrát vydal na Blízký východ a spekulovalo se o tom, že se mohl „nakazit“ během těchto návštěv. Jeho deník a počítač zodpověděly část otázek, ale ne všechny.
Proběhly důkladné výslechy jeho zaměstnavatelů, sousedů a známých, avšak nejspíš je všechny oklamal. Za kultivovaným a usměvavým zevnějškem se skrýval zanícený saláfista, oddaný tomu nejhoršímu a nejbrutálnějšímu džihádismu. Opovržení a nenávist vůči americké společnosti bylo zřejmé z každé jeho řádky.
Stejně jako další saláfisté nepovažoval za nutné nosit tradiční muslimský oděv, pěstovat si plnovous nebo se pětkrát denně modlit. Denně se holil a černé vlasy měl nakrátko ostříhané. Bydlel sám v předměstském bungalovu, ale stýkal se s kolegy a dalšími lidmi. Američané, kteří mají slabost pro přátelsky znějící zdrobněliny, mu říkali Terry Husajn.
Přátelům v místním baru svou abstinenci objasnil snahou „udržovat se ve formě“ a oni toto vysvětlení přijali. Ani si nevšimli, že nejí vepřové a nesedne si ke stolu, kde si ho někdo dává.
Protože byl svobodný, nadbíhalo mu hodně děvčat, ale on je pokaždé slušně a jemně odmítl. Do baru v jeho čtvrti chodili dva gayové a párkrát padla otázka, jestli není jedním z nich. Se svou typickou zdvořilostí to popřel a zdůraznil, že čeká na tu pravou.
Podle deníku zastával názor, že homosexuálové by měli být co nejpomaleji ukamenováni, a z představy, že by si lehl vedle nějaké tučné bílé nevěřící krávy, která se živí prasaty, se mu zvedal žaludek.
Internetová kázání v něm nevyvolala hněv a nenávist, ale usměrnila je. Prohlídka počítače ukázala, že Kazatele horlivě sledoval dva roky, ale nikdy se nezapojil mezi jeho příznivce, ačkoli po tom toužil. Nakonec se rozhodl uposlechnout Kazatelových výzev: završit uctívání Alláha a jeho Proroka skutkem nejvyšší oběti a odejít za nimi do věčného ráje.
Zabije co nejvíc Američanů a zemře jako šahíd, mučedník, rukou nevěřící policie. Kvůli tomu potřeboval zbraň.
Vlastnil virginský řidičský průkaz, nejdůležitější osobní doklad s fotografií, jenže v něm měl příjmení Husajn. Vzhledem k tomu, kolik pozornosti už média věnovala několika vraždám na jaře a v létě, by to mohl být problém.
Když si prohlížel svou tvář v zrcadle, uvědomil si, že černé vlasy, tmavé oči a snědá pleť ukazují na blízkovýchodní původ. Příjmení to jen potvrzovalo.
Jeden jeho spolupracovník z laboratoře však vypadal podobně a byl hispánec. Tárik Husajn se rozhodl pořídit si řidičský průkaz na španělsky znějící jméno a začal prohledávat internet.
Užasl, jak je to snadné. Nemusel se nikam dostavit osobně ani psát dopis. Prostě vyplnil online žádost jako Miguel „Mickey“ Hernández z Nového Mexika. Samozřejmě musel uhradit poplatky: sedmdesát devět dolarů společnosti Global Intelligence ID Card Solutions a dalších padesát pět za expresní doručení. Virginský řidičský průkaz místo „ztraceného“ mu přišel poštou.
Velkou pozornost věnoval internetovému hledání správné pušky. Mnoho hodin prohlížel záplavu stránek o zbraních a zásobnících. Víceméně věděl, co by puška měla umět. Jenom si potřeboval ujasnit, kterou koupí.
Uvažoval o poloautomatické pušce Bushmaster, použité při masakru na základní škole Sandy Hook, ale pak ji zavrhl kvůli lehkým kulkám ráže 5,6 mm. Chtěl něco těžšího a průraznějšího. Nakonec se rozhodl pro útočnou pušku Heckler & Koch G3, variantu armádního typu A4, který je standardem NATO v ráži 7,62 mm a podle informací na internetu čistě prostřelí plech.
Z odkazů dále vyplývalo, že podle amerických zákonů těžko pořídí plně automatickou verzi, ale pro jeho účely postačí poloautomatická. Ta vypálí dávku po každém stisknutí spouště – což odpovídalo plánu, který se zrodil v jeho mysli.
Pokud ho překvapilo, jak lehce získal řidičák, jednoduchost zakoupení zbraně mu vyrazila dech. Vypravil se do specializovaného centra v Manassasu v okrese Prince William County, sotva hodinu jízdy od svého bydliště a stále ještě ve Virginii.
Procházel mezi stánky, které nabízely dostatečný arzenál pro rozpoutání několika válek. Nakonec objevil HK G3. Po předložení řidičského průkazu mu svalnatý obchodník ochotně prodal „loveckou pušku“ za hotové. Zákazník s ní vyšel z obchodu a uložil ji do kufru auta. Nikdo ani nehnul brvou.
Munici do zásobníku na dvacet ran pořídil stejně snadno v obchodě ve Falls Church. Koupil sto nábojů, náhradní zásobník a držák, který mu umožní spojit dva zásobníky a vypálit čtyřicetkrát bez dobíjení. Jakmile měl všechno, co potřeboval, klidně se vrátil do svého domku a připravil se na smrt.
* * *

Třetího dne odpoledne se al-Ifrít vypravil na návštěvu své nové kořisti. Kapitán Eklund z můstku Malmo spatřil větší rybářskou plachetnici dhau na půli cesty mezi břehem a lodí. S pomocí dalekohledu rozeznal pod stříškou uprostřed paluby oblek pana Abdího a vedle něj postavu v bílém rouchu.
Džimaliho a ostatní piráty vystřídal jiný tucet mladíků, kteří se věnovali somálskému zvyku, s nímž se švédský námořník ještě nesetkal. Když se nalodili, přinesli si objemné svazky zelených listů, připomínající celé keře. Byla to kata, již bez přestání žvýkali. Stig Eklund si všiml, že do západu slunce bývají omámení. Zmítali se mezi ospalostí a podrážděností.
Sotva se Somálec, který stál vedle něj, podíval stejným směrem a všiml si dhau, rychle vystřízlivěl, seběhl po schůdkách na palubu a zavolal na kumpány, polehávající pod plachtou.
Starý klanový náčelník vyšplhal po hliníkovém žebříku, napřímil se a rozhlédl se kolem sebe. Kapitán Eklund si nasadil čepici a zasalutoval. Lepší než se dostat do problémů, pomyslel si. Pan Abdí, jenž připlul jako tlumočník, je představil.
Al-Ifrítova tvář pod šátkem byla vrásčitá a černá skoro jako uhel a křivka úst svědčila o jeho legendární krutosti. Gareth Evans uvažoval o tom, že by z Londýna kapitána Eklunda varoval, ale nemohl tušit, kdo stojí vedle něj. Ani pan Abdí se o ničem nezmínil. A tak kapitán o vězniteli nevěděl nic bližšího.
Al-Ifrít si s tlumočícím Abdím v závěsu prohlédl můstek a důstojnickou jídelnu. Potom nařídil, ať všichni cizinci nastoupí na palubu. Pomalu prošel kolem řady, deseti Filipíncům nevěnoval pozornost, ale dlouho zíral na pětici Evropanů.
Zaujal ho devatenáctiletý kadet Ove Carlsson v bílých tropických kalhotách. S Abdího pomocí mu rozkázal, ať smekne čapku. Zadíval se do bledě modrých očí a pak zvedl ruku a dotkl se slámově světlých vlasů. Carlsson zbledl a odtáhl se. Somálec nasadil vzteklý výraz, ale spustil paži.
Když skupina zamířila zpátky k žebříku, al-Ifrít pronesl něco somálsky. Čtyři strážci, kteří s ním připluli, se vrhli dopředu, chopili se kadeta a srazili ho na zem.
Kapitán Eklund hlasitě protestoval. Abdí ho popadl za ruku.
„Zůstaňte v klidu,“ zasyčel. „Nic se neděje. Určitě to dobře dopadne. Já toho člověka znám. Nesmíte ho rozčílit.“

Somálci kadeta přinutili slézt po žebříku do dhau. „Kapitáne, pomozte mi,“ křičel mladík.
Kapitán Eklund se přihnal k Abdímu, jenž měl nastoupit jako poslední. Obličej mu zbrunátněl hněvem.
„Zodpovídáte za bezpečnost toho chlapce,“ vyštěkl. „Tohle je barbarství.“

Abdí, již s nohama na žebříku, vypadal ustaraně.
„Přimluvím se u šajcha,“ řekl.
„Oznámím to do Londýna,“ pokračoval kapitán.
„To nemohu dovolit, kapitáne Eklunde. Ohrozil byste vyjednávání. Situace je velmi choulostivá, to na mně.“

Vzápětí byl pryč. Cestou zpátky k pláži mlčky seděl a proklínal starého ďábla vedle sebe. Jestliže si al-Ifrít myslí, že odvlečením kadeta vytvoří na Londýn tlak ohledně výkupného, pak všechno zničí. To on byl vyjednavač a věděl, co dělá. Kromě toho měl o mladíka strach. Al-Ifrít nechvalně proslul zacházením se zajatci.
* * *

Téhož dne večer Stopař zatelefonoval Arielovi do podkroví v Centervillu. „Pamatuješ si na ten krátký film, který jsem u tebe nechal, viď?“

„Ano, podplukovníku Jacksone.“

„Chci, abys ho zveřejnil přes ten džihádistický internetový kanál, který používá Kazatel.“

O hodinu později bylo video k vidění po celém světě. Kazatel jako obyčejně seděl na židli a hleděl přímo do kamery a přes ni do celé muslimské obce. Zpráva se rychle šířila a řeč si poslechli všichni příznivci, miliony dalších, kteří nekonvertovali k extremismu, ale zajímali se o něj, a všechny protiteroristické agentury světa.
Všichni zažívali překvapení a potom úžas. Jako jindy viděli přísně vypadajícího, zhruba pětatřicetiletého muže, avšak tentokrát si nezakrýval spodní polovinu obličeje šátkem. Měl černý plnovous a jantarový odstín očí.
Pouze jeden z diváků věděl, že muž má barevné kontaktní čočky a ve skutečnosti se jmenuje Tony Suárez, bydlí v Malibu a nemá ponětí, o čem pojednávají citáty z Koránu na prostěradle za jeho zády.
Hlas měl dokonalý přízvuk, bezchybně napodobený britským imitátorem po pouhých dvou hodinách poslouchání předešlých Kazatelových vystoupení. A záběry byly barevné, ne černobílé. Nikdo z věrných však nezapochyboval, že poslouchá Kazatele.
„Mí přátelé, bratři a sestry v Alláhu, na nějakou dobu jsem se stáhl z vašich životů. Nemarnil jsem ale čas. Četl jsem, studoval naši krásnou víru, islám, a přemýšlel o mnoha věcech. A změnil jsem se, inšalláh.
Zajímalo by mě, kolik z vás slyšelo o sérii dopisů al-Muradža’at, Pravá stezka, pojednávající o věci saláfismu a džihádismu. Právě tu jsem studoval.
V minulosti jsem vás mnohokrát vyzýval, abyste se oddali nejen uctívání Alláha, kéž je Jeho jméno pochváleno, ale také nenávisti vůči druhým. Jenže Pravá stezka nás učí, že to je špatné, že náš krásný islám není vírou hořkosti a zášti, ani vůči těm, kteří uvažují jinak než my.
Nejslavnější část Pravé stezky se týká nápravy smýšlení. Její autor pocházel z Egypta stejně jako ti, kteří nás učili nenávisti, a já nyní chápu, že pravdu měl on, nikoli hlasatelé fanatismu a nepřátelství.“

Stopařův telefon v místnosti na velvyslanectví začal vyzvánět. Volal Šedá liška z Virginie.
„Slyším správně, nebo se stalo něco moc divného?“ zeptal se.

„Dnes musíme všechny džihádisty a saláfisty považovat za podobné těmto cháridžistům a všichni, kdo uctívají pouze jediného pravého Alláha a Jeho požehnaného proroka Mohameda, musí zničit heretiky, kteří tolik let zavádějí Jeho lid na scestí.
A my opravdoví věřící máme povinnost potírat hlasatele nenávisti a násilí, jako Prorokovi druzi kdysi porazili cháridžisty.
Teď ale přišel čas, abych odhalil, kdo vlastně jsem. Narodil jsem se jako Zulfikár Alí Šáh v Islámábádu a byl jsem vychován jako dobrý muslim. Později jsem však selhal a stal jsem se Abú Azzámem, vrahem mužů, žen a dětí.“

Opět zazvonil telefon.
„Zatraceně, co to má sakra znamenat?“ křičel Šedá liška.

„Ještě vydrž,“ nabádal ho Stopař. „Už bude konec.“

„A proto před celým světem a zejména před vámi, mí bratři a sestry v Alláhu, vyslovuji své hluboké pokání za všechno, co jsem vykonal a řekl s falešným záměrem. A úplně se zříkám všeho, co jsem prohlašoval a kázal proti skutečnému učení Alláha, milosrdného a slitovného.
Neprojevoval jsem milosrdenství a slitování, a proto nyní musím prosit o milosrdenství a slitování, kterého se podle svatého Koránu může dostat hříšníkovi, jenž opravdově lituje svého dřívějšího hříšného jednání. Kéž vám Alláh požehná a je s vámi všemi.“

Obrazovka potemněla. Znovu se ozvalo vyzvánění. Telefony drnčely po celé ummě, světovém islámské společenství, a z mnoha sluchátek se linul hněvivý řev.
„Stopaři, co jsi to sakra provedl?“ zeptal se Šedá liška.
„Doufám, že jsem ho právě zničil,“ odvětil Stopař.
Vzpomněl si, co mu jeden moudrý starý učenec vyprávěl před lety jako studentovi na univerzitě al-Azhar: „Hlasatelé nenávisti mají čtyři úrovně pohrdání. Možná byste si myslel, že na té nejvyšší jsou křesťané. Špatně, protože také věříte v jednoho Boha a společně s židy jste lidem Knihy.
Nad vámi jsou ateisté a modloslužebníci, kteří neznají Boha, ale jen vyřezávané modly. Proto afgánští mudžahedíni nenáviděli komunisty víc než vás. Byli to ateisté.
Ještě výš, alespoň pro fanatiky, jsou umírnění muslimové, kteří neuznávají jejich názory, a proto se fanatici snaží svrhnout každou prozápadní muslimskou vládu odpalováním bomb na tržištích a zabíjením souvěrců, kteří neudělali nic špatného.
Ale na prvním místě mezi těmi, jimž nelze odpustit, je odpadlík, který se zřekne džihádismu nebo ho odsoudí, kaje se a vrátí se k víře svých otců. Pro něho shovívavost nepřichází v úvahu a čeká ho jen smrt.“

A potom si nalil čaj a modlil se.
* * *

Pan Abdí seděl sám ve svém apartmá, tvořeném ložnicí a pracovnou, v pevnosti za Garacadem a klouby na rukou mu nad klávesnicí zbělaly. Půl metru silné stěny byly zvukotěsné, avšak o dveřích to neplatilo, a tak z chodby slyšel bičování. Přemýšlel, který nebohý služebník se tak znelíbil hostiteli.
Zpoza dveří se zřetelně ozývalo práskání mučicího nástroje, pravděpodobně tuhého biče na velbloudy, a pronikavý řev po každé svištící ráně.
Alí Abdí nebyl krutý, a třebaže si uvědomoval, jaké utrpení zakoušejí námořníci uvěznění v horku na kotvících plavidlech, a nikam nespěchal, pokud odklad mohl přinést vyšší výkupné, neviděl důvod ke špatnému zacházení – ani se somálskými sloužícími. Začínal litovat, že na vyjednávání jménem tohoto pirátského velitele vůbec přistoupil. Ten muž byl surovec.
Zbledl, když v přestávce mezi ranami nešťastník prosil o slitování. Mluvil švédsky. Kazatelova reakce na celosvětové zveřejnění zničujícího proslovu Tonyho Suáreze byla téměř hysterická.
Protože žádné internetové kázání nepronesl už tři týdny, nesledoval v době vysílání džihádistické stránky. Na video ho upozornil jeden pákistánský bodyguard, který trochu hovořil anglicky. Kazatel v nevěřícném úžasu vyslechl konec a potom si řeč přehrál od začátku.
Seděl u počítače a zmocňovala se ho hrůza. Video bylo podvržené – pochopitelně –, ale působilo přesvědčivě. Podoba byla omračující; plnovous, tvář, oblečení, pozadí, dokonce i oči – jako by sledoval svého dvojníka. A ten hlas.
To všechno ale nebylo ničím v porovnání se slovy, s oficiálním odvoláním, které se rovnalo rozsudku smrti. Potrvá týdny, než přesvědčí své věrné, že se nechali ošálit dokonalou lstí. Služebníci před jeho pracovnou slyšeli, jak křičí na muže na obrazovce, že pokání je lež a lítost hanebný podvod.
Když tvář amerického herce zmizela, Kazatel zůstal sedět a skoro hodinu se vzpamatovával. Potom udělal chybu. Protože zoufale potřeboval, aby mu uvěřil alespoň někdo, obrátil se na svého jediného skutečného přítele, na svého londýnského spojence. E-mailem.
Cheltenham byl na příjmu, stejně jako Fort Meade. A mlčenlivý podplukovník námořní pěchoty na americké ambasádě v Londýně. A Šedá liška ve Virginii, který měl na stole Stopařovu žádost. Kazatel je možná vyřízený, jak tvrdí Stopař. Ale to nestačí. Má na rukou příliš mnoho krve. Je třeba ho zabít a Stopař nastínil několik možností, jak to provést. Šedá liška osobně převzal velení a byl přesvědčený, že o věci se bude diskutovat a rozhodovat až v Oválné pracovně. Netušil však, k jakému to povede výsledku.
Několik minut po odeslání e-mailu z Marky byl znám text a ověřena poloha počítačů a jejich majitelé. Místo Kazatelova pobytu bylo potvrzeno bez jakýchkoli pochybností, což platilo také o spolupráci s Mustafou Dardarím.
Šedá liška se během čtyřiadvaceti hodin spojil se Stopařem prostřednictvím bezpečné linky mezi TOSA a ambasádou. Neměl dobré zprávy.
„Zkusil jsem to, Stopaři, ale odpověď je negativní. Prezident útok řízenými střelami na usedlost vetoval. Částečně proto, že okolí je hustě obydleno civilisty, a zčásti kvůli Opálově přítomnosti.“

„A ostatní návrhy?“

„Taky zamítnuto. K vylodění na pláži nedojde. Marka je zase v rukou al-Šabábu a nevíme, kolik tam mají lidí a jak jsou vyzbrojení. Nejvyšší velení si myslí, že by nám mohl zmizet v bludišti uliček a navždy bychom ho ztratili.
To samé platí o vrtulníkovém výsadku na střechu jako v případě bin Ládina. Nepočítej s rangery, SEALs ani s Nočními stopaři. Džibuti nebo Keňa jsou moc daleko a v Mogadišu je moc rušno. Slova ‚Černý jestřáb sestřelen‘ dodnes budí hrůzu.
Promiň, Stopaři. Skvělá práce. Identifikoval jsi ho, odhalil jsi, kde je, a znemožnil jsi ho. Jenže tím to podle mě končí. Ten parchant je v Marce a nejspíš odtamtud nevytáhne paty, pokud mu nepředhodíš kdovíjakou návnadu. A navíc tu je problém s Opálem. Myslím, že by se měl radši spakovat a jet domů.“

„Ještě jsme Kazatele nezabili, Šedá liško. Prolil celý oceán krve. Ten mizera už možná nikdy nebude kázat, ale pořád je nebezpečný. Mohl by se přesunout na západ do Mali. Nech mě tu práci dodělat.“

Na lince zavládlo ticho. Po chvíli Šedá liška znovu promluvil. „Fajn, Stopaři. Máš ještě týden. Pak to zabal.“

Když Stopař pokládal telefon, uvědomil si, že se přepočítal. Předpokládal, že pokud zničí Kazatelovu důvěryhodnost před celým světem islámského fundamentalismu, přiměje ho vylézt z díry na denní světlo. Chtěl, aby se cíl ocitl bez podpory vlastních lidí, a stal se znovu uprchlíkem. Nepředpokládal, že nadřízení pronásledování odvolají.
Zjistil, že čelí morálnímu dilematu. Bez ohledu na to, jak by se rozhodl coby občan, důstojník a příslušník námořní pěchoty, musel zachovávat bezvýhradní loajalitu vůči vrchnímu veliteli. A to znamenalo poslušnost. A přece teď poslechnout nemohl.
Dostal úkol. Ještě to neskončilo. Zahájil misi. Ta pořád pokračovala. A změnila se. Teď to byla osobní odplata. Dlužil ji milovanému starému muži, který ležel na jednotce intenzivní péče ve Virginia Beach, a hodlal dluh splatit.
Poprvé od kadetní školy zvažoval odchod z ozbrojených sil. Kariéru mu zachránil o pár dnů později zubní technik, o němž nikdy neslyšel.
Al-Ifrít si úděsnou fotografii nechával dva dny pro sebe, ale když se objevila na obrazovce v operačním středisku firmy Chauncey Reynolds, způsobila šok. Gareth Evans pokračoval v jednání s panem Abdím. Přirozeně se hovořilo o výši výkupného a harmonogramu.
Abdí slevil z pětadvaceti milionů dolarů na dvacet, ale čas se vlekl – Evropanům. Uběhl týden, pro Somálce zanedbatelná doba. Al-Ifrít požadoval plnou částku, a to hned. Abdí mu vysvětlil, že švédský majitel na dvacet milionů nepřistoupí. Evans soukromě předpokládal, že se dohodnou na zhruba pěti milionech.
Potom iniciativu převzal al-Ifrít a poslal fotografii. V kanceláři se nacházeli shodou okolností také Reynolds a Harry Andersson, jemuž bylo doporučeno, ať odletí domů a vyčká ve Stockholmu. Všem třem mužům se udělalo špatně a oněměli.
Kadet se opíral tváří dolů o hrubý dřevěný stůl a urostlý Somálec ho držel za zápěstí. Kotníky měl mladík roztažené a přivázané k nohám stolu. Od pasu dolů byl nahý.
Jeho hýždě se změnily v krvavou kaši. Obličej měl obrácený do strany a zjevně křičel.
Evans a Reynolds pochopili, že mají co do činění se sadistickým šílencem. Nic podobného dosud nezažili. Reakce Harryho Anderssona byla mnohem prudší. Vyrazil zvuk, který neměl daleko ke skřeku, a utekl na záchod. Sklonil hlavu k míse a ostatní ho slyšeli dávit. Když se vrátil, byl bílý jako stěna, až na rudé skvrny na tvářích.
„Ten chlapec je můj syn!“ zvolal. „Můj syn!“ Popadl Garetha Evanse za klopy a zvedal ho ze židle, až si hleděli z očí do očí a dělilo je jenom pár centimetrů.
„Dostaňte mého syna zpátky, Garethe Evansi, dostaňte ho zpátky. Zaplaťte tomu hajzlovi, cokoli si řekne. Cokoli, slyšíte? Povězte jim, že za mého kluka dostanou padesát milionů dolarů.“

Vyběhl z místnosti, kde zůstali dva bledí a roztřesení Britové a obrazovka stále ukazovala příšerný výjev.
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
Ve svůj mučednický den vstal Tárik „Terry“ Husajn dlouho před svítáním. Za zataženými závěsy vykonal staré rituály k očištění těla, posadil se před prostěradlo s verši z Koránu, které pověsil přes okno v ložnici, a s pomocí digitální kamery nahrál svůj poslední vzkaz světu. Potom se připojil na džihádistický kanál a video odeslal. Než si ho všimnou úřady, už bude pozdě.
V
letním ránu se zapojil do proudu dojíždějících, z nichž někteří směřovali z Marylandu do Virginie, jiní opačným směrem a další do centra Washingtonu. Nespěchal, ale chtěl vystihnout správný okamžik.
Na důležité dopravní tepně nemohl parkovat příliš dlouho. Kdyby tam zastavil příliš brzy, auta za ním by začala troubit, což by vzbudilo pozornost. Kroužící vrtulník by na místo přivolal auto státní policie. To by se obtížně prodíralo zácpou, ale nakonec by v něm dorazili dva policisté. Právě s tím Husajn počítal, jenže teprve až nastane ta správná chvíle.
Kdyby akci zahájil moc pozdě, předpokládané cíle by už možná projely a on se nemohl zdržovat čekáním na další. Deset minut po sedmé dorazil na most Key Bridge.
V
této oblasti Washingtonu je osm mostů: pět se klene přes řeku Potomac a spojuje Virginii s Georgetownem v D. C., dva na washingtonské straně překonávají C&O Canal a K Street a osmý, na virginské straně, je nad dálnicí George Washington Memorial Parkway, dalším důležitým tahem.
Husajn k mostu přijel po silnici číslo 29 a držel se v krajním pruhu šestiproudé komunikace. Porucha ho postihla uprostřed, přímo nad George Washington Memorial Parkway. Jeho vůz nižší střední třídy zpomaloval, až docela zastavil. Řidiči za ním rozčíleně kličkovali. Husajn vystoupil, došel za auto a otevřel kufr. Vytáhl dva výstražné trojúhelníky a postavil je na vozovku.
Oboje dveře na straně spolujezdce nechal otevřené, čím vytvořil malý prostor mezi autem a svodidlem. Naklonil se dovnitř a vytáhl pušku se čtyřiceti náboji ve dvou spojených zásobnících, naklonil se před zábradlí a přes mířidla se zadíval na masy oceli, které ubíhaly pod ním. Pokud si někdo za ním všiml, co muž mezi otevřenými dveřmi dělá, buď nevěřil vlastním očím, nebo ho příliš zaměstnávalo manévrování a sledování zpětného zrcátka při přejíždění do vedlejšího pruhu.
Ve čtvrt na osm tvořily zhruba desetinu vozidel příměstské autobusy. Některé byly modré, jiné oranžové. Oranžové jezdí na lince 23C od stanice metra Rosslyn až do Langley ve Virginii, kde končí před branami rozlehlého komplexu, známého jako CIA nebo jen Agentura.
Doprava pod mostem nestála, ale pohybovala se pomalu, s minimálními rozestupy. Tárik Husajn podle údajů na internetu věděl, který autobus vyhlíží, a málem se již vzdal naděje, když vtom v dálce spatřil oranžovou střechu. Nad řekou se obracela helikoptéra. Každou chvíli mohla spatřit auto uvízlé uprostřed mostu. Husajn napjatě vyčkával, až autobus přijede blíž.
První čtyři kulky prošly čelním sklem a zabily řidiče. Autobus vybočil, narazil do auta jedoucího vedle a po ztichnutí motoru zastavil. Na volantu ležela zhroucená postava v uniformě dopravního podniku. Spustil se řetězec událostí.
Nabourané auto rovněž zabrzdilo. Řidič vylezl ven a začal spílat autobusu, který srážku způsobil. Potom si všiml bezvládného muže za volantem, usoudil, že dostal infarkt, a vytáhl mobilní telefon.
Zpoza dvou stojících vozidel zazněly klaksony. Několik řidičů vystoupilo. Jeden se podíval nahoru, spatřil postavu u zábradlí a varovně vykřikl. Helikoptéra zakroužila nad Arlingtonem a směřovala k mostu. Husajn zahájil palbu skrz střechu nehybného autobusu. Po dvaceti ranách úderník cvakl naprázdno. Husajn vytáhl spojené zásobníky, obrátil je a zasunul do zbraně náhradní. Potom pokračoval ve střelbě.
Pod ním vypukl chaos. Zpráva se šířila. Řidiči vyskakovali z aut a krčili se za nimi. Nejméně dva křičeli do mobilů.
Na mostě zněl z řady automobilů ženský jekot. Střecha autobusu 23C se rozpadala. Vnitřek zalila krev a lidé buď umírali, nebo propadli hysterii. Pak Husajnovi došel druhý zásobník.
Řádění neukončil ostřelovač ve vrtulníku, ale pochůzkář mimo službu, který zabrzdil deset aut za vozem odstaveným na silnici číslo 29. Měl spuštěné okénko, aby manželka později neucítila cigaretový kouř. Zaslechl střelbu a poznal útočnou pušku. Vystoupil, vytasil z pouzdra služební automatickou pistoli a rozběhl se nikoli od výstřelů, ale k nim.
Tárik Husajn se o něm dozvěděl ve chvíli, kdy se za ním vysypalo okénko otevřených dveří. Obrátil se, spatřil utíkajícího muže a zvedl pušku. Došly mu náboje. To běžící policista nemohl tušit. Ve vzdálenosti šesti metrů zastavil, přikrčil se, uchopil pistoli do obou rukou a vyprázdnil zásobník do dveří a do muže za nimi.
Následně bylo zjištěno, že střelce zasáhly tři kulky, což úplně stačilo. Když k němu policista dorazil, atentátník ležel na kraji vozovky a chabě lapal po dechu. Po třiceti vteřinách zemřel.
Silnice číslo 29 zůstala většinu dne zavřená, než policejní týmy odklidily tělo, zbraň a nakonec auto. Nebylo to však nic ve srovnání s tím, co se dělo dole na George Washington Memorial Parkway.
Interiér autobusu ze stanice Rosslyn do Langley připomínal řeznictví. Podle informací zveřejněných později bylo zabito sedm lidí, těžce zraněno devět, z nichž pět čekala amputace, a dvacet utrpělo povrchová zranění. Všichni se nacházeli v autobuse, v němž neměli šanci se před střelbou shora ukrýt.
V
Langley zavládlo zděšení mezi tisícovkami zaměstnanců, považujícími událost za vyhlášení války – avšak nepřítelem, který už byl po smrti.
Virginská státní policie a FBI neztrácely čas. Zabijákovo auto bylo snadno identifikováno přes registr vozidel. Zásahová jednotka vpadla do domu na předměstí Fairfaxu. Byl prázdný, ale forenzní týmy, zahalené do kombinéz, jej prohledaly až na holé zdi – a poté až do základů.
V
následujících čtyřiadvaceti hodinách se síť vyšetřovatelů značně rozšířila. Odborníci na boj s terorismem se vrhli na laptop a diář. V Hooverově budově FBI si zamlklí agenti přehráli střelcovo prohlášení a kopii postoupili CIA.
Ne všechny oběti pracovaly pro Agenturu, protože autobus projížděl několik dalších zastávek. Většina však jela na konečnou – Langley/McLean.
Než zapadlo slunce, ředitel CIA využil svého práva a sjednal si soukromou schůzku s prezidentem v Oválné pracovně. Zaměstnanci Bílého domu prohlašovali, že byl ještě bledý vztekem.
Jen málokdy se přihodí, že by si šéf špionáže z jedné země vydobyl uznání mezi protivníky, ale stává se to. Během studené války mnozí na Západě neochotně přiznávali, že si váží muže, jenž vedl výzvědnou službu Východního Německa. Markus „Misha“ Wolf měl velmi skromné prostředky a velmi mocné nepřátele – Západní Německo a Severoatlantickou alianci. Ani se nepokoušel získat kompromitující materiály proti ministrům z Bonnu. Zaměřil se na nenápadné, v ústraní pracující osoby, které nikdo neznal, na ty, bez nichž se žádný vysoký úřad neobejde: sekretářky ministrů.
Sledoval jejich jednotvárné, staropanenské a často osamělé životy a vysílal k nim mladé, pohledné milence. Tito Romeové začínali zvolna a trpělivě a do každodenního chladu vnášeli vřelá objetí a přísliby společných chvil na slunečných místech, až sekretářky odejdou na odpočinek, to vše za letmé nahlédnutí do těch hloupých papírů, které ministr dostává na stůl.
A nejedna Ingrid či Waltraud jim podlehly. Předávaly kopie všeho důvěrného a tajného, co zůstalo bez dozoru, když se jejich ministr vytratil na oběd o čtyřech chodech. Nakonec byla bonnská vláda tak prolezlá, že se jí spojenci z NATO neodvažovali sdělit ani tu sebemenší prkotinu, protože během jediného dne by o ní věděli ve Východním Berlíně a pak v Moskvě.
Na závěr se vždy dostavila policie, Romeo zmizel a kancelářskou myš, zdrcenou a v slzách, odvedli dva statní strážci zákona. Samotu malého bytu vystřídala samota v malé cele.
Misha Wolf byl bezohledný mizera, ale po pádu Východního Německa se stáhl do ústraní, nebyl z ničeho obviněn a zemřel přirozenou smrtí v posteli.
O mnoho let později by se britská SIS ráda dozvěděla, o čem je řeč v kancelářích firmy Chauncey Reynolds, avšak Julian Reynolds nechával pravidelně prohlížet celé sídlo týmem prvotřídních expertů na elektroniku, z nichž někteří dříve pracovali pro vládu.
Proto tajná služba neměla toho léta v soukromé pracovně Garetha Evanse moderní odposlouchávací techniku, ale mohla se spolehnout na Emily Bulstrodeovou. Ta viděla všechno, četla všechno a slyšela všechno a nikdo jí, ženě s tácem šálků, nevěnoval pozornost.
Toho dne, kdy Harry Andersson zvýšil hlas na Garetha Evanse, si paní Bulstrodeová jako obvykle koupila sendvič v lahůdkářství na rohu a zamířila do své oblíbené telefonní budky.
Neměla ráda ty moderní věci, které lidé nosí po kapsách a vyrušují s nimi při jednání. Raději chodila do jedné ze zbývajících červených litinových budek, do nichž se člověk musí vybavit drobnými. Požádala o přepojení, pronesla několik slov a vrátila se ke svému stolu.
Po práci šla pěšky do Parku svatého Jakuba, posadila se na smluvenou lavičku, házela kachnám kůrky, které jí zbyly ze sendviče, a čekala na kontaktní osobu. Vzpomněla si, že kdysi dávno dělal její milovaný Charlie tuhle práci v Moskvě, kde chodil každý den do Gorkého parku a přebíral mikrofilmy od sovětského zrádce Olega Peňkovského. Státní tajemství končila na stole prezidenta Kennedyho a umožnila mu vyzrát na Nikitu Chruščova a přimět ho na podzim 1962 k odstranění těch zatracených raket z Kuby.
Přišel mladý muž a posadil se na lavičku vedle ní. Nezbytná výměna konverzačních frází potvrdila skutečnou totožnost. Emily Bulstrodeová si pomyslela, že mladík se nejspíš teprve učí a ještě nebyl na světě, když ona ve službách SIS procházela přes železnou oponu do Východního Německa.
Mladý muž předstíral, že si čte Evening Standard. Nic si nezapisoval, protože měl v kapse bundy zapnutý záznamník. Ani Emily Bulstrodeová nepřinesla informace v písemné podobě; mohla se spolehnout na dvě přednosti – zcela neškodné vzezření a dokonalou paměť.
Odvyprávěla začátečníkovi všechno, co se dopoledne stalo v právnické firmě a nevynechala žádný detail či jediné slůvko. Potom vstala a odebrala se na nádraží a odtamtud odjela vlakem do svého domku v Coulsdonu. Seděla sama a sledovala ubíhající jižní předměstí. Kdysi bojovala s obávanou Stasi; dnes jí bylo pětasedmdesát a vařila kávu advokátům.
Mládenec z Vauxhall Cross se za soumraku vrátil do kanceláře a sepsal hlášení. Bylo mu známo upozornění, že Šéf schválil poskytování veškerých informací o Somálsku bratrankum z amerického velvyslanectví. Nechápal, jak by mohl brutální náčelník souviset s honem na Kazatele, ale rozkaz je rozkaz, a tak kopii hlášení odeslal CIA.
* * *

V bezpečném domě necelý kilometr od ambasády se Stopař už skoro sbalil, když mu diskrétně zapípal mobilní telefon BlackBerry. Přečetl si zprávu, přejel na konec, vypnul přístroj a chvíli přemýšlel. Potom si zase vybalil. Nějaké laskavé božstvo mu poskytlo návnadu.
Gareth Evans domluvil hovor s panem Alím Abdím na zítřejší ráno. Když se Somálec ozval, zněl zaraženě.
„Pane Abdí, příteli, vždycky jsem myslel, že jste civilizovaný člověk,“ začal Evans.
„Jsem, pane Evansi, jsem,“ odvětil vyjednavač v Garacadu. Evans v jeho hlase zaznamenal úzkost. Předpokládal, že je nefalšovaná; přirozeně si ale nemohl být stoprocentně jistý. Koneckonců, Abdí a Al-Ifrít patřili ke stejnému kmeni, Habar Gidir, neboť jinak by Abdímu nebyla svěřena funkce vyjednavače.
Evans si vzpomněl na ponaučení, kterého se mu před lety dostalo, když pracoval pro ministerstvo cel a daní a byl vyslán do Afrického rohu. Jeho učitelem byl starý koloniální wallah s kůží jako pergamen a očima zežloutlýma malárií. Ten mu vyprávěl, že Somálec má šest priorit, od nichž se nikdy neodchyluje.
Na prvním místě je on sám. Následují rodina, klan a kmen. Na nejnižších příčkách jsou národ a pak náboženství. Poslední dvě se uplatňují jen při střetu s cizinci. Pokud jsou Somálci ponecháni svému osudu, bojují mezi sebou a spojenectví se neustále proměňují podle očekávaných výhod a plánované msty za pociťovaná příkoří.
Poslední rada, kterou stařec mladému Garethu Evansovi sdělil, než si vystřelil mozek z hlavy kvůli tomu, že ho koloniální správa chtěla na penzi přesunout zpátky do deštivé Anglie, zněla: „Somálcovu loajalitu si nemůžete koupit, ale obvykle se dá pronajmout.“

Onoho rána na konci léta v Mayfairu Gareth Evans zauvažoval, jak by věrnost Alího Abdího k příslušníkovi stejného kmene obstála vedle jeho věrnosti k sobě samému.
„To, co se stalo jednomu vězni vašeho náčelníka, bylo hanebné a nepřijatelné. Mohlo by to ohrozit celé vyjednávání. A musím vám říci, že mě předtím potěšilo, že ta věc bude mezi vámi a mnou, protože věřím, že jsme oba čestní lidé.“

„Také tomu věřím, pane Garethe.“

Evans nevěděl, jestli je jejich linka bezpečná. Nedělal si starosti s Fort Meade a Cheltenhamem – věděl, že tam odposlouchávají určitě –, ale s náčelníkovými lidmi, z nichž někdo by mohl rozhovor sledovat a ovládat angličtinu. Přesto musel vsadit na to, že Abdí porozumí jednomu konkrétnímu slovu.
„Víte, příteli, mám totiž dojem, že jsme zřejmě dospěli do bodu Thuraya.“

Následovala dlouhá odmlka. Evans doufal, že pokud poslouchá nějaký méně vzdělaný Somálec, nepochopí to, co Abdí.
Nakonec Abdí promluvil.
„Myslím, že vám rozumím, pane Garethe.“

Telefony firmy Thuraya jsou komunikační zařízení využívající družice. Mobilní trh v Somálsku ovládá čtveřice společností, přičemž zbývající tři jsou NationLink, Hormud a France Telecom. Ty mají své vysílače. Thuraya potřebuje pouze americké satelity, které se zvolna otáčejí ve vesmíru.
Evans naznačoval, že pokud Abdí vlastní nebo může získat telefon Thuraya, měl by bez doprovodu odjet do pouště, schovat se za balvan a zavolat Evansovi, aby si povídali v naprostém soukromí. Z odpovědi vyplývalo, že Abdí pochopil a pokusí se o to.
Vyjednavači hovořili ještě třicet minut, snížili výkupné na osmnáct milionů dolarů a slíbili si, že v rozhovorech budou pokračovat po konzultacích s nadřízenými.
* * *

Stopař trval na tom, že oběd zaplatí americká vláda. Rezervaci však zajistil jeho kontakt v SIS, Adrian Herbert. Ten se rozhodl pro restauraci Shepherd’s na Marsham Street a kvůli klidu objednal box.
Setkání se odehrávalo v příjemné a přátelské atmosféře, ale oba muži věděli, že k tomu nejpodstatnějšímu se dostanou u kávy a mátových bonbonů. Jakmile Američan přednesl svůj návrh, Herbert překvapeně odložil šálek.
„Co myslíte tím přesunem?“

„V podstatě přemístění na jiné místo a izolaci.“

„To znamená únos. Z londýnských ulic? Bez zatykače nebo obvinění?“

„Pomáhá teroristovi, který nese zodpovědnost za čtyři vraždy ve vaší zemi, Adriane.“

„Ano, jenomže násilné zadržení by rozpoutalo bouři, kdyby se to rozkřiklo. Potřebovali bychom povolení a k němu podpis ministryně vnitra. Ta by se poradila s právníky. Ti by požadovali formální obvinění.“

„Už jste nám pomohli s mimořádnými akcemi, Adriane.“

„Ano, ale to byla zadržení na místech, kde už panovalo naprosté bezvládí. Víte, Knightsbridge není Karáčí. Dardarí je, aspoň navenek, spořádaný podnikatel.“

„Oba víme něco jiného.“

„To skutečně víme. Avšak jen proto, že jsme pronikli do jeho domu, nainstalovali odposlech a prohledali počítač. Tohle všechno by se náramně vyjímalo u soudu. Je mi líto, Stopaři, snažíme se pomáhat, ale dál zajít nemůžeme.“

Herbert chvíli uvažoval a díval se do stropu.
„Ne, tohle prostě nejde, kamaráde. Museli bychom pracovat jako Trojané, abychom získali povolení k něčemu takovému.“

Zaplatili a na chodníku se vydali každý jiným směrem. Adrian Herbert se vracel do sídla na Vauxhall Cross. Stopař mávl na taxík. Posadil se dozadu a přemítal nad poslední větou.
Co měla sakra znamenat ta antická narážka? Doma se poradil s internetem. Chvíli to trvalo, ale podařilo se. Našel malou bezpečnostní firmu s trojským koněm v názvu, Trojan Horse Outcomes, sídlící na kraji Hamworthy v Dorsetu.
Věděl, že to je území Královské námořní pěchoty. Poblíž se rozkládala velká základna Poole a mnoho mužů, kteří stráví celou kariéru ve zvláštních jednotkách, se na odpočinek usazuje nedaleko svých někdejších působišť. Často se pár starých kamarádů spojí dohromady a založí soukromou bezpečnostní agenturu – nic světoborného: tělesní strážci, ochrana osob, doprovod. Pokud firma nemá peněz nazbyt, sídlí u někoho doma. Další průzkum odhalil, že Trojan Horse Outcomes má adresu v obytné čtvrti.
Stopař zavolal na udané číslo a domluvil si schůzku na následující dopoledne. Pak zatelefonoval do půjčovny aut v Mayfairu a zamluvil si menší vůz k vyzvednutí o tři hodiny dříve. Vysvětlil, že je turista, jmenuje se Jackson, má platný americký řidičák a potřebuje auto na celodenní výlet s přítelem na jižní pobřeží.
Když zavěsil, zavibroval mu mobilní telefon. Přišla zpráva z TOSA, zabezpečená proti zachycení. Jako odesílatel byl uveden Šedá liška. Ve zprávě se napsalo, že čtyřhvězdičkový generál v čele J-SOC právě opustil Oválnou pracovnu s čerstvými pokyny.
Šedá liška neplýtval časem. Vzkaz měl jen tři slova. Psalo se v něm: „Kazatel. Bez zajatců.“

* * *

Gareth Evans se v právnické firmě prakticky ubytoval. Do operačního střediska mu nastěhovali postel na kolečkách. Měl sprchu, záchod a umyvadlo. Živil se donesenými pokrmy a saláty z lahůdkářství na rohu. Upustil od tradičního postupu konferenčních hovorů ve sjednanou dobu. Chtěl být na příjmu, pokud by se Abdí řídil jeho radou a zavolal z pouště. Somálec nebude mít moc času. A těsně před polednem telefon zazvonil. Byl to Abdí.
„Pan Evans? To jsem já. Sehnal jsem satelitní telefon. Ale musím si pospíšit.“

„Tak to nebudeme protahovat, příteli. Z toho, co váš náčelník provedl tomu chlapci, pro nás vyplývá jedna věc: chce nás co nejdřív dotlačit k dohodě. Somálci obyčejně mají spoustu času. Tentokrát si obě strany přejí rychlé řešení. Je to tak?“

„Řekl bych, že ano,“ odpověděl hlas z pouště.
„Můj nadřízený je stejného názoru. Ale ne kvůli tomu kadetovi. To je vydírání, jenže moc drsné na to, aby fungovalo. Šéf potřebuje, aby jeho loď zase vydělávala. Klíčem je konečná cena a v tom směru rozhodne vaše rada náčelníkovi.“

Evans věděl, že by bylo sebevražedné naznačit, že mladík má desetkrát vyšší cenu než plavidlo i s nákladem.
„Co navrhujete, pane Evansi?“

„Dohodu na pěti milionech dolarů. Oba víme, že to je velmi přijatelné. Na této částce bychom se pravděpodobně dohodli v příštích třech měsících. Myslím, že si to uvědomujete.“

Pan Abdí, jenž se s telefonem u ucha krčil v poušti půldruhého kilometru od pevnosti v Garacadu, souhlasil, ale nic neříkal. Vycítil, že přijde ještě něco pro něj.
„Udělali bychom to následovně. Vy byste z těch pěti milionů měl dostat zhruba jeden. Nabízím vám okamžité převedení jednoho milionu na váš soukromý účet. Další dostanete, až loď vypluje. Nemusí o tom vědět nikdo kromě vás a mě. Důležitá je rychlá dohoda. Právě tu si chci koupit.“

Abdí přemýšlel. Od al-Ifríta by dostal třetí milion. Celkem trojnásobek obvyklého honoráře. A to nebylo všechno. Chtěl mít záležitost co nejdřív z krku, bez ohledu na další faktory.
Dny snadného obsazování lodí a vybírání výkupného již skončily. Západu a námořním mocnostem trvalo dlouho, než začaly jednat ve shodě, ale nyní byly stále agresivnější.
Západní komanda dvakrát zaútočila z moře na pláž. Jednu kotvící loď osvobodili mariňáci, kteří se na ni spustili po lanech z vrtulníku. Somálští ozbrojenci vzdorovali. Zahynula dvojice námořníků, ale také všichni Somálci – až na dva, kteří teď pobývali ve vězení na Seychelách.
Alí Abdí nebyl hrdina a rozhodně se jím nehodlal stát. Chvěl se hrůzou při představě, jak do pevnosti z nepálených cihel, jež se stala jeho přechodným domovem, pronikají černě oděná monstra s brýlemi pro noční vidění a zahajují palbu ze samopalů.
A především chtěl odejít na odpočinek, s pořádným jměním a daleko od Somálska. Do nějaké civilizované, a hlavně bezpečné země. Promluvil do satelitního telefonu.
„Ujednáno, pane Garethe.“ A nadiktovat číslo svého účtu. „Od teď pracuji pro vás, pane Garethe. Ale nezapomeňte, že i když se zasadím o rychlou dohodu na pěti milionech dolarů, může to trvat kolem čtyř týdnů.“

Už máme za sebou čtrnáct dní, uvažoval Evans, ale šest týdnů by patřilo k nejkratším zaznamenaným obdobím mezi zajetím a propuštěním.
„Děkuji, příteli. Ukončíme tuhle strašnou záležitost a vrátíme se k civilizovanému životu…“

Evans zavěsil. Abdí v jiné části světa učinil totéž a vrátil se do pevnosti. Třebaže nevyužili somálské telefonní sítě, technici ve Fort Meade a v Cheltenhamu zaznamenali každé jejich slovo.
Fort Meade podle pokynů předal text po státní lince do TOSA, jež kopii postoupila do Londýna Stopaři. Měsíc, pomyslel si. Čas běží. Uložil své BlackBerry do kapsy, obrátil zrak k blížícímu se severnímu předměstí Poole a vyhlížel ukazatel na Hamworthy.
* * *

„Šéfe, to je spousta peněz.“

Firma Trojan Horse Outcomes zjevně fungovala ve skromných podmínkách. Stopař předpokládal, že její jméno odkazuje na jeden z největších podvodů v dějinách, ale muž naproti němu by sotva dokázal uvést do pohybu celou řeckou armádu.
Sídlo firmy bylo ve skromném řadovém domku na předměstí a počet zaměstnanců Stopař odhadl na dva až tři. U kuchyňského stolu s ním nyní seděl hlavní organizátor, v němž Stopař vytušil bývalého poddůstojníka a člena Královské námořní pěchoty. Ukázalo se, že v obojím měl pravdu. Muž se jmenoval Brian Weller.
Wellerova poznámka se týkala svazku padesátidolarových bankovek, tlustého jako cihla. „Co přesně po mně chcete?“

„Chci, abyste v Londýně diskrétně naložil jednoho člověka a odvezl ho na nějaké klidné a odlehlé místo, tam ho měsíc držel a pak ho zase odvezl zpátky. Žádné hrubosti – prostě hezká dovolená mimo Londýn a bez telefonu.“

Weller se nad tím zamyslel. Naprosto nepochyboval, že akce byla nezákonná, ale uvažoval jednoduše a po vojensku. Existují klaďasové a padouši a těm druhým toho až moc prochází.
Trest smrti sice zrušili, ale on měl dvě dcerky školního věku, a pokud by na ně nějaký sviňák vztáhl ruku, Weller by ho bez váhání odeslal na onen, možná lepší svět.
„Jak špatný je ten klient?“

„Pomáhá teroristům. Tajně je financuje. Ten, kterého podporuje právě teď, už zabil čtyři Brity a sedm Američanů. Terorista.“

Weller zamručel. Odsloužil tři mise v Hílmandu v Afghánistánu a na vlastní oči viděl zemřít několik dobrých chlapců.
„Má osobní strážce?“

„Ne. Občas si pronajme limuzínu s řidičem. Většinou si ale na ulici zastaví černý taxík.“

„Máte místo, kam byste ho chtěl zavřít?“

„Zatím ne. Budu mít.“

„Chci si to pořádně prověřit, než se rozhodnu.“

„Okamžitě bych odsud odešel, kdybyste to neudělal,“ poznamenal Stopař.
Weller odtrhl oči od balíku dolarů a zadíval se na Američana na opačné straně stolu. Mlčeli. Nebylo třeba slov. Yankee očividně také něco odsloužil v ozbrojených silách, slyšel hvízdat olovo, viděl umírat kamarády. Weller kývl.
„Přijedu do Londýna. Hodí se vám to zítra, šéfe?“

Stopař potlačil úsměv. Poznal výraz, kterým členové britských zvláštních jednotek oslovují důstojníky. Za zády jim říkají jinak. Většinou Rupert, někdy hůř.
„Zítřek mi vyhovuje. Tisíc dolarů na výdaje. Zbytek je pro vás, jestli řeknete ano. Nebo ho vraťte, jestli do toho nepůjdete.“

„A jak víte, že mi můžete věřit? Že vám ho vrátím?“

Stopař se zvedl k odchodu.
„Pane Wellere, myslím, že oba známe pravidla. Máme něco za sebou.“

Stopař navrhl místo schůzky dostatečně daleko od velvyslanectví, a jakmile byl pryč, Brian Weller přepočítal peníze. Pětadvacet tisíc dolarů. Pět padne na náklady; úkryt zajistí Yankee. Weller musel živit dvě dcery a manželku a svoje dovednosti těžko mohl zpeněžit na čajovém dýchánku na faře.
Dostavil se na schůzku, zasvětil do věci kolegu ze stejného komanda a týden věnoval prověřování detailů. Potom práci přijal.
* * *

Alí Abdí posbíral veškerou odvahu a vypravil se za al-Ifrítem.
„Vyvíjí se to dobře,“ oznámil. „Za Malmo dostaneme tučné výkupné.“

Poté změnil téma.
„Ten blonďatý kluk. Jestli zemře, věc se zkomplikuje, nastane zpoždění, výkupné klesne.“

Nezmínil se o možnosti, které se nejvíc obával, totiž že evropské komando podnikne záchrannou operaci na souši. To by al-Ifríta mohlo jen rozzuřit.
„Proč by měl umírat?“ zavrčel náčelník.
Abdí pokrčil rameny.
„Co já vím? Infekce, otrava krve.“

Prosadil svou. V Garacadu působil doktor, který byl obeznámený alespoň se základy první pomoci. Vydezinfikoval a obvázal kadetovi šrámy. Mladík zůstal ve sklepě a s tím Abdí nemohl a ani si netroufal cokoli udělat.
* * *

„V tomhle kraji se loví vysoká,“ řekl muž v lovecké agentuře. „Ale jeleni přicházejí do říje, takže sezona co nevidět skončí.“

Stopař se usmál. Opět se vydával za obyčejného amerického turistu.
„Mě se jeleni bát nemusejí. Ne, chci napsat knihu, a k tomu potřebuju absolutní ticho a klid. Žádné telefony, silnice, návštěvy, vyrušování. Hledám pěkný srub u lesní cesty, kde se můžu věnovat svému velkému americkému románu.“

Agent o spisovatelích něco věděl. Zvláštní lidé. Ještě jednou přejel prsty po klávesnici a podíval se na obrazovku.
„Máme tady malou loveckou chatu,“ oznámil. „Je volná až do začátku další sezony.“

Vstal a přešel k nástěnné mapě. Zkontroloval souřadnicovou síť a poklepal na oblast bez měst, vesnic, a dokonce i silnic. Protínalo ji jen pár stezek a nacházela se na severu Caithness, posledního skotského hrabství před divokým průlivem Pentland Firth.
„Můžu vám ukázat pár fotek.“

Vrátil se k počítači a otevřel fotogalerii. Snímky ukazovaly srub zasazený do nekonečného moře zvlněných vřesovišť, rámovaných vysokými kopci; kdyby se v takové krajině pokusil zhýčkaný městský člověk utéct dvěma mariňákům, zkolaboval by po nejvýš pěti stech metrech.
Srub měl dvě ložnice, velkou hlavní místnost, kuchyni, koupelnu a obrovský krb s hromadou polen.
„Mám dojem, že jsem našel svoje Šangri-La,“ řekl turista a spisovatel. „Zatím jsem neměl čas zřídit si účet. Berete dolary v hotovosti?“

S dolary v hotovosti nebyl sebemenší problém. Přesné pokyny a klíče přijdou během několika dnů, avšak do Hamworthy.
* * *

Mustafa Dardarí se rozhodl, že si do Londýna nepořídí auto ani po městě nebude sám jezdit. Především se chtěl vyhnout obrovským potížím s parkováním. Jeho částí Knightsbridge neustále kroužily taxíky, což mu navzdory vyšším nákladům vyhovovalo. Na večírky lepší společnosti si však pronajímal limuzínu, vždy od jedné firmy a většinou se stejným řidičem.
Povečeřel s přáteli asi půldruhého kilometru od domova, a když se rozloučil, zavolal mobilem šoférovi, aby ho vyzvedl před krytým sloupořadím, kde dvojitá žlutá čára zakazovala stání v kteroukoli denní i noční hodinu. Řidič, který čekal o ulici dál, nastartoval motor a zlehka sešlápl plynový pedál. Auto ujelo sotva metr, než disk jednoho zadního kola spočinul na vozovce.
Prohlídka ukázala, že zatímco si řidič za volantem zdříml, nějaký chuligán zabodl do vzorku ostrý ocelový hřebík v čtverečku překližky. Šofér zavolal klientovi a objasnil mu situaci. Musí pneumatiku vyměnit, jenže u velké a těžké limuzíny to chvíli potrvá. Zatimco pan Dardarí čekal mezi sloupy a ostatní hosté odjížděli, zpoza rohu se vynořilo taxi s rozsvíceným střešním označením. Zvedl ruku. Auto k němu zahnulo. Výborně. Nastoupil a udal adresu. A vůz se skutečně rozjel určeným směrem.
Londýnští taxikáři mají přikázáno zamykat zadní dveře, jakmile se pasažér usadí. Předchází se tím útěkům bez placení a navíc cestující nemůže obtěžovat někdo, kdo by se pokusil nastoupit za nimi. Tento však zřejmě zapomněl.
Sotva odjeli z dohledu šoféra limuzíny, krčícího se nad heverem, taxík zamířil k chodníku a do kabiny se vmáčkla urostlá postava. Dardarí protestoval, že auto je obsazené. Statný muž však za sebou práskl dveřmi a opáčil:
„Přesně tak, šéfíku. Beru si ho já.“

Jedna medvědí tlapa chytila pákistánského magnáta kolem ramen a druhá mu přes ústa a nos přidržela širokou žínku napuštěnou chloroformem. Po dvaceti vteřinách se přestal bránit.
O kilometr a půl dál následoval přesun z taxíku do dodávky, za jejímž volantem seděl třetí bývalý člen komanda. Vůz, zapůjčený od kamaráda, který si taxikaření zvolil jako obživu, zaparkovali na smluveném místě a klíčky nechali pod sedadlem.
Dva muži seděli za řidičem a pospávajícího hosta drželi mezi sebou, dokud nedojeli na sever od Londýna. Poté muže přesunuli na lůžko za sedačkami. Dvakrát se málem probudil, ale pokaždé ho znova uspali.
Cesta byla dlouhá, avšak oni ji s pomocí navigace zvládli za čtrnáct hodin. Třebaže s posledním úsekem měla dodávka menší problémy, za soumraku dorazili na místo a Brian Weller zavolal. V oblasti scházely vysílače, ale on si přivezl satelitní telefon.
Stopař kontaktoval Ariela prostřednictvím vyhrazené a bezpečné linky, kterou nebude odposlouchávat ani Fort Meade nebo Cheltenham. V Centervillu ve Virginii bylo ke třetí odpoledne.
„Arieli, vzpomínáš si na ten počítač z Londýna, co jsi před časem prohledával? Dokázal bys teď odeslat e-mailovou zprávu, která jako by přišla z něj?“

„Jistě, podplukovníku. Mám k němu přístup přímo odsud.“

„Takže nemusíš odjíždět z Virginie?“

Ariela překvapilo, že někdo může být tak neuvěřitelně neznalý, pokud jde o záležitosti kyberprostoru. S vybavením, jež měl k dispozici, se mohl stát Mustafou Dardarím a posílat zprávy z Pelham Crescent v Londýně.
„A vybavuješ si ten kód v cenách ovoce a zeleniny, se kterým pracoval? Uměl bys do textu zapracovat stejný kód?“

„Samozřejmě, pane. Když jsem ho rozšifroval, můžu ho zase použít.“

„Stejně jako předtím? Jako kdyby u klávesnice seděl původní uživatel?“

„Úplně stejně.“

„Výborně. Chci, abys poslal zprávu z Londýna do Kismaaya. Máš tužku a papír?“

„Co jestli mám?“

„Vím, že je to staromódní, ale pro všechny případy se chci spoléhat na bezpečný telefon, ne na e-mail.“

Následovala pauza, než Ariel slezl po žebříku a vrátil se s předměty, které sotva uměl používat. Stopař mu nadiktoval sdělení.
Ariel zprávu převedl do stejného kódu, s nímž pracoval Dardarí, a poté odeslal. Stejně jako veškerá Dardarího komunikace se Somálskem byl i tento e-mail zachycen a dešifrován ve Fort Meade a v Cheltenhamu.
Někteří špioni zvedali obočí, ale měli nařízeno odposlouchávat, ne zasahovat. Fort Meade podle platných pokynů předal kopii TOSA a ta ji postoupila Stopaři, jenž ji přijal s kamennou tváří.
V
Kismaayu zprávu nepřijal Troll, nyní již mrtvý, ale jeho náhradník Džamal, někdejší tajemník. Slovo za slovem ji dekódoval s použitím tabulky, která zbyla po Trollovi. Jako laikovi by mu případná chyba unikla. V e-mailu však žádná chyba nebyla. Nescházely ani požadované překlepy.
Protože posílat e-maily v urdštině nebo arabštině je nepraktické, Dardarí, Troll a Kazatel odjakživa dávali přednost angličtině. Nová zpráva byla rovněž v této řeči, kterou Somálec Džamal ovládal, byť ne stejně dobře. Znalosti mu ale postačovaly na to, aby pochopil, že je důležitá a musí být bez prodlení doručena Kazateli.
Jako jeden z mála věděl, že řeč, kterou Kazatel odvolal veškeré své internetové učení, je falešná, neboť pán přes tři týdny žádné video nezveřejnil. Uvědomoval si však, že příznivci v početné muslimské diaspoře na Západě jsou znechucení. Hodinu za hodinou četl jejich komentáře. Jeho vlastní loajalitu to ale neovlivnilo. Se zprávou z Londýna se vydal na dlouhou a únavnou cestu do Marky.
Džamal věřil, že e-mail přišel od Dardarího, a také Fort Meade a Cheltenham předpokládaly, že obchodník s nakládanou zeleninou pořád sedí za svým stolem v Londýně a pomáhá příteli v Somálsku.
Skutečný Dardarí zkroušeně vyhlížel do clony zářijového deště, zatímco u roztopeného krbu za jeho zády tři bývalí členové komanda námořní pěchoty se smíchem vzpomínali na staré časy a na všechny rvačky, jimiž prošli. Nad krajinou se sunula šedá oblaka a zalévala střechu srubu vodou.
V
rozpáleném Kismaayu věrný Džamal dolil nádrž pick-upu před náročnou noční jízdou do Marky.
V
Londýně Gareth Evans převedl první milion dolarů Harryho Anderssona na Abdího tajný účet na Kajmanských ostrovech a předpokládal, že do tří týdnů bude mít Malmo i s nákladem a posádkou zpátky na volném moři a pod ochranou torpédoborce NATO.
V bezpečném domě londýnské ambasády Stopař uvažoval, jestli se ryba zakousne do návnady. Když se ve Virginii šeřilo, zavolal na ústředí TOSA.
„Šedá liško, myslím, že možná budu potřebovat grumman. Mohl bys mi ho poslat do Northoltu?“ zeptal se.
ČÁST TŘETÍ

ZÚČTOVÁNÍ
KAPITOLA DVANÁCTÁ
Kazatel seděl ve své pracovně uvnitř usedlosti v Marce a přemýšlel o nepříteli. Nebyl blázen a věděl, že proti němu kdosi stojí. Dokazovalo to podvržené kázání na internetu, které prakticky zničilo jeho pověst.
Deset let dbal na utajení víc než všichni teroristé al-Káidy. V horách Severního a Jižního Vazíristánu se přesouval z jednoho bezpečného domu do druhého. Změnil si jméno a vzhled. Důsledně se vyhýbal fotoaparátům.
Na rozdíl od přinejmenším tuctu jiných, kteří již byli po smrti, nikdy nepoužil mobilní telefon, neboť si uvědomoval, že Američané dokážou zachytit i ten nejtišší šepot v kyberprostoru, vystopovat jeho zdroj a rozmetat budovy i s lidmi uvnitř na prach.
S jedinou výjimkou, které nyní hořce litoval, neodesílal e-maily z domu, v němž právě pobýval. Jeho nenávistné projevy byly přenášeny z míst vzdálených mnoho kilometrů.
A přece ho kdosi odhalil. Herec v podvrženém kázání mu byl příliš podobný. Muž, jenž vypadal a mluvil jako on, prozradil světu jeho skutečné jméno a pseudonym, který používal coby popravčí v Chorásánu.
Kazatel netušil, jak, proč a kdo ho zradil, ale musel přijmout skutečnost, že pronásledovatel možná pronikl do jeho počítače v Kismaayu. Nechápal, jak se to mohlo stát, neboť Troll ho ujišťoval, že to není možné. Jenže Troll byl mrtvý.
O bezpilotních letounech věděl svoje. V západním tisku přečetl mnoho článků o tom, co dokážou. Předpokládal, že ne všechny podrobnosti byly odtajněny, což se týkalo i technických publikací. Musel počítat s tím, že byl vystopován, a proto kdesi vysoko nad jeho hlavou krouží neviditelný a neslyšitelný stroj a sleduje jeho město a usedlost.
To všechno ho přivedlo k názoru, že by měl přerušit všechny kontakty se současným životem a zase zmizet. Potom z Kismaaya přijel Džamal se vzkazem od přítele Mustafy z Londýna a všechno se změnilo. Zpráva se týkala padesáti milionů dolarů. Kazatel k sobě povolal svého bývalého tajemníka, nyní Trollova nástupce.
„Džamale, bratře, jsi unavený. Byla to dlouhá jízda. Odpočiň si, vyspi se, pořádně se najez. Nevrátíš se do Kismaaya. Tam to skončilo. Ale čeká tě jiná cesta. Zítra, možná pozítří.“

* * *

Šedá liška byl zmatený. Prozrazoval to jeho hlas, který po bezpečné lince putoval z ústředí TOSA do Stopařova operačního střediska na americkém velvyslanectví na Grosvenor Square.
„Stopaři, sleduješ komunikaci mezi tím pomocníkem v Londýně a Kazatelovým člověkem v Marce?“

„Jako ostříž. Proč?“

„Jde o informace, které Kazateli poslal. Získal je od nějakého pitomého právníka na večírku v Belgravii.“

Stopař se zamyslel nad odpovědí. Existuje jemný rozdíl mezi lhaním a tím, co jeden bývalý britský vládní tajemník nazval „opatrným nakládáním s pravdou“.
„Tohle tvrdí Dardarí“.
„Co si myslí Britové?“

„Myslí si, že ten parchant sedí ve svém londýnském domě a shání klepy pro svého kamaráda na jihu,“ odvětil Stopař zcela pravdivě. „Mimochodem, vyšší místa se k mým žádostem pořád staví negativně?“

Chtěl ukončit diskusi o zprávách Mustafy Dardarího, který se nezdržoval v Londýně, ale zíral do deště v Caithness a společnost mu dělali tři bývalí členové zvláštních jednotek.
„Přesně tak, Stopaři. Žádné řízené střely kvůli agentu Opálovi a žádné výsadky na pláž. Nepočítej ani s útokem našich vrtulníků ze základny v Mogadišu. Stačila by jedna raketa do helikoptéry plné kluků z Delta Force, a máme tady další somálskou katastrofu. Musíš vymyslet něco jiného.“

„Ano, šéfe,“ řekl Stopař a zavěsil.
* * *

Kazatel měl pravdu, pokud šlo o nepoužitelnost počítače v Kismaayu pro tajnou komunikaci, ale neuvědomil si, že jeho londýnský spojenec, přítel z mládí a tajný podporovatel, byl rovněž odhalen a šifra v ceníku zeleniny prolomena. A tak opět porušil bezpečnostní pravidla a poslal Dardarímu žádost z Marky. Zpráva byla zachycena a rozluštěna.
* * *

„Podplukovníku Jacksone?“

„Ano, Arieli?“

„Mezi Markou a Londýnem se děje něco moc divného.“

„O tom bys měl něco vědět, Arieli. Píšeš místo Dardarího.“

„Ano, jenomže Marka právě odpověděla. Ten člověk si chce od přítele půjčit milion dolarů.“

To se dalo čekat. Rozpočet by to rozhodně unesl. Tato částka byla jen zlomkem jedné řízené střely. Ale proč plýtvat penězi daňových poplatníků?
„Napsal, jak ho chce poslat?“

„Přes nějaký Dahabshiil.“

Stopař v Londýně přikývl. Tuhle společnost znal. Převody probíhají bezpečně a skoro se nedají sledovat. Systém vychází ze směnek hundí, prověřených staletími používání.
Terorismus stojí peníze, spoustu peněz. Hlupáky, kteří roznášejí bomby a často jsou ještě dětmi, řídí většinou dospělí muži, jimž se umírat nechce. Ještě výš jsou velitelé skupin a nad nimi finančníci, mnohdy navenek působící spořádaným dojmem.
Protiteroristickým agenturám se daří postupovat při pátrání od bankovních účtů směrem k jejich majitelům. Peníze totiž zanechávají papírovou stopu. O směnkách hundí to neplatí. Na Blízkém východě tato metoda funguje mnoho stovek let.
Vyvinula se v době, kdy přeprava bohatství krajinou plnou lupičů byla bez menší armády příliš nebezpečná. A tak zprostředkovatel hundí v jedné zemi přijme peníze a vydá svému bratranci v jiné zemi pokyn, aby adresátovi vyplatil tutéž částku po odečtení provize. Přes hranice neputuje hotovost, jen šifrované telefonní hovory nebo e-maily.
Společnost Dahabshiil byla založena v somálském městě Burco v roce 1970 a v současnosti sídlí v Dubaji. Její název znamená v somálštině prostě „zlatník“. Zabývá se především převody peněz, které stovky tisíc Somálců pracujících v cizině posílají domů příbuzným. Mnoho Somálců žije v Británii, a proto má firma prosperující kancelář v Londýně.
„Dokázal bys proniknout do Dardarího bankovnictví?“ zajímal se Stopař.
„Nevidím důvod, proč by to nešlo, podplukovníku. Dáte mi na to den?“

Ariel se vrátil k zářící obrazovce a do sedmého nebe. Zavrtal se do investic pákistánského magnáta a přes nákupy se dostal ke kontům v daňových rájích a k tomu nejdůležitějšímu. Na Kajmanských ostrovech. Účet chránily složité a propracované firewally. Chlapec z Virginie s Aspergerovým syndromem na jejich prolomení pracoval deset hodin, pak na Dardarího osobní londýnský účet převedl milion dolarů a nepozorovaně zmizel, přičemž jedinou stopou bylo potvrzení, že operaci provedl oprávněně sám Dardarí.
Převod z londýnské banky do kanceláře Dahabshiilu ve stejném městě byl formalitou a doprovodné údaje o příjemci pocházely z Kazatelova e-mailu, který Ariel zachytil a rozšifroval. Zprostředkovatelská společnost upozornila, že shromáždit v Somálsku takovou sumu v amerických dolarech může trvat až tři dny. A ano, mají pobočku v Marce.
Fort Meade a Cheltenham zachytily a zaznamenaly veškerou komunikaci londýnského počítače, ale neměly důvod předpokládat, že zprávy neodesílá a nepřijímá sám Dardarí. A podle pokynů měly odposlouchávat, ale nezasahovat.
* * *

„Džamale, mám pro tebe velice citlivý úkol. Může ho splnit jedině Somálec, protože se týká lidí, kteří nemluví žádnou jinou řečí.“

Západní technika přes svou vyspělost málokdy odhalí osobního posla. Usáma bin Ládin nežil deset let v jeskyni, ale v bezpečných domech a s příznivci po celém světě komunikoval, aniž by jedinkrát použil mobilní telefon nebo ho někdo odposlouchával. Pracovali pro něj kurýři.
Teprve toho posledního, al-Kuvajtího, se podařilo odhalit a stopovat po celém světě a nakonec až do domu v Abbottábádu.
Kazatel se postavil naproti Džamalovi a přeříkával mu zprávu v arabštině. Džamal si ji v duchu překládal do somálštiny a opakoval, dokud se mu slovo od slova nevryla do paměti. S sebou si vzal jednoho pákistánského osobního strážce a odešel.
Vzal si pick-up, ve kterém před dvěma dny přijel z Kismaaya se zprávou z Londýna. Cizí oči vysoko nahoře si povšimly, že nákladový prostor je plný umělohmotných kanystrů se zásobou paliva.
Z bunkru za Tampou sledovaly, jak kanystry zakrývá plachta, ale to bylo běžné bezpečnostní opatření. Do kabiny nastoupili dva muži, avšak ani jeden nebyl zahalený Kazatel nebo štíhlý mladík v červené baseballové čepici. Pick-up zahnul doleva a zamířil na jih ke Kismaayu. Jakmile vyjel ze zorného pole, global hawk dostal pokyn pokračovat ve sledování usedlosti. Potom pick-up zastavil; muži sejmuli plachtu a natřeli střechu kabiny načerno. S tímto maskováním se obrátili, objeli Marku ze západu a pokračovali na sever. Do západu slunce minuli mogadišskou enklávu a ujížděli k Puntlandu s mnoha pirátskými doupaty.
Na rozbitých cestách, pouštěmi plnými ostrých kamenů a kvůli doplňování paliva a výměnám pneumatik trvala cesta do Garacadu dva dny.
* * *

„Pane Garethe, to jsem já.“

Alí Abdí telefonoval z Garacadu. Působil rozrušeně. Gareth Evans byl unavený a podrážděný. Snaha vyjednávat s lidmi, kteří ze zásady odmítají spěchat a vnímat běh času, je pro Evropana vždy vyčerpávající. Proto je špičkových vyjednavačů o rukojmích tak málo a berou velké peníze.
Evans byl navíc pod neustálým tlakem ze strany Harryho Anderssona, jenž mu denně telefonoval, občas i několikrát, a domáhal se zpráv o synovi. Evans se mu pokoušel vysvětlit, že jakýkoli náznak netrpělivosti či dokonce zoufalství na lince z Londýna by věc desetinásobně zhoršil. Švédský miliardář byl obchodník, takže připomínku chápal. Byl však také otec, a proto telefonáty neustávaly.
„Dobrý den, příteli,“ odpověděl Evans chladně. „Jaké zprávy od šéfa pro mě v tomhle pěkném letním dni máte?“

„Myslím, že se blížíme k rozuzlení, pane Garethe. Spokojili bychom se se sedmi miliony dolarů.“ Potom dodal: „Snažím se ze všech sil.“

I kdyby tuto poznámku zaslechl nějaký anglicky hovořící Somálec v al-Ifrítových službách, nepovažoval by ji za urážlivou. Evans pochopil, že vyjednavač v Garacadu si chce vysloužit druhý milionový úplatek. Severně a jižně od Středozemního moře však slovo „spěch“ má dva různé významy.
„To je výborné, pane Abdí, ale jen do určité míry,“ řekl Evans. Předešlá minimální nabídka, na kterou byl al-Ifrít ochoten přistoupit před dvěma dny, činila deset milionů dolarů. Evans navrhl tři. Věděl, že Harry Andersson by bez mrknutí oka slíbil deset milionů. Jenže tím by vyvolal mezi Somálci, kteří si museli uvědomovat, že odpovídající suma je čtyři až pět milionů dolarů, pozdvižení.
Ústupek Evropanů by naznačoval paniku a cena by nejspíš vylétla zpátky na patnáct.
„Poslyšte, pane Abdí, většinu noci jsem protelefonoval se Stockholmem a moji nadřízení velice neochotně přistoupili na to, že ihned pošlou čtyři miliony dolarů na mezinárodní účet vašeho šéfa, pokud Malmo do hodiny zvedne kotvu. To je moc dobrá nabídka, pane Abdí. Myslím, že to víme oba a musí to být jasné i vašemu šéfovi.“

„Hned ho s tou novou nabídkou seznámím, pane Garethe.“

Když linka oněměla, Gareth Evans se zamyslel nad historií úspěšných vyjednávání se somálskými piráty. Nezasvěcené vždycky překvapí převod částky na účet ještě před propuštěním plavidla. Co kdyby si piráti nechali peníze a nepropustili zajatce?
Byla tu však jedna zvláštnost. Ze sto osmdesáti dohod, sepsaných a vyměněných mezi vyjednavači prostřednictvím faxu nebo e-mailu, Somálci porušili slovo jen ve třech případech.
Námořní lupiči po celém Puntlandu si byli vědomi, že pirátství provozují kvůli penězům. Nepotřebovali lodě, náklad ani rukojmí. Porušovat jednu dohodu za druhou by zničilo jejich podnikání. Navzdory záludnosti a bezohlednosti museli především hledět na vlastní zájmy.
Za normálních okolností. Jenomže tahle situace normální nebyla. Ze tří případů dvakrát porušil slovo al-Ifrít. Neblaze tím proslul, stejně jako celý jeho klan. Náležel ke klanu Sacad, patřícímu do kmene Habar Gidir. Mohamed Farrah Aidid, brutální vojenský velitel, jehož rozkrádání leteckých dodávek hladovějícím přivedlo Američany v roce 1993 do Somálska a který nechal sestřelit vrtulníky Black Hawk, zmasakrovat americké rangery a vláčet jejich mrtvoly ulicemi, byl rovněž z klanu Sacad.
Během tajného rozhovoru satelitními telefony se Alí Abdí a Gareth Evans shodli, že k vyplacení pěti milionů dolarů dojde jedině, když starý netvor v hliněné pevnosti bude souhlasit a nepojme podezření, že se jeho vlastní vyjednavač nechal koupit. Pět milionů byla částka dokonale přijatelná pro obě strany. Dvoumilionový úplatek Harryho Anderssona Abdímu měl za cíl pouze zkrátit zdržení na desetinu, bude li to možné.
Malmo ve spalujícím slunci začínala páchnout. Evropské potraviny došly, buď byly snědeny, nebo shnily v mrazácích po jejich vypnutí kvůli úspoře paliva. Somálští strážní na loď přiváželi živé kozy a zabíjeli je na palubě.
Kapitán Eklund by palubu nechal spláchnout hadicí, ale elektrická čerpadla byla stejně jako klimatizace napojená na naftové agregáty, a tak posádka musela tahat vodu v kbelících z moře a používat rejžáky.
Okolní moře naštěstí oplývalo rybami, stahujícími se za kozími vnitřnostmi házenými přes palubu. Evropanům i Filipíncům čerstvé ryby chutnaly, ale strava začínala být monotónní.
Když přestaly fungovat sprchy, slaná voda zanesla umývárnu a sladká se stala tekutým zlatem, používaným pouze k pití, a to ještě s pachutí čisticích tablet. Kapitána Eklunda těšilo, že zatím nikdo vážně neonemocněl, s výjimkou občasných průjmů.
Nebyl si však jistý, jak dlouho tento stav vydrží. Somálci se mnohdy neobtěžovali vystrčit zadek přes zábradlí, když se potřebovali vyprázdnit. Zuřící Filipínci pak museli v příšerném horku exkrementy splachovat do odtoků.
Kapitán Eklund už ani nemohl hovořit se Stockholmem. Telefon mu odpojili na příkaz člověka, kterému říkal grázl v obleku. Alí Abdí si nepřál, aby do jeho delikátního vyjednávání s firmou Chauncey Reynolds zasahovali amatéři.
Nad těmito věcmi švédský kapitán přemítal, když ho z myšlenek vytrhlo volání ukrajinského důstojníka, že se blíží člun. Kapitán Eklund s pomocí dalekohledu rozeznal dhau a na její zádi upraveného muže v safari oděvu. Tuto návštěvu vítal. Alespoň se znovu přeptá, jak se vede kadetovi obchodního námořnictva Carlssonovi. V těchto končinách byl jediný, kdo znal chlapcovu pravou totožnost.
Nevěděl ale nic o bití. Abdí mu pouze sdělil, že Ove Carlsson je v pořádku a v pevnosti ho drží jen proto, aby bylo zajištěno dobré chování posádky na lodi. Kapitán Eklund marně požadoval jeho návrat.
* * *

Zatímco byl pan Abdí na Malmo, na nádvoří pevnosti za městem přijel zaprášený pick-up. Seděl v něm vysoký a svalnatý Pákistánec, který nemluvil anglicky ani somálsky, a ještě jeden muž.
Pákistánec zůstal v autě. Druhého muže uvedli k al-Ifrítovi, jenž v něm poznal člena klanu Harti Darod, což znamenalo „Kismaayo“. Sacadský náčelník neměl klan Harti v oblibě, stejně jako ostatní obyvatele jihu.
Ačkoli byl prakticky vzato muslim, al-Ifrít skoro nikdy nechodil do mešity a málokdy se modlil. Všechny jižany považoval za členy al-Šabábu a šílence. Oni mučili pro Alláha, on pro potěšení.
Návštěvník se představil jako Džamal a složil hostiteli hold, jaký náleží šajchovi. Řekl, že přichází jako vyslanec šajcha z Marky s návrhem, který může přednést pouze náčelníkovi Garacadu.
Al-Ifrít nikdy neslyšel o kazateli Abú Azzámovi. Měl počítač, kterému doopravdy rozuměli jen ti mladší z jeho lidí, ale i kdyby o jeho fungování něco věděl, ani by ho nenapadlo sledovat džihádistickou webovou stránku. Poslouchal však s rostoucím zájmem.
Džamal stál před ním a odříkával naučenou zprávu. Začínala obvyklými košatými pozdravy a poté šla k jádru věci. Když Džamal ztichl, starý Sacad na něj několik minut hleděl.
„On ho chce zabít? Podříznout ho? Před kamerou? A ukázat to světu?“

„Ano, šajchu.“

„A zaplatí mi milion dolarů? V hotovosti?“

„Ano, šajchu.“

Al-Ifrít se zamyslel. Zabít bílého nevěřícího, tomu rozuměl. Jenže předvést tento čin Západu, to bylo šílenství. Nevěřící, káfirové, se přijdou pomstít a mají hodně zbraní. Al-Ifrít si přivlastňoval jejich lodě a peníze, ale ani by ho nenapadlo zahájit krevní mstu mezi ním a celým káfirským světem.
Nakonec dospěl k rozhodnutí – že rozhodnutí odloží. Sloužícím řekl, ať návštěvníky doprovodí do pokojů a nabídnou jim jídlo a vodu. Jakmile Džamal odešel, al-Ifrít svým lidem ještě nařídil, ať hostům zabaví klíčky od vozidla a případné pistole a telefony. Sám za šerpou u pasu nosil zahnutou dýku džambíja, ale nesnášel, když se v okolí vyskytovaly jiné zbraně.
O hodinu později se Alí Abdí vrátil z Malmo, avšak kvůli své nepřítomnosti nezaznamenal příjezd pick-upu z jihu ani dva návštěvníky, z nichž jeden přišel s tak bizarním návrhem. Casy telefonních rozhovorů s Garethem Evansem měl domluvené předem, ale protože Londýn leží o tři časová pásma západně od Afrického rohu, probíhaly uprostřed garacadského dopoledne. Nazítří tedy Abdí neměl důvod vycházet z pokoje brzy ráno.
Nebyl u toho, když al-Ifrít v prvních slunečních paprscích dlouze uděloval pokyny nejvěrnějšímu členovi svého klanu, jednookému surovci jménem Duale, ani když o hodinu později vyjel bránou z nádvoří pick-up s černou střechou.
Zaslechl cosi o džihádistickém fanatikovi, který po internetu vyzývá k zabíjení a nenávisti, ale nedoneslo se mu nic o jeho naprosté diskreditaci a protestech, že je to celé hanebná káfirská pomluva. Podobně jako al-Ifrít, byť z jiných důvodů, však pohrdal saláfisty, džihádisty a dalšími extremistickými šílenci a dodržování islámu omezil na nezbytné minimum.
Překvapilo ho a potěšilo, když svého šéfa při ranní poradě zastihl v celkem příjemné náladě. Navrhl mu snížit požadavek ze sedmi milionů dolarů na šest a uzavřít dohodu. A klanový náčelník souhlasil.
Při hovoru s Garethem Evansem z Abdího sálala spokojenost. Málem řekl: „Už jsme skoro tam,“ ale uvědomil si, že by se to dalo vykládat jediným způsobem, totiž že se předem dohodli na ceně. V duchu si pomyslel: ještě týden, možná jen pět dní, a ten netvor nechá Malmo odplout.
A když Abdí přidá ke svým celoživotním úsporám druhý milion dolarů, čeká ho pohodlný odpočinek v nějaké civilizované zemi.
* * *

Stopaře se zmocňovaly obavy. V rybářské terminologii nahodil háček s lákavou návnadou a čekal, až se do ní kořist zakousne. Splávek však nehybně spočíval na hladině. Ani nezakolísal.
V kanceláři na velvyslanectví sledoval záběry přenášené z bunkru u Tampy, kde poddůstojník letectva s pomocí řídicí páky ovládal bezpilotní letoun Global Hawk, kroužící vysoko nad usedlostí v Marce. Stopař viděl to samé co seržant ve službě – tři budovy ohrazené zdí na úzké ulici u ovocného trhu.
Usedlost však nejevila žádné známky života. Nikdo nepřicházel ani neodcházel. Dron kromě pozorování také poslouchal. Zachytil jakýkoli elektronický šepot, každou slabiku v kyberprostoru, sdělovanou prostřednictvím počítače či mobilního telefonu. Národní bezpečnostní agentura ve Fort Meade činila totéž s pomocí družic.
Někdy však veškerá technika nestačí. Stopař nevěděl, že pick-up řízený Džamalem má nyní černou střechu a po změně směru jel na sever místo na jih. Uniklo mu, že se vůz již vrací. Nemohl tušit, že kořist spolkla návnadu a zoufalý Pákistánec v Marce uzavřel dohodu se sadistickým Sacadem v Garacadu. Slovy Donalda Rumsfelda, čelil „neznámé neznámé“.
Mohl se pouze domnívat – a jeho odhad byl takový, že prohrává, neboť na něj vyzráli barbaři chytřejší než on. Zazvonil bezpečný telefon.
Byl to seržant Orde z Tampy. „Podplukovníku, k cíli se blíží vozidlo.“ Stopař stočil zrak k obrazovce. Usedlost zabírala její střední část, přibližně čtvrtinu záběru. U brány stál pickup. Měl černou střechu. Stopař ho nepoznal.
Z domu u nádvoří se vynořila postava v bílém dišdáši, přešla písečné prostranství a otevřela bránu. Pick-up zajel dovnitř. Brána se zavřela. Z auta vystoupili tři muži a zmizeli v hlavní budově. Kazatel měl návštěvu.
Kazatel přijal trojici ve své pracovně. Osobního strážce poslal pryč. Opál představil posla ze severu. Sacad Duale zablýskal svým jedním okem. Také on se zprávu naučil nazpaměť. Kazatel mu pokynul, že může začít. Al-Ifrítovy podmínky byly stručné a jasné.
Je ochoten vyměnit švédského zajatce za milion dolarů v hotovosti. Jeho služebník Duale přepočítá peníze a ohlásí pánovi, že je skutečně viděl.
Al-Ifrít nehodlal vstoupit na území al-Šabábu. Výměna proběhne na hranici. Duale zná místo a zavede tam vozidla s penězi a strážci. Z druhé strany dorazí delegace ze severu a přiveze zajatce.
„A kde je to místo?“ zajímal se Kazatel. Duale jen zavrtěl hlavou.
Kazatel podobné muže poznal mezi Pathánci na kmenových územích u hranic Pákistánu. Mohl by mu vytrhat nehty na rukou a na nohou, ale tenhle člověk raději zemře, než aby něco prozradil. Kazatel pokýval hlavou a usmál se.
Věděl, že na mapě žádná linie mezi severem a jihem neexistuje. Jenže tištěné mapy jsou pro káfiry. Místní ty své nosí v hlavě. Přesně vědí, kde předchozí generace jejich klanu bojovala kvůli vlastnictví velblouda a kde umírali lidé. Znají místa, kde začala krevní msta. Pokud hranici překročí člověk z nesprávného klanu, zemře. Bělošských map není třeba.
Kazatel si uvědomoval, že by ho kvůli hotovosti mohli přepadnout. Jenže proč? Klanový náčelník z Garacadu své peníze stejně dostane a k čemu by mu byl švédský mladík? Jedině Kazatel znal závratnou cenu kadeta obchodního námořnictva ze Stockholmu, neboť mu o ní pověděl dobrý přítel z Londýna. A obrovská suma obnoví jeho vliv i na území údajně zbožného al-Šabábu. Na severu i na jihu peníze zmůžou cokoli.
Někdo zaklepal na dveře.
* * *

U usedlosti se objevilo nové vozidlo, tentokrát malý sedan. Ve výšce patnácti kilometrů létal dron, díval se a poslouchal. Po písku opět přešla postava v bílém rouchu a pohovořila s řidičem vozu. Američané v Tampě i v Londýně ji sledovali.
Vůz nezajel dovnitř. Došlo k předání objemné aktovky, stvrzenému podpisem. Muž v bílém se vydal k hlavní budově.
„Sledujte to auto,“ přikázal Stopař. Obrysy usedlosti zmizely, jak se kamera vysoko ve stratosféře vydala za vozidlem. Nejelo daleko, jen asi kilometr a půl. Potom zastavilo před nevelkou kancelářskou budovou.
„Přiblížit. Chci si prohlédnout ten dům.“

Budova se zvětšovala a zvětšovala. V Marce stálo slunce v nadhlavníku, takže nebyly žádné stíny. Ty se objeví, dlouhé a černé, až slunce klesne k západní poušti. Něco světle a tmavě zelené; logo a slovo latinkou, začínající na D: „Dahabshiil“. Peníze dorazily a byly předány. Sledování se opět zaměřilo na Kazatelovu usedlost.
* * *

Svazky stodolarovek putovaly jeden po druhém z aktovky na dlouhý naleštěný stůl. Kazatel byl sice daleko od svého rodného Rávalpindí, ale stále dával přednost tradičnímu nábytku.
Duale řekl, že musí výkupné přepočítat. Džamal tlumočil z arabštiny do svahilštiny, jediné řeči, kterou Duale ovládal. Opál, jenž přinesl aktovku, se jako mladší ze dvou osobních tajemníků držel pro všechny případy poblíž. Když viděl, jak Duale zápolí s balíčky bankovek, zeptal se ho somálsky: „Nechcete pomoct?“

„Etiopský pse,“ odsekl Sacad. „Svůj úkol splním sám.“

Trvalo mu to dvě hodiny. Potom zamručel.
„Musím si zavolat,“ řekl. Džamal tlumočil. Kazatel přikývl. Duale ze svého roucha vylovil mobilní telefon a pokusil se vytočit číslo. V budově se silnými stěnami však neměl signál. Doprovodili ho na nádvoří.
„Na dvoře je někdo s mobilem,“ konstatoval v Tampě seržant Orde. „Musím vědět, o čem mluví,“ připomněl Stopař.
Hovor směřoval do pevnosti z nepálených cihel v Garacadu a byl přijat. Výměna informací byla mimořádně rychlá. Jen pár slov z Marky a ještě kratší odpověď. Pak bylo spojení přerušeno.
„Tak co?“ zajímal se Stopař. „Bylo to somálsky.“

„Zeptejte se NSA.“

O zhruba patnáct set kilometrů severněji, v Marylandu, si americký Somálec stáhl z uší sluchátka a oznámil:
„Jeden muž řekl: ‚Dolary už jsou tady.‘ A druhý odpověděl: ‚Zítra večer.‘“ Personál z Tampy zavolal Stopařovi do Londýna.
„Zachytili jsme celou komunikaci,“ sdělili mu specialisté na odposlech. „Ale domlouvali se přes místní mobilní síť Hormud. Víme, kde byl volající – v Marce. Netušíme ale, kdo s ním mluvil a odkud.“

Žádné strachy, pomyslel si Stopař. Já to vím.
KAPITOLA TŘINÁCTÁ
„Podplukovníku, někam jedou.“

Stopař podřimoval u svého stolu na londýnském velvyslanectví před obrazovkou, která ukazovala, co vidí dron nad Markou. Hlas, který zazněl z reproduktoru, přišel z řídicího bunkru u Tampy. Patřil seržantovi Ordovi, jenž byl zpátky ve službě.
Stopař sebou trhl a podíval se na hodinky. Tři ráno londýnského času, šest v Marce, tma před rozedněním.
Na nebe mezitím vystoupal jiný global hawk s plnými nádržemi a měl před sebou hodiny letu, než mu dojde palivo. Ze somálského pobřeží byla vidět jen nepatrná růžová šmouha nad východním horizontem. Indický oceán byl pořád černý, stejně jako končící noc nad ulicemi Marky.
V Kazatelově sídle se však svítilo a pohybovaly se po něm drobné rudé skvrny – zdroje tepla, zachycené senzory bezpilotního letadla. Kamery stále pracovaly v infračerveném režimu, což jim umožňovalo vidět, co se děje v temnotě o patnáct kilometrů níž.
Zatímco Stopař přihlížel, denního světla zvolna přibývalo; rudé skvrny se staly tmavými siluetami, pohybujícími se po dvoře. Po třiceti minutách se otevřela vrata garáže a vyjelo z nich auto.
Nebyl to zaprášený a pomuchlaný pick-up, univerzální osobní a nákladní vůz somálských silnic. Šlo o elegantní Toyotu Land Cruiser, oblíbený vůz al-Káidy už od bin Ládinova prvního příjezdu do Afghánistánu. Stopař věděl, že se do ní vejde deset lidí.
Pozorovatelé v Londýně a na Floridě, vzdálení od sebe šest a půl tisíce kilometrů, sledovali, jak do SUV nastupuje osm temných obrysů. Nedalo se rozpoznat, že vpředu sedí dva pákistánští bodyguardi, jeden za volantem a druhý, těžce vyzbrojený, vedle něj.
Za nimi se usadil Kazatel v beztvarém somálském rouchu a se zakrytou hlavou a Džamal, jeho somálský tajemník. Třetí řada připadla Opálovi a dalším dvěma pákistánským strážcům, doplňujícím čtveřici těch, kterým Kazatel mohl opravdu důvěřovat. Byli s ním už od působení v zabijácké skupině Chorásán.
Poslední muž si vlezl do zavazadlového prostoru za sedačkami. Byl to Sacad Duale.
V sedm hodin místního času další sloužící otevřeli bránu a land cruiser se rozjel. Stopař řešil dilema: Je to falešná stopa? Je cíl pořád v domě a připravuje se na únik, až se dron, o němž musel vědět, vydá někam jinam?
„Pane?“

Muž za řídicí pákou v bunkru za Tampou potřeboval instrukce. „Sledujte to auto,“ rozhodl Stopař.
Vůz se propletl bludištěm ulic a uliček až na předměstí, pak zatočil a zmizel v rozlehlém skladišti s azbestovou střechou. Jakmile do něj vjel, zmizel z dohledu.
Stopař potlačil nával paniky a nařídil, aby se dron vrátil nad usedlost, jenže celý areál tonul v šeru a panoval tam klid. Nikde žádný pohyb. Letoun se opět zaměřil nad skladiště. Po dvaceti minutách se objevilo velké černé SUV. Pomalu odjelo zpátky k usedlosti.
Zřejmě musel zaznít jeho klakson, neboť z domu vyšel jeden sloužící a otevřel bránu. Toyota zajela dovnitř a zastavila. Nikdo nevystoupil. Proč? uvažoval Stopař. Pak mu to došlo. Nikdo nevystoupil, protože v autě byl jenom řidič.
„Rychle se vraťte k tomu skladu,“ nařídil seržantu Ordeovi. Operátor na Floridě jednoduše zvětšil úhel záběru a zabral celé město, avšak v menším rozlišení. Byl nejvyšší čas.
Ze skladiště jeden za druhým vyjížděly hned čtyři pick-upy. Stopař málem skočil na tu nejjednodušší fintu.
„Sledujte konvoj,“ řekl Tampě. „Ať pojede kamkoli. Já možná budu muset odejít, ale zastihnete mě na mobilu.“

* * *

V Garacadu pana Abdího probudilo vrčení motorů pod oknem. Pohlédl na hodinky. Sedm ráno. Do pravidelného dopoledního hovoru s Londýnem zbývaly čtyři hodiny. Podíval se přes okenice ven a viděl, jak z nádvoří pevnosti odjíždějí dva pick-upy.
Nijak ho to neznepokojilo. Byl velice spokojený. Předešlého večera získal al-Ifrítův konečný souhlas pro své návrhy. Pirát se s Chauncey Reynolds a pojistiteli dohodne na výkupném ve výši pěti milionů amerických dolarů za Malmo včetně nákladu a posádky.
Navzdory jedné drobné komplikaci Abdí věřil, že pan Gareth bude také rád, až se dozví, že dvě hodiny poté, co pirátova dubajská banka potvrdí převod peněz, Malmo bude moci pokračovat v cestě. Mezitím jistě připluje západní torpédoborec, který ji doprovodí do bezpečí. Několik konkurenčních klanů už vyslalo čluny, které kroužily kolem švédské obchodní lodi pro případ, že by byla špatně hlídaná a dala by se opět přepadnout.
Abdí přemýšlel o budoucnosti. Mohl počítat s druhým milionovým úplatkem. Gareth Evans ho nepodvede, neboť by spolu někdy v budoucnu mohli zase vyjednávat. Jen Abdí věděl, že odchází na odpočinek a nastěhuje se do krásné vily v Tunisku, kde bude žít v klidu a daleko od chaosu a vraždění ve své rodné zemi. Znovu se podíval na hodinky a převalil se na posteli, aby si ještě zdříml.
* * *

Stopař byl stále ve kanceláři a zvažoval své omezené možnosti. Věděl toho hodně, ale nemohl vědět všechno.
Měl agenta v nepřátelském táboře, pravděpodobně jen pár metrů od Kazatele v jednom z pick-upů, které ujížděly pouští deset kilometrů pod global hawkem. Nemohli však spolu komunikovat. Opálova vysílačka dosud spočívala pod podlahou boudy na pláži za Kismaayem.
Bylo by sebevražedné přinést do Marky cokoli kromě neškodně vypadající obálky, kterou dostal u přesličníkového háje.
Stopař předpokládal, že se schyluje ke schůzce spojené s předáním peněz za švédského zajatce. Neměl žádné pochybnosti o tom, co udělal, neboť dospěl k závěru, že u muže, jemuž jeho vlastní klan přezdívá Ďábel, byl kadet ze Stockholmu ve větším ohrožení než u Kazatele, který kvůli penězům bude dbát na jeho bezpečí.
Po výměně se Kazatel nejspíš vrátí do Marky, kde je nedotknutelný. Stopař by ho mohl zničit jedině po vylákání do otevřeného prostoru v somálské poušti, kde nehrozí civilní ztráty.
Řízené střely byly stejně zakázané. Předešlého večera to Šedá liška jednoznačně zopakoval. Zatímco slunce, které pražilo v Somálsku, vyslalo první paprsky světla do Londýna, Stopař přemítal nad přijatelnými variantami. Navzdory jeho naléhání jich nebylo mnoho.
SEALs tým 6 byl na základně v Dam Necku ve Virginii a nezbýval čas na jeho přesun přes půl světa. Noční stopaři s vrtulníky s dlouhým doletem sídlili ve Fort Campbellu v Kentucky. Jejich stroje by navíc působily příliš velký hluk. On sám měl zkušenost z džungle i z pouště. Věděl, ze v džungli se přes noc žáby a hmyz starají o pekelný rámus, zatímco poušť je přízračně tichá a tvorové, kteří v ní žijí, mají výborný sluch jako jejich soused pes ušatý. Tepot rotorů by se v nočním vánku nesl na kilometry daleko.
Pak tu byla další jednotka, o níž slyšel, ale nikdy ji neviděl v akci. Znal však její pověst a specializaci. Nebyli to Američané. Na americké straně se jí údajně vyrovnaly jen dvě jednotky, jenže SEALs i Delta Force byly na druhém břehu Atlantiku.
Z úvah ho vytrhl seržant Orde.
„Podplukovníku, vypadá to, že se rozdělují.“

Stopař se zadíval na obrazovku a počínající panika ho opět zasáhla jako úder do břicha. Čtyři pick-upy v poušti stále jely v koloně, avšak s většími odstupy. Nyní mezi sebou měly přes tři sta padesát metrů.
Kazatel tak chtěl zajistit, aby se Američané neodvážili vypustit raketu ze strachu, že minou právě jeho vozidlo. Nevěděl, že zárukou bezpečí je mladý Etiopan za ním. Vozy teď nejen udržovaly rozestupy, ale volily každý jinou cestu.
Konvoj se nacházel severně od zabezpečené mogadišské enklávy a jel na severozápad do údolí řeky Šabele. K jejímu překročení slouží od Etiopie až po moře jen půltucet použitelných mostů. Pick-upy se rozdělily, jako kdyby směřovaly každý k jinému. Jediný dron je nemohl sledovat všechny.
I při maximální šíři záběru by se na obrazovku vešly jen dva vozy, jenže by byly sotva viditelné. Z Tampy se naléhavě ozval operátorův hlas.
„Který, pane?“

* * *

Gareth Evans přicházel do právnické firmy krátce po osmé. Advokáti málokdy vstávají brzy, a tak byl pokaždé první. Noční hlídač už byl zvyklý vycházet ze své kóje za recepcí a odemykat prosklené dveře, aby ho pustil dovnitř – pokud vyjednavač nepřespal ve své kanceláři v patře.
Z nedalekého hotelu, kde ho firma na dobu jednání ubytovala, si přinesl termosku s kávou. Později se dostaví neocenitelná paní Bulstrodeová, dojde mu do lahůdek pro vydatnou snídani a přinese ji dřív, než jídlo stačí vychladnout. Evans neměl tušení, že podrobné informace o všech jeho krocích dostává Tajná výzvědná služba.
V půl deváté mu blikající červené světlo ohlásilo, že má na lince pana Abdího. Gareth Evans si po předešlých zklamáních zakazoval optimismus. Měl však dojem, že jsou se somálským zprostředkovatelem blízko dohodnutému pětimilionovému výkupnému, pro které měl bezvýhradný souhlas. S převodem peněz si nedělal hlavu; to obstarají jiní. A věděl, že nedaleko pobřeží čeká britská fregata, která až přijde ta správná chvíle, doprovodí Malmo do bezpečí.
„Ano, pane Abdí, tady Gareth Evans. Máte pro mě nějakou zprávu? Voláte dřív než obvykle.“

„Mám zprávu, pane Garethe. A velice dobrou. Tu nejlepší. Můj šéf přistoupil na pět milionů dolarů.“

„To je skvělé, příteli.“ Snažil se, aby na něm nebylo znát moc velké nadšení. Tohle bylo nejrychlejší propuštění, jaké kdy dojednal. „Myslím, že dokážu zajistit, aby peníze odešly během dneška. Posádka je v pořádku?“

„Ano, v naprostém. Má to jednu… jak tomu vy Angličani říkáte… vosu, ale nic podstatného.“

„Říkáme spíš, že něco má mouchy. Ale to nevadí, vosy vyjdou nastejno. Jak velká ta vosa je, pane Abdí?“

„Ten švédská mládenec, ten kadet.“

Evans strnul. Zvednutím ruky zarazil paní Bulstrodeovou, která přinesla snídani. „Myslíte Oveho Carlssona. Co je za problém, pane Abdí?“

„Nemůže odplout, pane Garethe. Můj šéf, bohužel. Já s tím nemám nic společného. Dostal nabídku.“

„Co se stalo panu Carlssonovi?“ Z Evansova hlasu se vytratila veškerá přívětivost.
„Obávám se, že ho prodali na jih al-Šabábu. Ale to nic, pane Garethe. Byl to jenom kadet.“

Gareth Evans zavěsil sluchátko, předklonil se a zabořil hlavu do dlaní. Paní Bulstrodeová položila snídani na stůl a odešla.
* * *

Agent Opál seděl mezi Džamalem a dveřmi. Kazatel byl na druhé straně. Pick-up, který neměl pérování jako land cruiser, se otřásal, houpal a vylétl do vzduchu na každém kameni a díře. Jeli už pět hodin, přiblížilo se poledne a horko bylo nesnesitelné. Pokud auto někdy mělo nějakou klimatizaci, dávno nefungovala.
Kazatel a Džamal klímali. Nebýt neustálých nárazů, také Opál by možná upadl do neklidného spánku.
Kazatel se probral, naklonil se dopředu, poklepal řidiči na rameno a něco pronesl. Mluvil urdsky, ale význam byl jasný vzápětí. Od Marky jeli v koloně a jejich vůz byl druhý ze čtyř. Teď řidič vybočil ze stopy auta před nimi a vydal se svou cestou.
Opál se ohlédl. Třetí a čtvrtý pick-up udělaly totéž. Pasažéři se rozmístili jinak než v land cruiseru. Vpředu byl jenom řidič a Kazatel, Džamal a Opál seděli za ním. Tři bodyguardi a Duale obsadili nákladový prostor za kabinou.
Shora vypadaly všechny čtyři pick-upy stejně a jako osmdesát procent všech podobných vozidel v Somálsku. Tři z nich byly i s řidiči pronajaty v Marce. Opál věděl o dronech; často se o nich mluvilo během výcviku ve škole agentů Mosadu. Začal dávit.
Džamal se po něm znepokojeně ohlédl. „Je ti něco?“

„To je tím kodrcáním,“ odpověděl Opál. Obrátil se k němu Kazatel. „Jestli je ti špatně, projeď se venku,“ řekl.
Opál otevřel dveře vedle sebe a vysunul horní část trupu z auta. Pouštní vítr mu rozfoukal vlasy kolem obličeje. Opál napřáhl ruku dozadu a jeden svalnatý Pákistánec ho zachytil. Po chvíli balancování nad zadním kolem ho vytáhli na korbu. Džamal zevnitř zabouchl dveře kabiny.
Opál se chabě usmál na tři pákistánské bodyguardy a jednookého Dualea. Nevšímali si ho. Pak sáhl do dišdáše pro věc, kterou dostal pod korunami přesličníků a zatím použil jen jednou. Nasadil si ji na hlavu.
* * *

„Které auto sledujeme, pane?“ Otázka zněla velmi naléhavě. Jak bezpilotní letoun zvětšoval záběr, poušť se vzdalovala a všechna čtyři vozidla se pohybovala na okraji obrazovky. Stopař si všiml, že na jednom pick-upu se cosi děje.
„Co to ten chlap dělá?“ zeptal se. „Vůz číslo dvě.“

„Vypadá to, že leze na vzduch,“ odpověděl seržant Orde. „Něco si dává na hlavu. Baseballovou čepici, pane. Jasně červenou.“

„Zaměřte se na vůz číslo dvě,“ řekl Stopař. „Ostatních si nevšímejte. Mají jenom odlákat pozornost. Sledujte dvojku.“

Kamera posunula auto doprostřed obrazovky a pak ho přiblížila. Pětice mužů na korbě se zvětšovala. Jeden měl červenou čepici. Pozorovatelé na ní rozeznávali nezřetelný nápis New York.
„Bůh ti žehnej, Opále,“ vydechl Stopař. Stopař zastihl svého kolegu, přidělence ministerstva obrany, těsně po návratu z ranního osmikilometrového běhu po venkovských cestách v Ickenhamu, kde bydlel. Bylo osm hodin. Přidělenec měl hodnost plukovníka a patřil ke 101. výsadkové divizi, Křičícím orlům. Stopař mu položil krátkou a jednoduchou otázku.
„Jistě, znám ho. Je to prima chlap.“

„Máte jeho soukromé číslo?“

Přidělenec našel číslo v mobilu a nadiktoval mu ho. O několik vteřin později Stopař hovořil s mužem, kterého potřeboval, s britským generálmajorem, a požádal jej o schůzku.
„V mé kanceláři. V devět.“

„Budu tam,“ slíbil Stopař.
Kancelář náčelníka zvláštních sil britské armády je v kasárnách na Albany Street, v hezké obytné části Regent’s Parku. Třímetrová zeď odděluje areál od ulice a u dvojitých vrat, která se málokdy otevírají návštěvníkům, stojí strážní.
Stopař měl civilní šaty a přijel taxíkem, který následně poslal pryč. Strážný si prohlédl jeho průkaz z ambasády, na němž byla uvedena hodnost, někam zatelefonoval a pustil ho dovnitř. Další voják jej zavedl o dvě podlaží výš a do zadní části budovy ke kanceláři náčelníka zvláštních sil.
Oba muži byli přibližně stejného věku a existovaly mezi nimi i další podobnosti. Vypadali houževnatě a ve formě. Brit byl o dvě hodnosti výš než podplukovník, a třebaže měl na sobě jenom košili, sako na věšáku v koutě neslo na klopách rudé insignie generálního štábu. Oba kolem sebe šířili nedefinovatelný dojem, že prošli tvrdými boji a užili si jich do sytosti.
Will Chamney začal v Gardové obrněné divizi a poté přešel do pluku Zvláštní letecké služby (SAS). Přežil zničující vyřazovací kurz a tři roky sloužil jako velitel 16. oddílu roty D.
V
pluku, jak se jednotce jednoduše přezdívá, se důstojník neboli „Rupert“ nemůže sám přihlásit na další misi, musí být pozván. Chamney se stal velitelem roty právě včas, aby se zúčastnil osvobození Kosova a poté bojů v Sierra Leone.
Byl v týmu SAS, který společně s výsadkáři zachránil skupinu irských vojáků obklíčených davem krvelačných rebelů na základně hluboko v džungli. West Side Boyz, jak si zdrogovaní vzbouřenci sami říkali, přišli za hodinu o téměř sto lidí, než se stáhli. Pro svou třetí misi na základně SAS v Herefordu byl Chamney povýšen na plukovníka a velel celému pluku.
V
době schůzky stál v čele čtyř jednotek: SAS, Zvláštní člunové služby, Podpůrné skupiny zvláštních sil a Zvláštního průzkumného pluku.
Vzhledem ke značné pružnosti přesouvání velel důstojník ve zvláštních silách mezi třemi obdobími v Herefordu ještě jednotkám vzdušného útoku (výsadkářům) ve Spojeném království a v Hílmandu v Afghánistánu.
Slyšel o Stopařovi, věděl, že je ve městě, a znal důvod. Odstranění Kazatele bylo bez ohledu na vedení TOSA společnou operací. Na britské půdě měl fanatik na svědomí přinejmenším čtyři vraždy.
„Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se Chamney po potřesení rukou a běžných pozdravech.
Stopař mu vše podrobně vysvětlil. Potřeboval laskavost a s bezpečnostní prověrkou nebyl problém. Náčelník zvláštních sil ho mlčky vyslechl. Když promluvil, šel rovnou k věci.
„Kolik máte času?“

„Řekl bych, že do zítřejšího svítání, a mezi námi a Somálskem jsou tři časová pásma. Teď tam mají krátce po poledni. Buď ho zlikvidujeme dnes v noci, nebo nám zase unikne, pravděpodobně nadobro.“

„Sledujete ho s pomocí dronu?“

„Nepřetržitě. Jeden global hawk je přímo nad ním. Předpokládám, že se někde zastaví na noc. Tam dole je tma dvanáct hodin. Od šesti do šesti.“

„A raketu vypustit nemůžete?“

„Rozhodně ne. V jeho doprovodu je jeden izraelský agent. Toho musíme vyzvednout živého. Kdyby o něj Mosad přišel, nepotěšilo by je to. Mírně řečeno.“

„To mě nepřekvapuje. S nimi člověk musí opatrně. Takže co chcete od nás?“

„Pathfindery.“

Generál Chamney zvolna zvedl obočí. „HALO?“

„Mám dojem, že jedině tohle by mohlo fungovat. Máte nějaké pathfindery v oblasti?“

Pravděpodobně nejméně známá jednotka britských ozbrojených sil je s pouhými šestatřiceti aktivními příslušníky také tou nejmenší. Členové se rekrutují převážně z výsadkového pluku a další náročný výcvik je skoro zničí.
Operují v šesti týmech po šesti mužích. Včetně podpůrné jednotky jich není víc než šedesát a jsou prakticky neviditelní. Dokážou působit mnoho kilometrů před hlavními silami – při invazi do Iráku v roce 2003 se vydali sto kilometrů před první americké jednotky.
Na souši používají odlehčené a zpevněné land rovery v růžové pouštní kamufláži. Bojová jednotka sestává ze dvou vozidel, v nichž jede po třech mužích. Jejich specialitou je seskočit s padákem z velké výšky a otevřít jej nízko nad zemí Podle anglických slov pro velkou výšku a nízké otevření („high altitude, low opening“) se této metodě říká HALO.
Jiným způsobem vstupu do válečné zóny je HAHO, tedy velká výška, vysoké otevření („high altitude, high opening“). Padák se rozvine krátce po opuštění letadla a lze na něm doplachtit daleko na nepřátelské území a přistát tiše a nepozorovaně.
Generál Chamney k sobě obrátil displej počítače a několik vteřin ťukal do kláves. Potom se na obrazovku zadíval.
„Náhodou máme jednotku v Thumraitu. Kurz přežití v poušti.“

Stopař znal Thumrait, leteckou základnu v ománské pustině. Ta se stala výchozím bodem pro první vpád do Iráku Saddáma Husajna v roce 1991. V duchu udělal propočet. Letadlo C-130 Hercules, obvyklý dopravní prostředek zvláštních sil, doletí za čtyři hodiny do Džibuti. Na velkou základnu amerického vojenského letectva.
„Jaké schválení by bylo zapotřebí, abyste je půjčil Strýčku Samovi?“

„Vysoké,“ odpověděl náčelník zvláštních sil, „a to hodně. Nejlíp od předsedy vlády. Jestli kývne, jdeme do toho. Ale všichni ostatní mě jednoduše odkážou na nadřízené.“

„A kdo by vašeho premiéra nejsnáze přesvědčil?“

„Váš prezident,“ odpověděl generál.
„A když to dokáže?“

„Rozkaz poputuje hierarchií dolů. Přes ministra obrany, náčelníka štábu obrany, náčelníka generálního štábu a šéfa vojenských operací až ke mně. A já zařídím vše potřebné.“

„To by trvalo celý den. A já celý den nemám.“

Náčelník tajných sil se zamyslel.
„Podívejte, ti chlapci stejně jedou domů. Přes Bahrajn a Kypr. Mohl bych je na Kypr poslat přes Džibuti.“ Podíval se na hodinky. „V Somálsku je zhruba jedna. Pokud odstartují během dvou hodin, mohli by v Džibuti přistát do západu slunce. Postaráte se jim o vlídné přijetí a dotankování?“

„Samozřejmě.“

„Na váš účet?“

„Všechno platíme.“

„Zajistíte jim instruktáž? Obrázky a cíle?“

„Osobně. Mám v Northoltu firemní grumman.“ Generál Chamney se široce usmál.
„V ničem jiném se létat nedá.“ Oba muži strávili na tvrdých sedadlech v nákladových prostorech transportních letadel dlouhé hodiny. Stopař vstal.
„Musím jít. Čeká mě hodně telefonování.“

„Odkloním ten hercules,“ slíbil náčelník. „A nehnu se z kanceláře. Hodně štěstí.“

Za třicet minut byl Stopař zpátky na velvyslanectví. Doběhl do své pracovny a zkontroloval záběry přenášené z Tampy. Kazatelův pick-up stále poskakoval okrově hnědou pouští. Vzadu sedělo pět mužů, jeden v červené baseballové čepici. Stopař pohlédl na hodinky. Jedenáct dopoledne v Londýně, dvě odpoledne v Somálsku, ale ve Washingtonu teprve šest ráno. Ať se Šedá liška třeba zblázní. Stopař vytočil číslo. Po sedmém zazvonění se ohlásil ospalý hlas.
„Cože chceš?“ zvolal v reakci na shrnutí dopoledního londýnského dění.
„Prosím, jenom popros prezidenta, aby britského premiéra požádal o tuhle malou laskavost. A zařiď, ať naše základna v Džibuti naplno spolupracuje.“

„Musím vzbudit admirála,“ poznamenal Šedá liška. Měl na mysli velícího důstojníka J-SOC.
„Nebude to poprvé. Za chvíli u vás bude sedm. Vrchní velitel vstává brzy kvůli kondici. Ujme se toho. Prostě mu řekněte, ať promluví se svým přítelem v Londýně a zajistí hladký průběh. Kvůli tomu přátelé jsou.“

Stopař vyřídil ještě několik telefonátů. Pilotovi grummanu v Northoltu přikázal, ať připraví letový plán do Džibuti. Z vozového parku v podzemní garáži na Grosvenor Square si vyžádal auto do Northoltu během třiceti minut.
Nakonec zavolal do Tampy na Floridě. Ačkoli se v elektronice nevyznal dokonale, věděl, co chce a že je to možné. Požadoval spojení kabiny grummanu s řídicím bunkrem global hawku nad somálskou pustinou. Záběry neuvidí, ale dostane aktuální informace o jízdě pick-upu pouští a o místě, kde nakonec zastaví.
Pro komunikační centrum na základně v Džibuti potřeboval přímé propojení, zvukové a obrazové, s bunkrem v Tampě. A chtěl, aby jednotky v Džibuti byly plně k dispozici jemu i blížícím se britským výsadkářům. Díky vlivu J-SOC napříč americkými ozbrojenými silami všechno prosadil.
* * *

Prezident Spojených států přijal hovor velitele J-SOC poté, co se osprchoval po ranním cvičení.
„K čemu je potřebujeme?“ zeptal se, když vyslechl žádost.
„Kvůli cíli, který jste na jaře zařadil na seznam, pane. Tehdy jsme mu říkali prostě Kazatel. Inspiroval sedm vražd na americké půdě a ten masakr zaměstnanců CIA v autobusu. Už víme, kdo to je a kde je. Ale za svítání nám nejspíš unikne.“

„Vzpomínám si na něj, admirále. Ale do svítání zbývá skoro čtyřiadvacet hodin. Nemůžeme pro něj mezitím poslat svoje lidi?“

„V Somálsku není ráno, pane prezidente. Co nevidět se tam začne stmívat. Britská jednotka je shodou okolností v oblasti. Byli nedaleko odtamtud na výcvikové misi.“

„Nemůžeme vypustit řízenou střelu?“

„V jeho doprovodu je agent spřátelené tajné služby.“

„Takže to musí být boj muže proti muži?“

„Jiná možnost není, pane. Tvrdí to náš člověk, který ho sleduje.“

Prezident zaváhal. Jako politik věděl, že po každé laskavosti může následovat chvíle, kdy bude třeba ji oplatit. „Dobře,“ rozhodl. „Zavolám mu.“

Britský premiér byl ve své pracovně na Downing Street. Byla jedna hodina odpoledne. Měl ve zvyku dát si k obědu lehký salát a poté se přes Parliament Square vydat do Dolní sněmovny. Od té chvíle býval nedostupný. Jeho soukromý tajemník přijal hovor z ústředny, zakryl sluchátko dlaní a oznámil: „Volá americký prezident.“

Oba muži se dobře znali a vycházeli spolu na osobní úrovni, což není životně důležité, zato nesmírně užitečné. Měli elegantní manželky a malé děti. Následovala tradiční výměna pozdravů a vyptávání na nejbližší. Neviditelní operátoři v Londýně a Washingtonu zaznamenávali každé slovo.
„Davide, chtěl bych vás o něco poprosit.“

„Povídejte.“

Prezident vše shrnul do pěti vět. Byla to zvláštní žádost a předsedu vlády zaskočila. Rozhovor zněl z reproduktoru; vládní tajemník, nejvyšší státní zaměstnanec v zemi, se tázavě zadíval na šéfa. Byrokrati nesnášejí překvapení. Bylo třeba zvážit možné důsledky. Vysazení pathfinderů v cizí zemi by mohlo být považováno za válečnou operaci. Jenže vládne vůbec někdo v somálské divočině? Nikdo, kdo by stál za řeč. Premiér výstražně zdvihl prst.
„Musím se poradit s našimi lidmi. Ozvu se zpátky do dvaceti minut. Čestné skautské.“

„Mohlo by to být velice nebezpečné, pane premiére,“ upozornil vládní tajemník. Nemyslel nebezpečné pro účastníky, ale kvůli mezinárodní odezvě.
„Spojte mě s náčelníkem štábu obrany a se šéfem Šestky.“

První se ozval profesionální voják.
„Ano, vím o tom problému i o žádosti,“ řekl. „Před hodinou jsem mluvil s Willem Chamneym.“

Předpokládal, že premiér bude znát náčelníka zvláštních sil. „Dobře, zvládneme to?“

„Samozřejmě. Za předpokladu, že naši lidé dostanou zatraceně přesné pokyny, než do toho půjdou. To záleží na bratrancích. Ale jestli tam mají dron, měli by vidět cíl jasně jako za dne.“

„Kde jsou pathfindeři teď?“

„Nad Jemenem. Dvě hodiny od americké základny v Džibuti. Tam přistanou a doplní palivo. Pak je čeká podrobná instruktáž. Pokud se to jejich mladému velícímu důstojníkovi bude zamlouvat, zavolá Willovi do kasáren na Albany Street a požádá o souhlas. Ten musí přijít jedině od vás, pane premiére.“

„Můžu vám ho poskytnout během hodiny. Tím myslím politické rozhodnutí. Technické je na vás profesionálech. Potřebuji vyřídit ještě dva hovory, pak se vám ozvu.“

Za SIS, tedy MI6 nebo jen Šestku, se neozval šéf, ale Adrian Herbert.
„Šéf je v zahraničí, pane premiére. Ale já na té věci už pár měsíců spolupracuji s našimi přáteli. Jak vám můžu pomoci?“

„Víte, co Američané žádají? Že si chtějí půjčit jednotku pathfinderů?“

„Ano,“ odpověděl Herbert, „vím.“

„Od koho?“

„Posloucháme, kde se co šustne, pane premiére.“

„Slyšel jste taky, že Američané nemůžou použít řízenou střelu, protože s tím mizerou je jeden západní agent?“

„Ano.“

„Je to někdo z našich?“

„Ne.“

„Měl bych vědět ještě něco?“

„Než zapadne slunce, pravděpodobně se v jeho těsné blízkosti bude vyskytovat ještě švédský důstojník obchodního námořnictva, rukojmí.“

„Kam na to sakra chodíte?“

„Je to naše práce, pane premiére,“ odpověděl Herbert. Připomněl si, že paní Bulstrodeová si zaslouží zvláštní prémii.
„Může se to podařit? Osvobození obou mužů? Zneškodnění cíle?“

„To je otázka pro vojáky. Tyhle věci necháváme na nich.“

Předseda britské vlády nebyl politik, který by nedokázal rozpoznat možný přínos. Jestliže odtamtud pathfindeři dokážou vysekat švédského důstojníka, Švédi budou hodně vděční. Možná se o tom doslechne král Karel Gustav a ten by se mohl zmínit královně Alžbětě. To by rozhodně neškodilo.
„Dávám svůj souhlas za předpokladu, že vojáci potvrdí proveditelnost operace,“ oznámil náčelníkovi štábu obrany o deset minut později. Potom zavolal do Oválné pracovny.
„Máte to zařízené,“ sdělil prezidentovi. „Pokud armáda řekne, že to půjde, pathfindeři jsou vaši.“

„Díky, máte to u mě,“ odvětil muž v Bílém domě.
* * *

Když linka mezi Londýnem a Washingtonem utichla, dvoumotorový proudový letoun Grumman vstupoval do egyptského vzdušného prostoru. Egypt, Súdán a potom klesání k Džibuti.
Z výšky deseti kilometrů byla obloha stále modrá, avšak slunce se změnilo v ohnivou rudou kouli nad západním obzorem. V Somálsku na úrovni terénu co nevidět zapadne. Ve Stopařových sluchátkách se ozval hlas z Tampy.
„Zastavili, podplukovníku. Pick-up zajel do odlehlé vesničky na cestě mezi pobřežím a etiopskou hranicí. Je v ní deset, maximálně dvacet hliněných domků, pár stromů a ohrada pro kozy. Ani nevíme, jak se jmenuje.“

„Víte jistě, že dál nepojedou?“

„Vypadá to, že ne. Vystupují a protahují se. Přiblížím si je. Vidím, jak někdo ze sledované skupiny mluví se dvěma vesničany. A taky toho s červenou baseballovou čepicí. Sundává si ji. Moment, od severu se blíží další dva pick-upy. A za chvíli zapadne slunce.“

„Zjistěte GPS souřadnice té vesnice. Než přejdete do infračerveného režimu, udělejte mi fotky v posledním denním světle; co nejvíc snímků z různých úhlů. Potom je pošlete do komunikačního centra na základně v Džibuti.“

„Spolehněte se, pane. Provedu.“ Z kabiny vyšel druhý pilot.
„Podplukovníku, ozvalo se řízení letového provozu v Džibuti. Právě tam z Ománu dorazil britský C-130 Hercules v barvách RAF.“

„Vyřiďte Džibuti, ať se o ně pěkně starají a doplní jim palivo. Britům řekněte, že tam hned budu. Mimochodem, kolik zbývá do odhadovaného času příletu?“

„Zrovna jsme minuli Káhiru, pane. Zhruba devadesát minut do přistání.“

Venku zapadalo slunce. Jižní Súdán, východní Etiopie a celé Somálsko se během několika minut ponořily do bezměsíčné noci.
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
Některé pouště se přes den rozpálí jako pec a v noci je sevře mráz, ale Džibuti se rozkládá u teplého Adenského zálivu, který zaručuje snesitelné klima. Pod schůdky zaparkovaného grummanu čekal na Stopaře plukovník amerického letectva, jenž ho měl na základně přivítat jménem jejího velitele. Na sobě měl lehkou uniformu s pouštním maskováním. Když Stopař plukovníka následoval přes makadamovou dráhu ke dvěma místnostem v operačním bloku, které mu vyhradili, byl překvapen příjemnou večerní teplotou.
Velitel základny se od vrchního velení vzdušných sil dozvěděl jen to, že J-SOC chystá jakousi tajnou operaci a že on musí být k dispozici důstojníkovi TOSA, kterého znal pouze jako podplukovníka Jamieho Jacksona. Pro toto jméno se Stopař rozhodl proto, že ho měl ve všech dokumentech.
Minuli letadlo C-130 Hercules britského RAF. Na směrovce mělo standardní kruhový odznak, ale žádné jiné označení. Stopař poznal, že stroj patří 47. letce Perutě zvláštních sil. V pilotní kabině se svítilo, neboť posádka se rozhodla zůstat na palubě a udělat si opravdový čaj místo jeho americké napodobeniny.
Pokračovali pod křídlem, kolem hangáru, který se hemžil pozemním personálem, až do operační budovy. Požadavek „všemožné podpory“ zahrnoval péči o šestici zanedbaně působících britských výsadkářů, kteří postávali uvnitř a prohlíželi si fotografie na stěně.
Uvolněně působící seržant, podle nárameníků komunikační specialista, se obrátil a zasalutoval. Stopař pozdrav opětoval.
Ze všeho nejdřív si Stopař povšiml, že Britové mají pouštní maskovací uniformy, jenže bez označení hodnosti a jednotky. Na tvářích měli strniště a byli opálení a rozcuchaní, až na jednoho, jehož holá hlava připomínala kulečníkovou kouli.
Stopař věděl, že jeden z nich musí být velící důstojník jednotky. Rozhodl se jít rovnou k věci.
„Pánové, jsem podplukovník James Jackson od Námořní pěchoty Spojených států. Vaše vláda, jmenovitě premiér, byla tak laskava a dovolila mi, abych si vás a vaše služby na dnešní noc vypůjčil. Kdo z vás velí?“

Pokud si myslel, že jim zmínka o premiérovi vyrazí dech, přepočítal se. Jeden z šestice vykročil vpřed. Jakmile promluvil, Stopař poznal, že muž má za sebou léta studia na soukromých internátních školách, kterým Britové se sklonem nazývat věci opačnými jmény říkají veřejné.
„Já, podplukovníku. Jsem kapitán a jmenuji se David. V naší jednotce nepoužíváme příjmení ani hodnosti a nesalutujeme. Jenom královně, pochopitelně.“

Stopař pochopil, že se šedovlasé královně nikdy nevyrovná, a tak prostě odpověděl: „Dobře, hlavně když přes noc zvládnete ten úkol. Já jsem Jamie. Představíte mě, Davide?“

Zbývající pětici tvořili dva seržanti, dva desátníci a vojín, třebaže pathfindeři se o hodnostech zásadně nezmiňují. Každý měl svou specializaci. Pete byl seržant a zdravotník, jehož dovednosti výrazně překračovaly rámec první pomoci. Druhý seržant, Barry, se vyznal ve zbraních všeho druhu. Vypadal jako kříženec mezi nosorožcem a bitevním tankem. Byl urostlý a působil velmi houževnatě. Hodnost desátníka měl velšský čaroděj Dai. Ten zodpovídal za komunikaci a nesl kouzelne vybavení, které pathfinderům po přistání umožní zůstat v kontaktu s Džibuti a Tampou a sledovat, co vidí bezpilotní letoun nad jejich hlavami. Plešatému samozřejmě říkali Kudrnáč; jako mechanik vozidel si počínal téměř geniálně.
Nejmladší, věkem i služebně, byl Tim, který začal u logistických oddílů, soustředil se na všemožné výbušniny a dokázal zneškodňovat bomby.
Stopař se obrátil k americkému seržantovi.
„Potřebuju spojení,“ řekl a pokynul k obrazovce na stěně.
Ta ukazovala, co vidí operátor dronu na letecké základně MacDill u Tampy. Seržant Stopaři podal sluchátka s mikrofonem.
„Tady podplukovník Jackson na základně v Džibuti,“ ohlásil se. „To je Tampa?“

Během letu byl s Tampou v neustálém kontaktu a mluvil se seržantem Ordem. O osm časových pásem západněji se však vyměnila směna. Hlas byl ženský, s jižanským přízvukem, jako když po třtinovém cukru stéká melasa.
„Tady Tampa, pane. U řídicí páky specialistka Jane Allbrightová.“

„Jaká je situace, Jane?“

„Těsně před západem sluncem zastavilo cílové vozidlo v malé osadě uprostřed pustiny. Počítali jsme cestující při vystupování. Pět jich jelo na korbě, včetně toho v červené čepici. A tři v kabině.
Vůdce přivítal nějaký vesnický náčelník a potom se setmělo a z lidských postav se v infračerveném režimu staly tepelné skvrny.
Ale na poslední chvíli jsme viděli, jak od severu přijíždějí další dva pick-upy. Z těch vystoupilo osm postav, z nichž jednu ty ostatní skoro táhly. Zdálo se, že zajatec má světlé vlasy. Během chvilky se setmělo a jeden člen jižní skupiny se připojil k té severní. Blonďák zůstal se severní skupinou.
Podle červených tepelných signálů se přesunuli do dvou domů na opačných stranách prostranství uprostřed vesnice, kde parkují všechna tři vozidla. Motory vychladly a nyní je tam tma. Všichni se zřejmě drží pod střechou. Jediné tepelné signály máme z kozí ohrady u návsi a pak se tam míhá pár menších skvrn, což jsou zřejmě psi.“

Stopař jí poděkoval a přešel přímo k obrazovce. Osadu v reálném čase zabíral nový global hawk. Letoun RQ-4 vydrží ve vzduchu pětatřicet hodin, což bohatě stačilo, a disponuje radarem se syntetickou aperturou a elektrooptickým infračerveným viděním, které zaznamená jakýkoli pohyb na zemi.
Stopař několik minut sledoval červené skvrny toulavých psů, bloumající mezi tmavými čtverci budov.
„Máte něco na psy, Davide?“

„Střílíme je.“

„Moc hlučné.“

„Nikdy nemineme.“

„Stačí jedno zakňučení, a ostatní se se štěkotem rozutečou.“ Stopař se obrátil k americkému seržantovi.
„Poslal byste někoho do lékařského centra? Požádejte o to nejsilnější a nejrychleji účinkující poživatelné anestetikum, které mají. A z proviantního střediska potřebujeme pár balení syrových bifteků.“

Seržant sáhl po telefonu. Pathfindeři si vyměnili pohledy. Stopař se přesunul k fotografiím, pořízeným v posledních paprscích denního světla.
Osadu vybudovanou z místního pískovce pokrývala tak silná vrstva pouštního písku, že prakticky splynula s okolím. Kolem rostlo pár zakrslých stromů a uprostřed se nacházel zdroj života – studna.
Stíny, které od západu na východ vrhalo zapadající slunce, byly dlouhé a černé. Tři pick-upy parkovaly vedle sebe poblíž studny. Kolem aut postávali muži, ale šestnáct jich nebylo. Někteří se již museli odebrat dovnitř. Osm fotografií z různých úhlů ukazovalo stejnou scénu. Vyplývalo z nich to nejpodstatnější – útok by měl přijít z jihu.
Na jižní straně se nacházel dům, který obsadila skupina z Marky; vedla k němu stezka z pouště. Stopař si prohlédl mapu ve velkém měřítku, visící vedle fotografií. Kdosi označil červeným křížkem v poušti místo výsadku. Šest pathfinderů se shromáždilo kolem Stopaře a třicet minut sledovalo jeho výklad. Plán z větší části odhadli ještě před jeho příchodem.
Stopař si však uvědomil, že do následujících tří hodin musejí vměstnat detailní přípravu, která by jinak trvala několik dní. Pohlédl na hodinky. Bylo devět večer. Instruktáž musela skončit do půlnoci.
„Doporučoval bych, abychom seskočili pět kliků na jih a zbytek zvládli ostrým pochodem.“ Znal britský armádní slang: klik znamená „kilometr“. Kapitán zvedl obočí. „Řekl jste ‚abychom‘, Jamie.“

„Přesně tak. Nepřiletěl jsem jenom kvůli tomu, abych vás seznámil se situací. Velíte vy, ale já jdu do toho s vámi.“

„Většinou neskáčeme s pasažéry. Pokud samozřejmě nejsou připoutaní v tandemu tady k Barrymu.“

Stopař se podíval na obra. Představa, že by padal osm kilometrů mrazivou temnotou přivázaný k lidskému mastodontovi, se mu nezamlouvala.
„Davide, já nejsem pasažér. Jsem průzkumník od americké námořní pěchoty. Bojoval jsem v Iráku a v Afghánistánu. Mám zkušenosti s hloubkovým potápěním i volnými pády. Úkoly mi dejte, jaké chcete, ale padák budu mít svůj. Je to jasné?“

„Jasné.“

„Jak vysoko chcete vyskočit?“

„V sedmi a půl kilometrech.“

To dávalo smysl. V této výšce budou čtyři turbovrtulové motory Allison skoro neslyšitelné, a pokud by je někdo zaznamenal, bude je považovat za obyčejný linkový stroj. V poloviční výšce by mohli upoutat pozornost. Stopař zatím skákal jen ze čtyř a půl kilometru, což byl rozdíl. Ve čtyřech a půl kilometrech člověk nepotřebuje speciální výstroj do mrazu ani kyslíkovou láhev; v sedmi a půl ano.
„Dobře, souhlasím,“ řekl.
David poslal toho nejmladšího, Tima, do herculesu pro potřebné vybavení. Vždycky s sebou vozili něco navíc, a protože se vraceli ze čtrnáctidenního pobytu v Ománu, nákladový prostor byl plný věcí, které by jinak zůstaly na zemi. Po několika minutách byl zpátky se třemi muži ve vojenských pracovních kombinézách; jeden nesl francouzský padák BT80, na jehož použití pathfindeři trvali. Jako všechny britské zvláštní jednotky mají tu výsadu, že si můžou vybavení vybrat sami kdekoli na světě.
Kromě francouzského padáku se rozhodli pro americké útočné pušky M4, pistole Browning na třináct nábojů, vyráběné v Belgii, a bojový nůž britské SAS neboli Ka-bar.
Spojař Dai si sbalil americkou vysílačku PRC-152 TacSat (taktický satelit) a britský optický senzor FireStorm pro příjem videosignálu.
Dvě hodiny do startu. V operační místnosti si sedm mužů navlékalo jeden kus výstroje za druhým, až se nakonec jako středověcí rytíři téměř nedokázali pohybovat bez pomoci.
Pro Stopaře našli pár výsadkářských bot. Naštěstí byl střední postavy, takže mu oblečení padlo bez problémů. Dostal také batoh Bergen, ve kterém ponese brýle pro noční vidění, vodu, munici a další nezbytnosti.
S touto činností jim, a ze všech nejvíc Stopařovi, pomáhali tři PD, tedy padákoví dispečeři. Ti podobně jako panošové za starých časů doprovázeli pathfindery až na okraj rampy, připoutaní k lanu pro případ uklouznutí, a sledovali, jak se vrhají do prázdna.
Dispečeři pathfinderům cvičně nasadili padáky a batohy, jeden na záda a druhý na hruď, a utahovali popruhy až na práh bolesti. Přidali pušky hlavněmi k zemi, rukavice, kyslíkové láhve a helmy. Stopaře překvapilo, že se přilba podobá té, v níž jezdil na motorce, jen se pod ní houpala kyslíková maska z černé gumy a brýle připomínaly potápěčské. Pak se zase odstrojili.
Bylo deset třicet. Odstartovat mohli nejdéle o půlnoci, protože z Džibuti k osadě v somálské poušti, kde zaútočí, to měli osm set kilometrů. Stopař spočítal, že dvě hodiny poletí a další dvě jim potrvá pěší přesun. Ve čtyři ráno zaskočí nepřátele v nejhlubším spánku a s nejpomalejšími reakcemi. Udělil svým šesti společníkům poslední pokyny.
„Naším cílem je tento muž,“ oznámil a rozdal jim fotografie pohlednicového formátu. Všichni si prohlédli obličej a vryli si ho do paměti, neboť za šest hodin jej uvidí přes brýle pro noční vidění v páchnoucí somálské chatrči. Z pohlednice se na ně díval Tony Suárez, který si teď nejspíš užíval kalifornského slunce o jedenáct časových pásem západněji. Žádný lepší snímek však neměli.
„Je to významný představitel al-Káidy, zkušený zabiják, který vášnivě nenávidí obě naše země.“

Přistoupil k fotografiím na stěně.
„Přijel z Marky na jihu, z území al-Šabábu, v jednom pick-upu. V tomhle. Má s sebou sedm mužů včetně průvodce, který se připojí ke své vlastní skupině – k tomu se ještě dostaneme. Cílová skupina má tedy sedm členů. Jeden ale bojovat nebude. Mezi těmi parchanty je jeden zahraniční agent, který pracuje pro nás. Vypadá takhle.“

Vytáhl další fotku, zvětšeninu záběru, na němž se Opál v usedlosti v Marce dívá k nebi, přímo do objektivu bezpilotního letounu. Na hlavě měl červenou baseballovou čepici.
„Když budeme mít štěstí, uslyší střelbu, někam se schová a snad si i nasadí tu červenou čepici, kterou vidíte. Nebude proti nám bojovat. Za žádných okolností na něj nestřílejte. Zbývá šest mužů a ti bojovat budou.“

Pathfindeři si prohlédli černého Etiopana a zapamatovali si ho.
„Co ta druhá skupina, šéfe?“ zeptal se plešatý Kudrnáč, expert na motorová vozidla.
„Dobrá otázka. Dron sledoval náš cíl a jeho lidé se ubytovali v tomhle domě, na jižní straně návsi. Naproti jsou ti, se kterými se měli setkat. To jsou piráti ze severu. Všichni patří ke klanu Sacad a bojují jako o život. Přivezli rukojmí, mladého švédského kadeta obchodního námořnictva. To je on.“

Stopař ukázal poslední fotografii. Dostal ji od Adriana Herberta z SIS, jenž ji získal od paní Bulstrodeové. Pocházela z žádosti o námořnický průkaz, kterou poskytl jeho otec Harry Andersson. Byl na ní pohledný světlovlasý mladík ve firemní uniformě, nevinně hledící do objektivu.
„Co tam dělá?“ zajímal se David.
„Je to návnada, která náš cíl přilákala na místo. Chce toho kluka koupit, a proto přivezl milion dolarů. Výměna už možná proběhla, takže chlapec může být v cílovém domě a milion dolarů na opačné straně návsi. Nebo ji naplánovali na ráno před odjezdem. V každém případě vyhlížejte blonďatou hlavu a nestřílejte.“

„K čemu cíl potřebuje švédského kadeta?“ zeptal se obr Barry. Stopař si dal na odpovědi záležet. Nebylo třeba lhát, jen dodržet princip nezbytné znalosti.
„Sacadové ze severu, kteří ho před pár týdny zajali na moři, se dozvěděli, že mu cíl chce před kamerou uříznout hlavu. Dáreček pro nás na Západě.“

V místnosti se rozhostilo ticho.
„A všichni ti piráti jsou dobří bojovníci?“ chtěl vědět kapitán David.
„Rozhodně. Ale předpokládám, že až je vzbudí střelba, budou zpitomělí ze žvýkání katy. Po té jsou buď omámení, nebo agresivní.
Pokud jim vypálíme dávku do oken, nebudou si myslet, že přišli výsadkáři ze Západu, ale že je napadli obchodní partneři, kteří chtějí získat chlapce zadarmo nebo ukořistit zpátky peníze. Uvítal bych, kdyby zaútočili přes náves.“

„Kolik jich je, šéfe? Těch pirátů?“

„Než se setmělo, napočítali jsme, že jich z těch dvou pick-upů vystoupilo osm.“

„Takže nepřátel je celkem čtrnáct?“

„Ano, a polovina by měla být po smrti, než se vzpamatují. Zajatce nebereme.“

Šest Britů se shluklo kolem fotografií a map. Polohlasně se radili. Stopař zaslechl výrazy jako „kumulativní nálož“ a „frag“. Věděl, že označují nálož k rozbíjení odolných zámků na dveřích a tříštivý granát, který se rozletí na mnoho fragmentů. Prsty poklepávaly na různá místa v osadě, vyfocená ve slábnoucím denním světle. Po deseti minutách diskuse skončila a mladý kapitán se usmál.
„Jdeme do toho,“ řekl. „Začneme s vystrojováním.“

Stopař pochopil, že se rozhodli akci, kterou požadoval prezident Spojených států a schválil jejich vlastní premiér, provést.
„Výborně,“ pronesl, protože ho nic jiného nenapadlo. Odešli z operační místnosti ven, kde stále panovala příjemná teplota. Zatímco se zabývali plánem mise, tři padákoví dispečeři měli plné ruce práce. Ve světle z otevřených vrat hangáru nyní leželo v řadě sedm hromádek výstroje pro jednotlivé výsadkáře. V určeném pořadí muži nastoupí do herculesu a v obráceném sledu pak ve výšce sedmi a půl kilometrů vyskočí.
S pomocí dispečerů se začali oblékat. Velitel PD, zkušený seržant jménem Jonah, věnoval zvláštní pozornost Stopaři.
Stopař, který přistál v lehké uniformě podplukovníka americké námořní pěchoty, do níž se převlékl v grummanu, dostal pokyn navléknout si kombinézu s pouštním maskováním jako ostatních šest vojáků. Pak na řadu přišla těžká výstroj, kus po kusu.
Jonah mu na záda zavěsil třicetikilový padák a zapnul přezky na širokých popruzích, které jej držely na místě. Potom je utahoval, dokud Stopař neměl pocit, že ho rozmačká. Dva popruhy se táhly po obou stranách rozkroku.
„Hlavně bacha na koule, pane,“ utrousil Jonah. Výsadkář, jemuž se mužství dostane pod popruhy, zakusí po otevření padáku pořádně horké chvilky.
„Dám si pozor,“ řekl Stopař a ohmatal se, aby měl jistotu, že pod pásy nic nezůstalo.
Pak na řadu přišel batoh Bergen, zavěšený na prsou. Ten měl čtyřicet kilo a táhl Stopaře dopředu. Také jeho pásy byly dotaženy co největší silou. Stopař však z výsadkářské školy námořní pěchoty věděl, že to má svůj smysl.
S batohem vpředu musí parašutista padat hrudí napřed. Když se posléze otevře padák, má ho na zádech a nad sebou. Pokud by se dolů řítil po zádech, mohl by proletět přímo padákem a ten by se kolem něj omotal doslova jako rubáš, v němž by pak na zemi zemřel.
Váhu batohu tvořily především jídlo, voda a munice – náhradní zásobníky do útočné pušky a granáty. Byly v něm však také pistole a brýle pro noční vidění. Při seskoku je nemohl mít na očích, protože by mu je strhl proudící vzduch.
Jonah mu připevnil kyslíkovou láhev a hadice, které životodárný plyn přivedou do masky na obličeji.
Jako poslední přišla na řadu helma s utěsněným hledím, které zabrání poškození očí při opuštění letadla v rychlosti kolem dvou set padesáti kilometrů za hodinu. Potom si sundali batohy, které budou potřebovat až při seskoku.
Sedm mužů se změnilo v mimozemšťany z vědeckofantastického filmu. Nechodili; kolébali se, pomalu a opatrně. Po kapitánově kývnutí se vydali přes betonovou plochu k otevřené zádi herculesu, kde na ně čekala sklopená rampa.
David určil pořadí při seskoku. První půjde obr Barry, jednoduše proto, že je nejzkušenější. Po něm Stopař a hned potom kapitán. Zbývající čtveřici uzavře jeden z desátníků, rovněž ostřílený Kudrnáč, neboť mu nikdo nebude krýt záda.
S pomocí padákových dispečerů se sedm výsadkářů vyvleklo po rampě do trupu C-130. Dvacet minut do půlnoci.
Rozmístili se na červené plátěné sedačky podél jedné stěny a dispečeři se pustili do rozličných zkoušek. Jonah se osobně ujal kapitána a Stopaře.
Stopař zaznamenal, že v letadle je mnohem větší šero než venku. Až se rampa zvedne a zastíní odrazy světel nad vraty hangáru, zavládne tu naprostá tma. Také si všiml připoutaných beden s vybavením, připravených na návrat do Anglie, a dvou nezřetelných postav u přepážky mezi nákladovým prostorem a kabinou. Byli to baliči padáků, kteří s jednotkou cestovali a nevěnovali se ničemu jinému než padákům. Stopař doufal, že muž, který připravoval ten jeho, své práci rozuměl. Staré výsadkářské rčení praví: Nikdy se nehádej se svým baličem.
Jonah sáhl za něj, odklopil horní část padákového obalu a prověřil, jestli jsou dvě šňůry v červené bavlně na správném místě a spoje neporušené. Zkušený seržant RAF mu připojil kyslíkovou masku na vnitřní rozvod v letadle a kývl. Stopař zkontroloval, jestli maska řádně těsní, a nadechl se.
Proud téměř čistého kyslíku. Budou ho dýchat během celého výstupu, aby z krve odstranili poslední stopy dusíku. Tím se zabrání kesonové nemoci (tvoření dusíkových bublinek v krvi) vlivem změny tlaku při seskoku. Jonah vypnul kyslík, přesunul se ke kapitánovi a postup zopakoval.
Zvenčí se ozvalo kvílení startérů a potom se čtyři motory Allison s kašláním probraly k životu. Jonah přistoupil ke Stopařovi a zapnul mu přes kolena bezpečností pás. Nakonec připojil kyslíkovou masku na palubní zdroj C-130.
Hluk motorů přešel v řev a poté se zvedla zadní rampa, vytratily se poslední zbytky světla ze základny v Džibuti a trup se s cvaknutím uzavřel. V letadle zavládla tma. Jonah rozlomil svítící tyčinky Cyalume, aby s kolegy dispečery mohl zaujmout místa zády k přepážce, zatímco hercules začal rolovat.
Sedící muži se opřeli o padáky, čtyřicetikilové batohy na klíně, a jako by se zvolna nořili do zlého snu plného hukotu, skučení hydrauliky, jak posádka zkoušela klapky, a pískání vstřikovačů paliva.
Neviděli, ale jen cítili, jak čtyřmotorový stroj zatáčí na vzletovou dráhu, zastavuje se a po chvíli vyráží vpřed. Navzdory robustnímu vzhledu hercules kvapem nabíral rychlost, zvedl nos a po pěti stech metrech se odlepil od země. Pak strmě stoupal.
Ani ten nejúspornější interiér dopravního letadla se nemůže srovnávat s nákladovým prostorem C-130. V něm schází zvuková izolace, topení, vyrovnávání tlaku i nápojový servis. Stopař věděl, že hluk se udrží na stejné úrovni, zato teplota značně klesne, až zřídne vzduch. Do letounu také mohou proniknout plyny zvenčí. Ačkoli měl na obličeji kyslíkovou masku, cítil, že trup vyplnily pachy leteckého paliva a oleje.
Kapitán si na vedlejším sedadle rozepnul přilbu, sundal ji a sáhl nad sebe pro sluchátka. Ze stejné přípojky visely ještě jedny, ty nabídl Stopařovi.
Jonah, sedící u přepážky, už je měl nasazená. Potřeboval informace z kabiny, aby věděl, kdy má zahájit přípravy na hodinu P – P jako „padák“ –, tedy na seskok. Stopař a kapitán uslyšeli hlas britského velitele, veterána ze 47. letky, který již přistál na letištích patřících k těm nejobtížnějším a nejnebezpečnějším na světě.
„Tři tisíce metrů a stoupáme,“ oznámil. „Hodina P minus sto.“ Jedna hodina a čtyřicet minut do seskoku. Později se ozvalo: „Vyrovnáváme na sedmi tisících pěti stech.“ Uplynulo osmdesát minut.
Sluchátka tlumila řev motorů, ale teplota klesla skoro k nule. Jonah si rozepnul pás a zamířil k výsadkářům, přičemž se přidržoval tyče procházející celou délkou trupu. Rozhovor nepřipadal v úvahu, jen posunky.
Před každým ze sedmi mužů předvedl krátkou pantomimu. Pravá ruka nahoru, ukazovák a palec tvoří O. Jako u potápěčů. Všechno OK? Pathfindeři odpovídali stejně. Potom zdvižená ruka, zaťatá pěst, fouknutí do pěsti, aby se otevřela, a pěst natažených prstů. Odhadovaná rychlost větru na místě doskoku pět uzlů, tedy necelých deset kilometrů za hodinu. Nakonec čtyřikrát po sobě rozevření dlaně s nataženými pěti prsty. Dvacet minut do hodiny P.
Jakmile je Jonah všechny obešel, David ho chytil za ruku a vtiskl mu do dlaně plochou krabičku. Jonah přikývl a usmál se. Převzal krabičku a zmizel s ní v kabině. Když se vrátil, stále se do šera usmíval a opět usedl na své místo.
Po deseti minutách se zase zvedl. Tentokrát každému muži ukázal deset prstů. Sedm přikývnutí. Všichni výsadkáři vstali, obrátili se a položili batohy na sedadla. Potom si čtyřicetikilová břemena zavěsili na prsa a dotáhli popruhy.
Jonah přistoupil ke Stopařovi, aby mu pomohl. Američan měl dojem, že mu rozdrtí hrudník. Při rychlosti kolem dvou set padesáti kilometrů za hodinu se však nic nesmí pohnout ani o píď. Nakonec přepojil kyslíkovou masku z palubního rozvodu na osobní láhev.
Vtom Stopař uslyšel nový zvuk. Do řevu motorů zabouřila z reproduktorů hudba, fortissimo. Stopař pochopil, co Jonah odnesl od Davida do kabiny. Bylo to CD. Prostorným trupem C-130 duněla Wagnerova Jízda valkýr. To byl signál k jeho osobní mantře: tři minuty do hodiny P.
Sedm mužů se seřadilo na pravé straně trupu a kovové cvaknutí oznámilo, že se začíná otevírat rampa. Jonah a zbývající dva PD se připoutali jisticími lany, aby nemohli vypadnout.
V zádi letadla se rozevřel otvor velký jako vrata do stodoly a dovnitř vtrhl řvoucí poryv ledového vzduchu s pachem zplodin leteckého paliva a oleje.
Stopař se z řady podíval kolem obra Barryho do prázdnoty. Nevnímal nic než vířící temnotu, mráz a z trupu letadla ohlušující žestě valkýr na jejich šílené jízdě do Valhaly.
Odbyli poslední kontrolu. Stopař viděl, jak Jonah otevírá ústa, ale neslyšel ani slovo. Kudrnáč, poslední v řadě, prověřil, jestli se kyslíkové hadice nezamotaly do padáku vojína Tima před ním. Pak vykřikl: „Sedm OK.“

Jonah mu zřejmě rozuměl, protože kývl na Tima, jenž zkontroloval zdravotníka Petea před sebou. Signál postupoval dopředu. Stopař cítil, jak mu kdosi klepe na rameno, a podíval se, jestli je v pořádku Barryho padák.
Jonah stál před obrem, čelem k němu. Po Stopařově poslední kontrole kývl a ustoupil stranou. Jeho práce skončila. Zbývalo jen, aby se sedm výsadkářů vykolébalo po rampě z letadla a vrhlo se do noci osm kilometrů nad somálskou pouští.
Barry udělal krok vpřed, předklonil se a byl pryč. Těsně za sebou se drželi proto, že rozdělení ve vzduchu by mohlo mít katastrofální následky. Třívteřinová prodleva stačí ve tmě k tomu, aby se dva výsadkáři na zemi už nenašli. Stopař podle pokynů vyskočil jen vteřinu poté, co mu z dohledu zmizely Barryho paty.
Pocity se dostavily okamžitě. Během půl vteřiny hluk utichl; řev čtyřmotorového C-130, Wagner – to všechno skončilo. Obklopila ho tichá noc, do níž zněl jen sykot větru, jak padající tělo nabíralo rychlost přes sto padesát kilometrů v hodině.
Stopař vnímal, jak se ho proud vzduchu za odlétajícím herculesem snaží obrátit kotníky nad hlavu a potom na záda, a bránil se tomu. Ačkoli nesvítil měsíc, nebe matně ozařovaly pouštní hvězdy, ostré a třpytivé, chladné a nehybné, neboť nejbližší zdroj světelného znečištění se nacházel mnoho set kilometrů daleko.
Podíval se dolů a hluboko pod sebou uviděl tmavý obrys. Věděl, že těsně nad ním by měl být kapitán David a ještě výš další čtyři výsadkáři.
David se s rukama u boků objevil vedle něj a jako šipka zvyšoval rychlost, aby dohnal Barryho. Stopař udělal totéž. Pomalu se blížili k černé siluetě. Barry se rozprostřel do hvězdice, zaťaté pěsti v rukavicích držel před sebou a paže i nohy roztahoval od sebe, aby pád zpomalil pod dvě stě kilometrů za hodinu. Jakmile se dostali na jeho úroveň, Stopař a kapitán zaujali stejnou pozici.
Vytvořili neuspořádanou formaci a jeden po druhém se k nim přidali zbývající čtyři. Stopař si všiml, že se kapitán dívá na zápěstí na výškoměr, nastavený na tlak okolního vzduchu nad pouští.
Nemohl vědět, že přístroj ukazuje čtyři a půl kilometru. Padáky otevřou v patnácti stech metrech. Barry měl jako vedoucí seskoku za úkol získat mírný náskok a s využitím svých zkušeností a slabého světla hvězd se pokusit vybrat přistávací zónu, pokud možno hladkou a bez kamenů. Od Stopaře se očekávalo, že se bude držet kapitána a dělat všechno po něm.
I ze sedmi a půl kilometrů trval volný pád jen devadesát vteřin. Barry byl nyní trochu pod ostatními a rozhlížel se po krajině, která mu letěla vstříc. Zbývající šestice se vyrovnala přibližně do řady a dbala na to, aby se vzájemně neztratili z dohledu.
Stopař sáhl do kapsy v padákovém obalu, aby se ujistil, že nahmatá otevírací mechanismus. Pathfindeři nepoužívají madla ve tvaru D. Mohou se rozhodnout pro aneroid, který padák otevře v závislosti na tlaku vzduchu, jenže přístroje se mohou porouchat, což se také stává.
Při rychlosti kolem dvou set kilometrů za hodinu není čas zjišťovat, proč ta zatracená věc nefunguje. David a jeho lidé dávali přednost manuálnímu otevření.
Právě na něj se Stopař připravoval. V kapse na horní části obalu se skrýval malý vytahovací padáček. Ten se vyhodí do proudícího vzduchu, načež se z obalu uvolní celý BT80 a rozvine se.
Stopař viděl, že Barry pod ním dosáhl hranice patnácti set metrů a otevřel padák, šedý na pozadí okolní temnoty. Koutkem oka zahlédl, jak David vyhazuje z kapsy padáček a vzápětí mizí nahoře.
Stopař ho napodobil a okamžitě ucítil trhnutí, jak ho padák táhl dozadu a nahoru – alespoň mu to tak připadalo. Ve skutečnosti jen zpomalil. Měl pocit, jako by s autem najel do zdi a zabořil se do airbagu. Trvalo to jen tři vteřiny; pak se prostě vznášel.
BT80 je úplně jiný než kupolové padáky, na jakých se skáče během výcviku. Je to obrovský hedvábný obdélník připomínající matraci, létající křídlo, na němž lze po otevření ve velké výšce doplachtit kilometry za nepřátelské linie, aniž vojáka zaznamená radar či lidské oko.
Kvůli tomu ho pathfindeři měli rádi a byl tu ještě jeden důvod. Otevírají se tiše, na rozdíl od jiných, které zapráskají jako bič, což mohou slyšet hlídky na zemi.
Ve dvou stech padesáti metrech kapitán odhodil batoh a ten zůstal viset na laně čtyři metry pod ním. Stopař udělal to samé. Zbývající čtyři je těsně nad nimi napodobili.
Americký mariňák pozoroval rychle se blížící zemi, nyní jasně viditelnou ve světle hvězd, zaslechl náraz batohu do písku, a provedl závěrečný brzdicí manévr. Zvedl ruce, uchopil dvě madla, jimiž padák řídil, a zatáhl dolů. Křídlo se roztáhlo a zpomalilo, takže mohl na zemi přejít do rychlého běhu. Potom se padák zbortil a klesl na zem jako změť hedvábí a nylonových šňůr. Stopař si rozepnul popruhy na ramenou a v rozkroku a nechal zbytek parašutistické výstroje dopadnout do písku. Posloužila svému účelu. Všude kolem si šestice pathfinderů počínala stejně.
Pohlédl na hodinky. Čtyři minuty po druhé. Dobrý čas. Chvíli jim však trvalo, než se připravili na pochod.
Bylo třeba posbírat padáky a nyní již zbytečné přilby a kyslíkové masky a láhve. Všechny je naskládali na jednu hromadu a tři pathfindeři je zakryli kameny.
Z batohů vytáhli pistole a brýle pro noční vidění. Během přesunu by jim stačil třpyt hvězd, ale brýle jim poskytnou obrovskou výhodu při útoku na vesnici, neboť tmavou noc změní v zelený a rozostřený den.
Velšský kouzelník Dai zprovoznil své vybavení. Díky moderní technice před sebou měli jednodušší úkol než v dobách, kdy nelétaly drony.
Kdesi vysoko nad nimi se vznášel RQ-4 Global Hawk, řízený operátorem J-SOC z letecké základny MacDill u Tampy. Díval se na ně i na vesnici a viděl obojí současně. Také dokázal zpozorovat jakéhokoli živého tvora, který se mu díky tělesnému teplu jevil jako bledá skvrna v krajině.
Velení J-SOC přenášelo obraz i zvuk z Tampy do komunikačního centra v Džibuti. Dai pracoval na zřízení a otestování přímého rádiového spojení s džibutskou základnou, která by jim dokázala říci, kde přesně přistáli, kde leží vesnice, kterým směrem se mají vydat a zda se v cílové oblasti něco děje.
Po tichém rozhovoru s Džibuti informoval Dai ostatní. Oba operátoři je rozpoznávali jako sedm světlých fleků v poušti. Ve vesnici panoval klid, všichni zřejmě tvrdě spali. Kolem shluku domů se nepohybovali žádní lidé a ti pod střechami nebyli vidět. Bohatství vesničanů, tedy stádo koz, čtyři osli a dva velbloudi, bylo v ohradě nebo uvázané na volném prostranství a na záběrech se dalo jasně rozeznat.
Kolem osady se pohybovalo několik menších skvrn – toulaví psi. Vzdálenost činila 4,8 kilometru a ideální azimut pochodu byl přesně 20 stupňů.
Kapitán měl kompas Silva a termografické zařízení SOPHIE. Navzdory ujištění z Tampy ho zapnul a obkroužil paprskem celé okolí. Všichni strnuli, když se na hřebeni nad písečnou proláklinou, kterou Barry vybral jako dobré místo pro přistání, objevila drobná skvrna.
Na člověka byla příliš malá, ale mohla to být pozorující hlava. Potom tiše zaskučela a zmizela. Šakal. Ve 2.22 se seřadili a vyrazili na sever.
KAPITOLA PATNÁCTÁ
Postupovali v řadě za sebou a Kudrnáč šel jako zvěd první, aby je varoval při jakémkoli náznaku problémů. Na žádný nenarazili. Kapitán David se držel za ním a rozhlížel se s pomocí termografického zařízení nalevo i napravo, ale teplokrevní živočichové se už neukázali.
Dai si brašnu s vysílačkou položil na batoh za hlavu; v jednom uchu měl sluchátko, aby si přes Džibuti udržel přehled o zprávách z Tampy, kde je operátor sledoval prostřednictvím dronu ve stratosféře. Za deset minut čtyři došel Davida a zašeptal: „Osm set metrů, šéfe.“

Následujících sedm set metrů zdolali v přikrčení a prohýbali se pod čtyřicetikilovými batohy. Během pochodu se vysoko na obloze objevily mraky, takže světla ještě ubylo.
Kapitán se zastavil a lehce máchl jednou paží k zemi. Ostatní klesli do písku. David vytáhl dalekohled s nočním viděním a zadíval se dopředu. Konečně spatřil nízkou kostku, první z domů v osadě. Kompas je dovedl k cíli.
David uložil dalekohled a sáhl pro brýle. Ostatních šest ho následovalo. Místo krajiny ve zvolna slábnoucím svitu hvězd teď hleděli do jasnějšího, skoro podmořského zeleného tunelu. Brýle pro noční vidění nezachycují všechny paprsky okolního světla, ale zaměřují se pouze na ty, které přicházejí zepředu. Člověk ztrácí prostorovou orientaci a musí otáčet hlavou, aby viděl do stran.
S cílem na dohled už nepotřebovali batohy, jen náboje a granáty, které v nich nesli. Opřeli batohy o zem, vyklouzli z ramenních popruhů a naplnili si všechny kapsy kombinéz municí. V puškách M4 a pistolích měli plné zásobníky.
David a Stopař se plížili vpřed. Měli úplně stejný výhled jako byl na jedné z fotografií pořízených global hawkem. Z místa, kde se skrývali v poušti, vedla stezka doprostřed vesnice. Někde nalevo od ní stál dům, ve kterém bydlel náčelník a nyní ho obsadila Kazatelova skupina.
Po stezce přeběhl malý toulavý pes, zastavil se a začichal. Připojil se k němu ještě jeden. Oba byli prašiví a navyklí živit se odpadky, pojídat výkaly, a když měli šťastný den, vnitřnosti poražené kozy. Znovu zavětřili, avšak jejich podezření, že ve tmě někdo je, nebylo tak silné, aby štěkáním vyvolali poplach mezi ostatními psy.
Stopař cosi vytáhl z náprsní kapsy a jako baseballový nadhazovač to vrhl směrem ke zvířatům. Věc tiše dopadla do písku. Oba psi vyskočili a čenichali. Syrový biftek. Přiblížili se k němu, očichali ho a první pes ho vcelku zhltnul. Přiletěl další kus pro jeho kamaráda. Také ten okamžitě zmizel.
Stopař házel maso do uličky. Přibíhali další psi, celkem devět, viděli, jak vedoucí jedinci polykají sousta, a následovali jejich příkladu. Kousků masa bylo dvacet, tedy více než dvakrát tolik. Na každého psa vyšel nejméně jeden. Rozhlíželi se, jestli nepřiletí další.
Pak začali první dva vrávorat. Potom jim nohy vypověděly službu a oni padli na bok a ochable jimi kopali. Nakonec se přestali hýbat. Zbývajících sedm to potkalo také. Během deseti minut od prvního hodu byli všichni v bezvědomí.
David se zvedl do podřepu a pokynul kupředu, pušku u levého boku a prst na spoušti. Pět mužů šlo za ním. Barry zůstal na místě a obhlížel domy. Kdesi uvnitř osady zahýkal osel. Nic se nepohnulo. Nepřátelé před nimi buď spali, nebo čekali v záloze. Stopař věřil, že platí první možnost. Muži z Marky byli také cizinci a psi by štěkali i na ně. Měl pravdu.
Útočná skupina vstoupila do uličky a blížila se k domu po levé straně. Byl to ten třetí směrem k návsi. Maskovaní muži rozeznali dveře do ulice, staré a z masivního dřeva, které sem museli odněkud přivézt, protože kolem rostly jen zakrslé trnité keře. Na dveřích byla vidět dvě kruhová madla, ale ne zámek s klíčovou dírkou. David do nich zkusil zatlačit prsty. Ani se nepohnuly. Zevnitř byla závora; primitivní, ale účinné. Potřebovali by beranidlo. Kývl na Tima, experta přes výbušniny, a ustoupil.
Tim držel cosi, co vypadalo jako malý věnec. Zasunul to do mezery mezi křídly dvojitých dveří. Kdyby byly z kovu, použil by magnet nebo tmel. Na dřevo stačily připínáčky. Nemusel je zatloukat, jen zatlačit palcem. Jakmile byl věnec na místě, nastavil rozbušku a mávl na ostatní, ať se drží stranou.
Couvli o pět metrů a přikrčili se. Protože šlo o kumulativní nálož, exploze nebude směřovat ven. Silná plastická trhavina pentrit uvolní veškerou energii do domu a ve zlomku vteřiny nadělá ze dveří třísky jako motorová pila.
Když k tomu došlo, Stopaře překvapil tichounký výbuch: jako když praskne větvička. První čtyři vojáci proběhli dveřmi, které se otevřely při prvním doteku, protože se roztříštila vnitřní závora. Tim a Dai zůstali venku a kryli náves se třemi pick-upy, uvázanými osly a kozami v ohradě.
Kapitán výsadkářů šel první, Stopař se držel na rameno od něj. Tři muži se v polospánku zvedali z podlahy. Noční ticho rozervala palba ze dvou karabin M4 v automatickém režimu. Všichni tři přijeli z Marky. Byli to Kazatelovi bodyguardi. Zemřeli, než se stačili postavit. Z vnitřní místnosti za dalšími dveřmi se ozvaly výkřiky.
Kapitán se na okamžik zastavil, aby se ujistil, že jsou všichni mrtví; z ulice dorazili Pete a Kudrnáč; Stopař rozkopl druhé dveře a vrazil do místnosti. Modlil se, aby Opál, ať je kdekoli, zareagoval na střelbu tak, že se vrhne na zem, nejlépe pod postel.
Ve druhém pokoji byli dva muži. Na rozdíl od druhů v předsíni vesničanům zrekvírovali postele, lehká lůžka pokrytá velbloudími kůžemi. Stáli, jenže ve tmě nic neviděli. Statný chlapík, čtvrtý strážce, možná podřimoval, ale nespal; zřejmě držel hlídku a měl zůstat vzhůru. Držel pistoli a vypálil.
Kulka proletěla kolem Stopařovy hlavy, ale víc mu uškodil záblesk z hlavně, brýlemi mnohonásobně zesílený. Jako by mu někdo namířil do obličeje reflektor. Stopař střílel poslepu, avšak v automatickém režimu máchl zbraní zprava doleva. Proud kulek zasáhl oba muže, čtvrtého Pákistánce i osobního tajemníka Džamala.
Podle plánu zahájili Tim a Dai na návsi ostřelování protějšího domu, ve kterém se ubytovali příslušníci klanu Sacad z Garacadu. Do každého okna poslali dlouhou dávku. V oknech nebylo sklo, jen deky na hřebících. Vojáci věděli, že kulky prolétly vysoko nad postelemi, a tak do zbraní nasadili plné zásobníky a čekali na reakci. Přišla vzápětí.
V náčelníkově domě se ozvalo tiché šoupání a cosi se pohnulo. Stopař se za tím rychle otočil. Třetí nízká postel, zastrčená v koutě. Někdo pod ní, náznak baseballové čepice.
„Zůstaň tam,“ zavolal. „Nehýbej se. Nelez ven.“ Šoupání ustalo a čepice se stáhla.
Stopař se obrátil k trojici za sebou.
„Tady je čisto. Jděte pomoct se severní partou.“

Venku na návsi šestice z Garacadu v domnění, že je muži z Marky zradili, vyrazila do útoku před otevřené prostranství. Kalašnikovy drželi nízko a kryli se za osly, kteří hýkali a stavěli se na zadní, a třemi zaparkovanými vozidly.
Jenže útočili ve tmě. Hvězdnou oblohu zakryly mraky. Tim a Dai si vybrali každý jednoho a „složili“ je. Zbývající čtyři se zorientovali podle záblesků z hlavní. Pozvedli své ruské zbraně. Tim a Dai se okamžitě vrhli k zemi. Pete, Kudrnáč a kapitán za nimi právě vyšli do uličky, a sotva ve tmě spatřili střílející kalašnikovy, bez váhání také skočili do písku.
Pět výsadkářů z pozice vleže zlikvidovalo další dva útočníky. Pátý pirát vyplýtval celý zásobník a zastavil se, aby nasadil nový. Za kozí ohradou byl zřetelně vidět a dvě rány z M4 mu ustřelily hlavu.
Poslední se krčil mimo dohled za jedním pick-upem. Střelba ustala. Protože se muž snažil ve tmě najít cíl, vystrčil hlavu zpoza krytu motoru. Netušil, že protivníci mají brýle pro noční vidění; jeho hlava připomínala zelený míč. Další rána mu z ní vystřelila mozek.
Potom opravdu zavládlo ticho. V pirátském domě byl klid, jenže výsadkáři pořád čekali na dva muže. Mělo jich být osm, a oni zatím zneškodnili jen šest. Připravili se na útok, který jim mohl přinést ztráty, ale nebylo ho zapotřebí. Zpoza osady se ozvaly výstřely, celkem tři ve vteřinových odstupech.
Jakmile zjistil, že ve vesnici je operace v plném proudu, Barry zanechal zbytečného hlídkování na stezce a oběhl ji z druhé strany. Díky brýlím spatřil tři postavy, které z domu obsazeného piráty vyběhly zadním východem. Dvě byly zahalené do dlouhých rouch a třetí muž, kterého Somálci vlekli mezi sebou, klopýtal, naříkal a měl blonďaté vlasy.
Barry na ně ani nezavolal. Zvedl se zpoza keře, když se k němu přiblížili na dvacet metrů, a vystřelil. Somálec s kalašnikovem, Duale, dostal zásah do oka a padl jako první; druhého, v němž později poznali al-Ifríta, Ďábla, strefily dvě kulky do prsou.
Voják došel ke dvěma mrtvým. Mezi nimi ležel stočený na boku světlovlasý mladík a tiše vzlykal.
„Neboj se, hochu,“ oslovil ho zkušený seržant. „Už je po všem. Vezmeme tě domů.“

Chtěl mu pomoct na nohy, jenže mládenec se na nich neudržel. Přehodil si ho tedy přes rameno jako hadrového panáka a vykročil s ním k vesnici.
Stopař se rozhlížel po místnosti, v níž zemřel zatím poslední muž z Marky. Zbýval už jenom jeden. Po straně spatřil dveře, vlastně jen průchod zakrytý závěsem.
Kotoulem se vrhl dovnitř a držel se pod palebnou linií nepřítele, jehož v pokoji očekával. Skočil k jedné straně dveří a zvedl M4. Nikdo nevystřelil.
Stopař zjistil, že se nachází v jediné zbývající místnosti v domě, v té nejlepší, kterou obývá náčelník. Spatřil postel s přikrývkou, ale ta byla prázdná a deka ležela na straně.
V krbu dosud žhnulo několik uhlíků, bodavě bílých při pohledu přes brýle. Poblíž stálo křeslo a v něm seděl stařec a díval se na něj. Několik vteřin zírali jeden na druhého. Pak muž docela klidně promluvil.
„Můžete mě zastřelit. Jsem starý a přišel můj čas.“ Hovořil somálsky, ale Stopař mu díky znalosti arabštiny porozuměl. Odpověděl arabsky.
„Nechci vás zastřelit, šajchu. Vás nehledám.“

Náčelník na něj hleděl beze strachu. Samozřejmě viděl maskovanou příšeru se žabíma očima. „Jste káfir, ale mluvíte jazykem svatého Koránu.“

„To je pravda, a hledám jednoho muže. Velice špatného muže. Zabil mnoho lidí. Také muslimů, žen a dokonce dětí.“

„Viděl jsem ho?“

„Viděl jste ho, šajchu. Byl tady. Měl –,“ stařec nejspíš nikdy nespatřil jantar –, „oči barvy čerstvého medu.“

„Aha.“ Náčelník pohrdavě mávl rukou, jako kdyby zaháněl něco odpudivého. „Odešel v ženských šatech.“

Stopař na okamžik pocítil zklamání. Kazatel unikl, zahalený do burky a hidžábu, schoval se v poušti a už ho nenajdou. Potom si všiml, že stařec obrací zrak vzhůru, a pochopil.
Když si ženy z osady vypraly u studny oblečení, neodvažovaly se ho sušit na návsi, protože kozy, které nepohrdly ani trním z keřů, by jim ho roztrhaly na kusy. Proto si vztyčily rámy na plochých střechách.
Stopař vyšel před dům. Zvnějšku se podél stěny táhlo schodiště. Opřel M4 o zeď a vytasil pistoli. Ve výsadkářských botách s gumovou podrážkou nehlučně vystoupal po cihlových schodech. Stanul na střeše a rozhlédl se. Spatřil šest sušicích rámů.
V přítmí je jeden po druhém prozkoumal. Na konstrukcích z tenkých větví viděl dišdáše, bílé bavlněné lungi, somálské sarongy. Jeden rám byl vyšší a užší. Měl dlouhý pákistánský šalvar kamíz ve světlém odstínu, hlavu a hustý plnovous a pohyboval se. Potom se tři věci seběhly tak rychle, že to Stopaře málem stálo život.
Konečně se zpoza mraků vynořil měsíc. Byl v úplňku a oslnivě bílý. Během vteřiny Stopaře připravil o noční vidění a koncentrací světla v brýlích ho oslepil.
Muž podnikl výpad a Stopař si strhl brýle a zvedl browning na třináct ran ke střelbě. Útočník držel pravou ruku ve vzduchu a něco se v ní zablyštělo.
Stopař stiskl spoušť. Úderník cvakl – ale naprázdno. Náboj se neposunul do komory. Opakoval pokus podruhé, se stejným výsledkem. Velice zřídkavé, avšak možné. Věděl, že má plný zásobník, jenže komora zůstávala prázdná.
Volnou levou rukou popadl bavlněný dišdáš, zmuchlal ho a mrštil jím proti klesajícímu ostří. Ocel zasáhla třepotající se látku, která ji zahalila, takže když zbraň dopadla na Stopařovo rameno, byla z toho tupá rána. Stopař pravou rukou odhodil browning a vytáhl z pouzdra bojový nůž americké námořní pěchoty, téměř jedinou věc, kterou si přivezl z Londýna a měl pořád u sebe.
Vousatý muž neměl džambíji, krátkou, zahnutou, avšak především ozdobnou jemenskou dýku, ale belawu – dlouhý nůž ostrý jako břitva, který používají jen Somálci. Dvě máchnutí belawou odříznou ruku; bodnutí úzkou špičkou pronikne trupem zepředu dozadu.
Útočník změnil úchop a otočil zápěstí, takže nůž směřoval nahoru, jak ho držívají pouliční rváči. Stopař už zase viděl. Všiml si, že muž je bos, což mu na střeše z hliněných cihel zajišťovalo stabilitu. Ale on sám na tom byl s gumovými podrážkami podobně.
Další rychlý výpad belawou přišel z levé strany a mířil zdola na břicho, ale tam jej Stopař očekával. Levou rukou zabrzdil stoupající pěst, takže se kovová špička zastavila sotva deset centimetrů od jeho těla. Zároveň ucítil ruku na svém pravém zápěstí.
Kazatel byl o dvanáct let mladší než on a zocelený asketickým životem v horách. V měření hrubé síly by možná vyhrál. Belawa se zvolna přibližovala k Američanově bránici. Potom si Stopař vzpomněl, co mu ve Fort Braggu vyprávěl výsadkářský instruktor, jehož specializací byly kromě volných pádů také bitky.
„Východně od Suezu a jižně od Tripolisu nejsou žádní dobří pouliční rváči,“ vysvětloval mu po jednom či třech pivech v seržantském klubu. „Spoléhají se na ostří. Zapomínají na koule a na kořen.“

Tím myslel kořen nosu. Stopař zaklonil hlavu a trhl jí dopředu. Ucítil bolest v čele a věděl, že bude mít bouli, ale slyšel křupnutí protivníkovy nosní přepážky.
Současně povolilo sevření jeho zápěstí. Vykroutil ruku, rozpřáhl se a bodl. Čepel projela mezi pátým a šestým žebrem na levé straně protivníkova těla. Několik centimetrů od jeho tváře se do jantarových očí plných nenávisti vkrádalo překvapení, a když ocel pronikla do srdce, vyprchal z nich život.
Stopař viděl, jak jantarová barva v měsíčním světle ustupuje černi, a ucítil na svém noži tíhu bezvládného těla. Vzpomněl si na otce na jednotce intenzivní péče a předkláněl se, dokud jeho rty nebyly těsně nad tmavým plnovousem. Pak zašeptal: „Semper fi, Kazateli.“

Pathfindeři se rozmístili do kruhové obranné pozice, v níž hodlali přečkat hodinu do svítání, ale operátoři v Tampě je ujistili, že se žádného útoku bát nemusejí. Pustina patřila jen šakalům.
Z pouště si přinesli všechny batohy včetně zdravotnického. Pete ošetřil osvobozeného kadeta Oveho Carlssona. Mladíka během týdnů v garacadském vězení napadli paraziti a byl podvyživený a traumatizovaný. Pete udělal, co bylo v jeho silách, a píchl mu injekci morfia. Kadet se poprvé po několika týdnech ponořil do hlubokého spánku, na lůžku u plápolajícího krbu.
Kudrnáč se svítilnou prohlédl všechny tři pick-upy na návsi. Jeden byl prošpikovaný střelami z M4 a kalašnikovů a jednoznačně nepojízdný. Další dva zprovoznil a v kanystrech bylo dost benzinu na několik set kilometrů.
Za svítání se David spojil se základnou v Džibuti a oznámil, že hlídka může ve dvou pick-upech vyrazit na západ k etiopské hranici. Těsně za ní se nacházelo pouštní letiště, které vybrali jako nejlepší místo pro vyzvednutí, pokud k němu dojedou. Kudrnáč vzdálenost odhadl na necelých pět set kilometrů, tedy deset hodin jízdy po započítání přestávek na doplnění paliva a výměnu pneumatik a za předpokladu, že je nikdo nenapadne. Dostalo se jim ujištění, že na ně bude čekat C-130 Hercules, který se už dávno vrátil do Džibuti.
Agentu Opálovi, černému Etiopanovi, se ohromně ulevilo, že může skoncovat se stále nebezpečnější přetvářkou. Výsadkáři otevřeli potravinové balíčky a připravili obstojnou snídani, k jejímž vrcholům patřil oheň praskající v krbu a několik šálků silného a sladkého čaje s mlékem.
Mrtvoly odtáhli na náves a jejich pohřbení nechali na vesničanech. U Kazatele našli tlustý svazek somálských peněz – věnovali jej náčelníkovi za všechny trable, jimiž musel projít.
Objemnou aktovku s milionem dolarů v hotovosti našli pod postelí, z níž Kazatel uprchl na střechu. Kapitán poznamenal, že pokud nechali v poušti padáky a další vybavení za půl milionu dolarů a vracet se pro ně špatným směrem není dobrý nápad, nemohli by z kořisti odškodnit svůj pluk? Ostatní souhlasili, že na tom něco bude.
Jakmile vyšlo slunce, připevnili na korbu jednoho pick-upu postel pro stále spícího Oveho Carlssona, na druhý naložili sedm batohů, rozloučili se s náčelníkem a odjeli.
Kudrnáčův odhad byl poměrně přesný. Po osmi hodinách se dostali od osady až k neviditelné etiopské hranici. Z Tampy jim oznámili, že ji překročili, a sdělili jim, kudy se dostanou k letišti. To nevypadalo zrovna vábně. Nemělo betonovou dráhu, pouze devět set metrů tvrdého štěrku. Scházela řídicí věž i hangáry; jen větrný rukáv se občas zachvěl ve vánku, jenž skomíral v horkém dni.
Na jednom konci dráhy je svou přítomností uklidnil C-130 Hercules v barvách RAF, patřící 47. letce. Byl první věcí, kterou v ogadenském písku spatřili na půldruhého kilometru daleko. Když přijížděli k letadlu, zadní rampa se sklopila a vstříc jim vyběhl Jonah se svými dispečery a dvojicí baličů. Ti přišli o práci: sedm padáků, každý za padesát tisíc liber, bylo nenávratně pryč.
Vedle herculesu čekalo překvapení: bílý Beech King Air se znakem Světového potravinového programu Organizace spojených národů. U něj stáli dva opálení muži v uniformách s pouštním maskováním. Oba měli na ramenou insignie se šesticípou hvězdou.
Jakmile pick-upy zastavily, Opál, který se vezl na korbě toho prvního, seskočil a utíkal k nim. Vřele se objali. Stopař k nim zvědavě přistoupil.
Izraelský major se nepředstavil jako Benny, ale přesně věděl, kdo Američan je.
„Jenom jednu otázku,“ řekl Stopař. „Pak se rozloučíme. Jak jste dosáhli toho, aby pro vás pracoval Etiopan?“

Major se zatvářil překvapeně, jako kdyby to bylo zřejmé. „Je to Faláš,“ odpověděl. „Je Žid stejně jako já.“

Stopař si matně vzpomínal na příběh o malém kmeni etiopských Židů, kteří o generaci dříve hromadně opustili Etiopii, jíž vládl brutální diktátor. Obrátil se k mladíkovi a zasalutovat.
„Děkuju vám, Opále. Toda raba… a mazal tov.“

Beech King Air vzlétl jako první a palivo mu vystačilo přesně do Ejlatu. Poté odstartoval hercules a na zemi zůstaly dva potlučené pick-upy pro další skupinu pouštních nomádů, kteří náhodou půjdou kolem.
Z bunkru pod leteckou základnou MacDill u Tampy je sledoval seržant Orde. Viděl také kolonu čtyř vozidel, která se od východu blížila k hranici. Pronásledovatelé z al-Šabábu, jenže příliš pozdě.
Ve špičkové nemocnici na americké základně v Džibuti se Oveho Carlssona ujali, dokud pro něj nedorazilo otcovo soukromé letadlo se samotným magnátem na palubě.
Stopař se rozloučil se šesti pathfindery, než svým grummanem zamířil přes Northolt v Londýně na letiště Andrews u Washingtonu. Posádka RAF se přes den vyspala. Po dotankování mohli zase odstartovat.
* * *

„Kdybych se zase musel pustit do něčeho šíleného, můžu se na vás obrátit?“ zeptal se Stopař.
„Beze všeho, kamaráde,“ odpověděl Tim. Americký podplukovník si nedokázal vzpomenout, kdy mu nějaký vojín naposledy řekl „kamaráde“, a zjistil, že mu to docela vyhovuje.
Jeho grumman vzlétl těsně po půlnoci. Stopař cestou do Londýna spal, dokud v honičce s vycházejícím sluncem nepřeletěli libyjské pobřeží. Byl podzim. Severní Virginie bude plná červeného a zlatého listí a on ho moc rád zase uvidí.
EPILOG
Když se zpráva o smrti jejich klanového náčelníka dostala do Garacadu, Sacadové se z paluby Malmo jednoduše vrátili na břeh. Kapitán Eklund využil této pro něj nepochopitelné příležitosti, zvedl kotvu a zamířil na volné moře. Dva bojové čluny soupeřících klanů se ho pokusily stíhat, ale zase se stáhly, když od britského torpédoborce na obzoru přiletěl vrtulník a prostřednictvím reproduktoru jim domluvil. Torpédoborec doprovodil Malmo do bezpečí přístavu v Džibuti, odkud po doplnění paliva pokračovala v plavbě, avšak v konvoji.
Pan Abdí se rovněž doslechl o smrti pirátského náčelníka a informoval o ní Garetha Evanse. Ten již věděl o osvobození mladého kadeta; později dorazila zpráva o úniku Malmo. Evans bez váhání a na poslední chvíli zrušil vyplacení pěti milionů dolarů.
Pan Abdí již obdržel svůj druhý milion. Přestěhoval se na odpočinek do hezké vily na tuniském pobřeží. O šest měsíců později se k němu vloupali zloději, a když je vyrušil, zabili ho.
Mustafovi Dardarímu skončil pobyt v Caithness. S páskou na očích ho odvezli zpátky a vysadili v Londýně, kde ho čekala dvě překvapení. Úřady zdvořile odmítly uvěřit, že nebyl celou dobu ve svém domě, neboť nemohl dokázat opak. Jeho vyprávění o tom, co prožil, bylo považováno za zcela absurdní. Tím druhým bylo rozhodnutí o vyhoštění.
* * *

Pathfindeři se vrátili na základnu v Colchesteru a pokračovali v plnění svých úkolů.
Ove Carlsson se zcela uzdravil a získal magisterský titul v oboru managementu. Začal pracovat pro otcovu společnost, ale na moře již nevyplul.
Ariel se proslavil ve svém malém a pro většinu lidí nepochopitelném světě, když vymyslel firewall, který nedokázal prolomit ani on sám. Jeho systém hojně využívaly banky, zbrojní dodavatelé a ministerstva. Na Stopařovu radu si obstaral bystrého a čestného obchodního manažera, aby spravoval licenční smlouvy, z nichž mu plynuly značné sumy.
Jeho rodiče se mohli přestěhovat do většího domu s vlastním pozemkem, avšak on pořád bydlel s nimi a zatvrzele odmítal chodit ven.
Podplukovník Christopher „Kit“ Carson alias Jamie Jackson alias Stopař odsloužil předepsaný počet let a pak od námořní pěchoty odešel, oženil se s dosti pohlednou vdovou a založil společnost pečující o bezpečnost velice bohatých lidí na zahraničních cestách. Bylo to slušné živobytí, ale do Somálska se už nikdy nevrátil.
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